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Like mother-land, the mother-tongue is the 
image of the mother of the universe. No 
improvement of a nation can be rendered 
wholly perfect, unless the mother-tongue is 
improved. Ney, religion of a nation cannot be 
fully developed, prosperity cannot quickly crown 
a nation, knowledge cannot fully manifest itself 
in the country, national sentiments cannot be 
preserved intact, the glory of native land can 
not be magnified, man cannot attain the full 
stature of humanity, originality of a nation 
cannot be preserved, nor can he speedily attain 
temporal advancement, spiritual elevation as 
well as redemption, unless the mothertongue 
be preserved and improved. As the Sutras 
(aphorisms) of the holy Scriptures are intima- 
tely connected with the intellect, so are the 
popular sayings (proverbs) of language closely 
associated with the mind. As many profound 
ideas relating to domain of intellect are €x- 
pressed by the small aphorisms, so are the 
profound ideas relating to the domain of 
mind expressed by proverbs current in the 
language. : 


Taking allegorically popular saying is the 
conveyance of the Goddess mother-tongue. 
This, indeed, is the correct interpretation of 
the matter. 


~ This work ‘Kahawat Ratnakar’, first part 
of Panorama of Proverbs has been published 
with ae view to serve the mother-tongue, 
Hindi. These sayings have been collected 
through the assistance of many savants. Say- 
ings in Hindi (our mother-tongue) as well 
National language are the main factor in this 
k; and as matters of subsidiary importance 


rom English or Urdu or translated in either 
o these languages. Care ins Been ना गर 
far as possible, corresponding pro- 
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Preface. 


O Mother of the universe, O Great Goddess Maya, O Shivay, 
Thou assuming the form of womanhood possessing the qualities 
nf goddesses of Gouri and Durga, ever preservest the Arya 
race. Thou art the cause of creation, preservation and destruction 
of the world. In the shape of native land, thou art the source of 
1edemption as well as material prosperity. In the shape of mother- 
torgue, Thou impartest to mankind the four-fold objects of human 
pursuit, vis., Dharma (spiritual prosperity), Artha (material prosperity), 
Fama (desire), and Moksha (final beatitude). In the shape of heroism, 
wisdom, fortune, and lore, thou conferrest blessings upon the world, I 
bow to Tiec.” 


Like mother-land, the mother-tongue is the image of the mother of 
the universe. No improvement of a nation can be rendered wholly per- 
fect, unless the mother-tongue is improved. Nay, religion of a nation 
cannot be fully developed, prosperity cannot quickly crown a nation, 
knowledge cannot fully manifest itselfin the country, national sentiments 
cannot be preserved intact, the glory of the native land cannot be 
magnified, man cannot attain to the full stature of humanity, originality 
of a nation cannot be preserved, nor can he speedily attain temporal 
advancement, spiritual elevation as well as redemption, unless the mother- 
tongue be preserved and improved. As the Sutras (aphorisms) of the holy 
Scriptures are intimately connected with the intellect, so are the popular 
sayings (proverbs) of a language closely associated with the mind. As 
many profound ideas relating to the domain of intellect are expressed 
by the small aphorisms, so are the profound ideas relating to the domain 
of mind expressed by proverbs current in the. language.* 

Taking allegorically popular saying is the conveyance of the Goddess 
mother-tongue. This, indeed, is the correct interpretation of the matter, 


At this time, the pure Hindi language ought to be regarded as the 
mother-tongue of the Hindus, the Zingua /ranca of the Indian Continent. 
The slightest effort on the part of the Indians will enable this sweet 
languige to be the universal mother-tongue of the Aryas, and thus 


contribute totheic, welfare jn every way-po though several, languages, 


( 2) 


are at this time spoken from the Himalayas in the North to Cape 
Comorin in the South, from the shores of the Brahmaputra in the East 
„to the shores of the Indus in the West, nevertheless it has been settled 
to a demonstration that the Hindi language alone which is written in 
the eternal and incorruptible Deva-nagri characters can aptly be called 
the universal tongue of India. 


It is unanimously recognised and even admitted by western savants 
boastful of their knowledge that Sanskrit is the oldest of all languages. 
The Hindu Scriptures furnish copious evidence to show that this Divine 
language has been prevailing in the world from time immemorial. In 
the days of the Rishis this sacred language was spoken by the whole of 
India. Afterwards, when there was a slight drawback in the instruction 
of the Rishis, the Prakrit language, which is a corruption from the Sans- 
krit, obtained currency among the masses. At that time, the Brahmins, 
kings, and the educated class of people used to speak Sanskrit : and the 
vulgar people, women, children, etc., used to speak the corrupted 
language (Prakrit). To prove this point, we need not, indeed, go too far. 
Reference to Sanskrit poems, dramas, etc., can fully bear out the above 
fact, As, in course of time, the currency of Sanskrit, as a spoken 
language subsisted barely in name, and the instruction of the holy 
Rishis almost wholly disappeared, the Pali language was evolved out of 
Prakrit, But like Prakrit the Pali was not confined to the illiterate 
masses. It was also accepted by the learned community and used as 
a language of the Court. Even in the present days, many works on 
science, philosophy, history, and poetry are in evidence in the Pali 
language. ‘The religious books of. Buddhism which commands a wider 
sway in the world than any other religion have been wholly written in 
the Pali- language. These works bear ample testimony to the fact 
that the Pali language was at its zenith. 


Afterwards it so appears that the Brahmins rallied again and set 
themselves to work to reform the eternal system of the Vedas. At this 
time there was a mighty revolution in politics brought about by the 
constant change of ruling kings. In the midst of these changes the 
sweet Hindi was ushered into existence, and since that time up to the 
modern period, it-has been prevalent in India, giving glowing proof 
of the genius of its illustrious founders, the Aryas. Although many 
other vernaculars, z;z., Urdu, Punjabi, Mahrathi, Gujrati, Bengali, Uriya, 
etc, after having passed through a series of vicissitudes and modifica- 
tions have been evolved into existence out of this melodious tongue 
(Hindi) and gradually attained a laudable and exalted condition, never- 
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theless the ‘Hindi pre-eminently maintains its foremost place in the. 
estimation of Indian scholars. Whatever degree of eminence the above 
vernaculars (the outcome of Hindi) may aitain, none of them possesses 
the features of a Zingua franca (universal language) for India: These 
vernaculars are only serviceable to the provinces wherein they are 
spoken: but they are of no service to other provinces. For instance, if 
a Bengali Pandit goes to Gujrat, his language will not be understood by 
the people of Gujrat. Nor will the language of a Mahrathi or Gujrati 
be understood in the Punjab, supposing he were to go to that Province, 
for he will not be able to express his ideas to a Punjabi with facility 
and ease, in his own tongue. Buta Hindi-knowing person may go to 
any place in India without encountering the sort of difficulty as shown 
above. The reason is this, that people of all provinces understand ' 
Hindi, more or less. The mystery underlying the point consists in the 
fact that the Hindi is the mother ofall those languages (vernaculars) 
spoken, it is best adapted to be the universal national language of this 
country. We illustrate the changes which languages undergo, as follows : 


All rivers take their rise from mouncains : and as they advance, 
their currents increase. Slabs of rocks, coming down from different 
directions, are carried away by the said currents and flow along with 
the currents toa certain distance, great or small. This natural action 


`of streams takes place almost every day. In this way, the slabs of 


rocks, acting and reacting upon one another, and being thus liable to 
constant friction undergo a considerable modification so much so that 
they eventually adopt a new aspect altogether. 


In the same way, the slabs as represented by words undergo a 
considerable modification in the currents of spoken language as 
represented by use. That is to say, words, being constantly used and 
slurred over in the course of specch, considerably modify their forms, 
and, indeed, to such a great extent that it is impossible to identify them 
after the lapse of a long period. In the beginning, the Sanskrit was 
the current language. As long as training was conducted on proper 
lines, the knowledge of the purity of Sanskrit words was strictly 
maintained. Hence the correct pronunciation of words was scrupu- 
lously adhered to. But when the system of education gradually 
relaxed, the Sanskrit was modified, and assumed the aspect of the 
Prakrit, and, later on, the Pali. Padi is that language wherein several 
Bouddha works, vis. the Laliz- Vistar and the Kananda-Vyuha have been 
written. Inscriptions on stones of the time of the great Emperor Asoka 


and ether maanarchs of पातर. suchjnacsiptions were also, written: 
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in Pali. For a while, this language improved a great deal. All proceed- 
ings relating to royal courts were conducted in this language : and even 
the savants of the time wrote out their works in Pali. But excessive 
use of Pali speedily brought about a transfiguration in this language 
also: words also were considerably transformed. The language which 
was thus produced (as the result of the transformation) was termed 
“corrupt” (afableraush). In a huge country like India, the permanence 
of a language is impossible. A language which has no Grammar 
to protect its purity cannot maintain its uniformity of character 
for along time. Although there are many Grammars in the Pali or 
the Prakrit, nevertheless they are not Grammars in the true sense of the 
term. For the object of such Grammars is merely to show, from the 
degeneration of which particular Sanskrit, a particular Pali or Prakrit 
word has been formed. ‘The ulterior aim of such Grammar isto trace 
out Sanskrit Etymology of a degenerate Prakritterm. The last named 
language, in course of time, assumed four distinct forms, Magdhi, 
Surseni, Paisachi, and Maharashtri. Satubandha, Halsaptasati, Vrihat- 
katha and Gomada-Sara and various other works are illustrations of the 
above transformation. It will not be out of place to add here that there is 
avast difference between the current Maharatti of the present days and 
the Mahratti as specified above. 

According to the law of nature these languages in their turn, could 
not also maintain their stability for a long time. Eventually they 
degenerated into other languages, Ardha Magachi, “Deshi Hindi, 
Thet Hindi, etc. Hitherto the change was uniform. But in course of 
time, when the Mahomedan incursion set in from the west : and when 
the intercourse by means of words was carried on between the Hindus 
and the Muslems, on a considerable scale, the words of the language 
used by the latter promiscuously mingled with the language used by 
the former. This promiscuous mixture-of words gave birth to the Urdu 
language. .; But the Urdu is by no means an acceptable language : for it 
is a new language mixed up with a foreign language. If in these days 
there is any language which ought to be acceptable as mother-tongue (० 
the children of the Aryas it is most emphatically the Hindi, the ulterior 
corruption of Sanskrit. This melodious language should by all means 
be styled the /ixgua franca of India. 

Of all the languages, the outcome of Sanskrit, which are: 
current inthe provinces of India, Bengali-may be regarded as the best. 
Although this language is the direct offshoot of Ardha-Magdhi or Thet 

` Hindi ta fact which may well be demonstrated by the perusal of 
the works of Chandidas and Vidyapati), nevertheless, Bengali has 
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nowadays made greater headway than even the Hindi, its 
original. All the features of perfection which'a language ought to 
possess are found in the modern Bengali, In the course of even so 
short a time this new language has improved so much as to leave 
nothing to be desired. Through the endeavours of many a learned man 
of Bengal this language has made strides at such a rapid pace as to 
leave the Hindi effectually far behind inthe race of progress. Itis a 
matter of great regret that a very modern language which is spoken 
in a corner of India should be so much advanced through the exertions 
of savants, whereas the Hindi which has been current in India from 
antiquity and which is still the mother-tongue of the Pandits of this 
country should be relegated to the background in the field of progress 
through the inattention and indifference of our dear countrymen WE! 


Literature is the ornament of language : and poetry is the ornament 
of ‘literature. Whatever might be the case, the above reflection 
prompted the Rishis of antiquity, our venerable ancestors, to compose 
nearly all their works in poetry. Composition in prose did not appeal 
powerfully to the genius of the Rishis. Hence the preceptors of the 
Hindilanguage, following the wake of the Rishis, compored their works 
in verses. Surdas, Tulsidas and Keshav-Das were the best Hindi writers : 
but nowadays poets manifest themselves in clusters like fire-flies. 
Such goes the Hindi saying. 


‘The writers above-named, however, have written their works in 
verses: for the spirit of the times was, that if there be poetry at all, 
it should subsist in verses. If there happened to be any work in prose 
on the Vedas, Astronomy or Sectarianism, it was composed in rotten 
Hindi. It was due to the defect in the system itself that the Hindi 
language could not advance in a particular manner. Now along with 
the spread of English education, there has been growing an idea in 
the:mind of the people that no language can ever prosper or conduce 
to general utility or development of the faculty of reason, without works 
in prose. This view has led to the production of such works as 
Prem-Sagar, story of Rani Ketaki, etc. But the melody of the dialect, 
enchanting and unmixed Hindi language, never reached the ears of the 
Indians, until Bharatendu Babu Harish Chandra (the moon of India) 
Wielded his pen with a view to reform the Hindi language. Itis the fruit 
of the diligence of this illustrious promoter and scholar - of: the Hindi 
language that the Indian now witnesses beautiful compositions of Hindi 
in prose. It is the fruit of the disinterested aspirations of this great poet 
that people versed in the Hindi language have come to realise what a 
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newspaper is, and in what a melodious language can even prose be written. 
The circle of learned and educated men now know it full well, to what 
a great extent has Babu Harish Chandra sacrificed his self-interest to 
bring about the advancement of the Hindi language, which will ever 
remain indebted to this true lover of his country. 


The children of the Aryas are themselves to blame, if the Hindi 
language has not fully advanced up to this time. 


‘The Brahmans who know the paternal language (Sanskrit) and 
carefully preserve it—from whom the mother-tongue Hindi expects a 
good deal—do not think it worth their while. to minister to its needs or 
strive for its advancement. Our personal experience shows that some 
of the greatest scholars of Sanskrit cannot even write in Hindi and, 
what is worse, consider it disgraceful to peruse books in Hindi. Atthe 
same time we also find that many savants cultured by English educa- 
tion do not care to focus their attention upon the improvement of their 
mother-tongue. Indeed, their glance has been detracted from this subject 
to such a great extent that they even converse, and correspond by 
letters, with their friends and relations, in English. “The rapid progress 
which Bengali has made in the course of so short a time will, on a shifting 
enquiry, be found to be due to the fact that not only Sanskrit- knowing 
prominent Brahmins have been always attempting with their whole head 
and heart to bring about its advancement, but the English-knowing 
public of Bengal, also have been fully co-operating with them in this 
respect. On the same lines, so long as the affectionate glance of the 
learned men of both the English-knowing and Sanskrit-knowing com- 
munities is not directed towards Hindi, the mother-tongue of the Aryas, 
the complete development of this language is quite out of the question. 


There are two kinds of: propensities in the human heart: one, 
leading to the spiritual affairs, and the other, to temporal affairs. The 
first is mainly associated with intellect and is characterised by the predo- 
minence of knowledge and Bhava, i. ८. inrier light. The second is mainly 
associated with mind and is particularly concerned with the social world 
and attractions of the heart. The function of the first class of propen- 
sities is the discrimination of ego and non-ego (spirit and matter), the 
determination of God and Jiva, this world and the next world, virtue 
and vice, as well as disquisition on other metaphysical points of a 
similar nature. The function of the second class of propensities is the 
experience of social enjoyments by maintaining connexion of the mind 
with the external world, transmission of the feelings of one human being 

_ into the heart of another human being, etc., etc. The sutras (aphorisms 
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or the Darshans {Hindu philosophy) are serviceable in the discriminations 
assigned to the first class of propensities: the proverbs of the mother- 
tongue are still more helpful in matters relating to the world of sense. 
As the Shastric aphorisms, equal in force with the mantras, enable the 
intellect to comprehend the mysteries which are beyond the scope of 
mind, language, and reason, 50 the proverbs as embodied in a language 
are helpful in enabling the mind to transmit to the external world, 
subtle feelings and sentiments, and likewise to understand and expound 
in a nuteshell, a high and comprehensible idea. 


The proverbs current in a certain language are, indeed, so very 
helpful to persons to enter into one another's feelings as to render 
it simply useless for them to expect so much help from any other 


„quarter, For every proverb embodies in a condensed form so many 


sentiments that a detailed description of them may well form the subject- 
matter of a beautiful treatise. 


As according to the esoteric shastras, a single mantra, pronounced 
or heard accurately brings home to the mind of an adept, the image, 
virtues and aspect of the presiding deity of the mantra, as the perusal of 
an aphorism of any of the Darshans (Hindu philosophy) immediately 
brings home to the mind of a philosopher the doctrine relating to the 
connexion of the soul and matter (ego and non-ego) which the said sutra 
suggest, so the proverbs current in a language, as soon as they are heard 
or read, produce in the mind (by association of ideas) a legion of corre- 
sponding sentiments current in the said language and unfold before the 
eye of imagination the mysteries of the psychology constituting the 
ground-work of human society. This corresponding train of ideas is 
suggested by the use of the words embodied in the popular sayings. 
In fact, the popular sayings are a powerful factor in feeling the pulse of 
the nation. They constitute, as it were, an artery by pressing which the 
heat of the heart may be discovered. This is why the great savants of 
modern Europe and America have discovered a very close affinity of the 
popular sayings to the current languages and human race. They have 
likewise demonstrated that solely through the help of popular sayings a 
person may get a clue to the ancient condition of the human race to the 
idiosyncracies and salient features of a nation and to the particular genus 
to which a particular human species belongs. The popular sayings 
are to a language what pillars are to a building: the word suggests 
the meaning, the meaning suggests the propensity of the heart, and the 
propensity engenders emotion—the inner light. Conversely, as soon as 
the word is pronounced, the emotion of the mind awakens, the propen- 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by 53 Foundation USA 


(8) 


sity rouses the feelings and brings before the mind a host of corre. 
“sponding ideas and a train of-analogous feelings suggested by the Word, 
This is why one word is an open sesame to the talismanic gate of the 
treasure-house of many sympathetic ideas and sentiments linked up 
with the word in question and raused by association of ideas, Although 
very few words are embodied in a particular saying, still-they thrill the 
heart of the audience as soon as they are uttered and bring in their 
train an imagery of connected thoughts suggested by the words in 
question. Herein consists the extraordinary greatness of the proverbs: 


This work, “ KehawatRatnakar,” -has been published with a view 
to - serve the mother-tongue, Hindi, These sayings have been 
collected through the assistance of many savants. ‘The number of these 
sayings will be increased in the next edition, Sayings in Hindi (our 
“mother-tongue) are the main factor in this work; and as matters of 
subsidiary importance sayings have likewise been culled from Sanskrit 

-(the father-tongue) or rendered into Sanskrit in several instances, For 
the.sake of convenience, sayings have also been culled from English (the 
sovereign language) or Urdu or translated in either of these languages, 


Care has been taken to gleen, as far as possible, corresponding proverbs 
from the Arabic and Persian also, 


THE AUTHOR, 
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श्री ज्ञगवस्वाय नमः ॥ 
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अति का फ्ला सेंजना डाल पात a जाय | 
(सं ) पतनान्ताः समुच्छूयाः (अ) Teo quick growth Tasteth 
not. < Jb; É MeO FS ७ es = (3) 
931: टी: F-35135 |, ०2४०१ (फ़ा) 
अति सब में बुरी होता हें | 
(सं) अति सर्वत्र चजयेत्‌ (अ) Golden means between twa 
extremes. & Way (iets stn v 2 (प, IE > (उ) 
LU y; ४०1४ ड (RT) 
अधजल गगरा छुलकत जाय | 
(सं) अस्यन्तं शलाघते श्चुद्र आत्मानं न गुणी जनः। शब्द्रायतेऽपूर्णंघटो 
निरन्तरम्‌। (अं) Empty vessel sounds much 
wl ०२% il PS abe (RT) ५४ >u—Ú* 09४7 (उ) 
xsl] was lo (श्र) 
अधर सें घर बनाना | 
(a) अनागतबताँ चिन्तामसम्भाव्यां करोति यः। स एव पाण्डुरः 
शेते सोमशर्मपिता यथा (अ) Building castles in the air 
७०१४ ८८४८ 2३५ (झा) ४7 000 SIP ५०) 3 No (उ) 
पक र चता & ॐ (त्र) 
अनाड़ी बंज भारी | : 
( < )व्यापारे arg: सम्यक्‌ महावा णिज्यनायकः (अ) Kuows little, 
attempts much. टप 2० ७४% š of ce (उ) 
Rone! cas wna (अ) 3२० = yz 1:२3 —s= (क्का) 
अपना पूत पराया डंगर। 
(से ) ममता स्वेषु सर्वपाम्‌ (m) Every cook praises his own 
broth. Gë ळक EE रा (3) 


७३ 3) ) ILE TS sat Eo ->२ (अ) 2-1 fF ००४ 830 ४ 299 >" (फा) 
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अपंना हाथ जगनाथ का मात | = 
(सं) ait wer न रोचते (अं) Selfdone is done best, 
o_o oS Emo (फा) 2 > c e UP ॐ SRI (ड) 
Jari अपनी खाल Š सभी जीव खुशहाल । 
(सं ) अनेकदो पठुशे5पि कायः कस्य न aga: ( अं ) Every one loves 
his own skin. emt o Je I(T) 
US ०९०८ , ae le gist (aT) 
अपनी ओर निहारो | 
( सं ) स्वात्मानमवलोकय (अ )Loolcat thyself ! Physician, heal 
thyself L < pyf oS y 22:38 ewed pya g LA yp (उ) 
oe He n अ ७०» CRT) 
अपनी करनी अपने आगे। ' 
(सं) याइशाचरणं यस्य स aren विन्दते फलम्‌ ( अं ) As you sow, 
80 you shall reap. FI उकळ र fy ०२) Sip se (उ) 
२5७२३५४ (अ) 8 छु ad say (फरा) 
अपनी करनी परमान: क्या हिन्दू क्या सुस लमान | 
(सं) स्वे स्वे कमेणयभिरतः संसिद्धि लभते नरः (अ) You shall 
be judged by your act, not creed, 
wails FS) | Ws s 5 
(रा) ७7 172.93७४ OS yo) =e (s) 
3 fob ed y Whe] (अ) — ४ W 
अपनी करनी पार उतरनी L 
a ~ Cars è ` 
ल oe Sm रात्‌, पार गच्छन्त मानवाः (अ) As they 
230 tet them drink, & ssoi) £ hoon _.> EED 
ae FC ¢) Weel ü ( w ) 1, | 3) Gy a (sar) 
अपनी गांठ पैसा, तो पराया आसरः के š 
(सं ) स्वात्मावलम्बस्य कुतः पराशा ( ड Su, 
you have means 2 m ja ee i 
sy ED K eps bu (F 
PS, Sal} ४७ (अ) Sn eaa | (ड) 
अपना रर a नहीं और की फली ` JES 
ee 1 Rett निहारे। 
) खलः सधपमात्राणि परच्छिद्राणि पश्यति ` a 
Vet | आत्मना ।बट्चमात्राण 
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पश्यन्नपि न पश्यति ( अं ) Does not see the beam in one’s own 
eyes but sees the mote in other’s, 
a Bene BE ote ei wet Cast | (ड) 
Bile क ~ (अ) ole ३” af ॐ od (फा) 
अपनी डाढ़ी का मचरका | 
(सं ) सदोषो वाऽसि निर्दोषो दरडाईस्त्व न सशयः 
(अ) Plough ० not plough, you must pay your rent. 
Eos Fe pen eh ( का ) SI द PI ४७५ (उ) 
अपनी नरमी दुश्मन कों खाय | 
(सं ) agar दारुणं हन्ति ( अं ) A soft wor d turneth away wrath 
Love disarms opposition रु W fey bots (उ) 
| 2 AL | (अ) cel ॐ ॐ ¿lo ( mt) 
अपने अपने ओसरे कुए भरे पनिद्दार | 
(à ) अपेक्ष्यते स्वावसरो ge जनैः ( अं ) Every dog has his day. 
oe 2२» 92 GR em F CHT ) ०७२०२८० ५४८ end ४ (उ) 
ae By ७८०२ ०५३ a) 
अपने जामे में सभी नंगे । 
(सं) -वसन्ाभ्यन्तरे नूनं नग्नाः सर्वे न संशयः ( अं ) Every one is 
naked under his clothes 2 ॥> PUSS p q wk (ड) 
ff ¿> p s lee ५-७ (HT) 
अपने मन से पूछिये मेरे मन की बात | 
(=) खतां हि सन्देदपदेछु वस्तुषु प्रमाणमन्तःकरणंप्रुत्तयः 
(अं) Love begets love. True hearts beat in unison. 
— B gre (अ) eee, lor fy fo (it) 2 bec of le (z) 
अपने fe से war बाई | 
(सं ) स्वात्मानं श्लाचते qe: (अं) Self-praise is no praise 
ome CP og the É Ste he ole = (ड) 
०२१५४७८ 5 G 3२१ 932 af ~~ ४2.० ( फा) 
अपनो है फिर आपनो यामें फेर न सार | गोड़ नमत निज उद्र 
COB FAG RA ससह... New Delhi. Digitized by $3 Foundation USA 


१४ 


nn 
—- rene 


eee 


ज 
(सं) स्वजना उपुब्वेन्ति स्थजनानेव निश्चितम्‌। प्रकृत्या नमतः पादा- 
बुदरा५मिमुखं यथा ( अं ) Near is my shirt, but nearer my ‘skin, 

००० fe fe Sl So fo (फ) om 2ZS* of Pew “४४ (<) 
अष सतवन्ती बनी लूट खायो संसार | 
(सं) वृद्धा वेश्या तपस्विनी ( अं ) After alife of sin turns a 
holy ascetic. RSS 29 2» (उ) 
ee Gye! UF (अ) beak ube petite ५०) ७० (फा) 
अभी सेर में पौनी भी नहीं कती l. 
(सं) पदमेक न चलितं क्रोशेप्वद्यावधि धुवम्‌ ( अं ) The task is not 
yet one-fourth done. — tl ye StS yd lee yo ००) (ड) 
छ ४ ) ७७४ ०४ ( t ) WE yz y oé sha 
अरजी हमारी आगे मरजी तिहारी है । 
(a) छृतप्षिवेद्न देव यदिच्छिसि तथा कुरु ( अं ) We can but pray, 
fulfilment rests with you. ; 
2 85] eS e SU A des ४ sin ory UG ७(उ) 
hse =o: UES] (फा) 
अरे जोहरी बावले सुन मेरे दो बोल । la गाहक जनि खोल 
तू गठरी रतन अमोल | 
(सं) MOSSE कवित्वनिवेदनं शिरसि मा लिख मा लिख मा लिख 
(अ) Don’t scatter pearls before swine. 
aad [७ x 
nod lb 6) «४ Sp (फ़ा) 2% ot — a G ots! > (उ) 


( सं ) weet fg ब्रह्म नित्याविनाशि समस्तादिरूपादिद्दीन प्रशान्तम्‌ 
(3 ) pe Formless, the Indivisible, the One without 
eginuing, One without End. 2 nb ००४ Shs (उ) 
S88 | (रळ ead MSY fod cfs फ़ा) 
अपना दूर से सूता हे | 
(सं) सवेः स्वतां पश्यति 


to one. aly दूरतो दि (अ) 00% own is ever evident 


28 499 jf 3 ( WT) 2 (३५० = yo k WI ( ड) 
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A. पाया A... मार = T SSS, 
०१२... **-.- 


अकेला चना भाड़ नहीं फोड़ता | 
(से) न W चणकं कुयात्‌ खरडशो ati सखे । (अर) United yon 
cen what singbly you cuv't, Gag ७४९ Ja G> IS] (उ) 
of १% ॐ 3 (फ़ ) 


अशरफ़ी Ye कोयलों पर AT | 
(सं) रतनं चौरा इरन्त्येच शीताङ्गारे महादरः ( अं) Peuny wire pound 
foolish. 2४0 3३ ०५०९४ ७ ८४ ०9७1 CT) 
SS ५० ald ay) (झा) 
अपने स्वार्थ को गधा चराते । 
(š) स्वार्थिनः कि न कुर्वन्वि। (अ) One is slave to one’s own interest. 
The selfish stick at nothing. | Ish ०८३४ (उ) 
RR ot OF 998 las ¿Jy (t) 
अपनी बुद्धि पराया धन कई गुना दिखाई देता है | 
(सं ) अन्यस्य वित्तं स्वमतिञ्च नेकयुणं प्रपश्यन्ति जना जगत्याम्‌ | 
(अं) Intelligence of self ana wealth of others look bigger, 
मे छु (920 gt Fen Sho £ ०१०१५ yl Ute J (उ) 
led ge (५०० 29९० Ue 9 ०७ (1० (का ) 
अवसर चूकी डोमिनी गावे ताल बेताल | 


(सं) व्यतीते समये Hea व्यथेतां वदते खलु । (wz) There is time 
for'every work and work for every time. 

< 7१० ०5) 2 £ K x (€) 

०३०२९ ०१३ ०४, 5 ०७ La lorr ॐ Sia (का ) 


अरहर की Et गुजराती ताला | 


(सं) अस्पस्य हेतोबहुलः प्रयासः। (अअं) Laying a battery for 
killing a mosquito, ei Ff p22; 2 SU (z) 
sues ग्र gl as us ( झा ) 


अपनी नींद सोना अपनी नींद उठना | 


( खं ) स्वतन्त्रस्य निजाधीनं शयनं जाग्रतिस्तथा | न स्वातन्त्रयंसमं सुखम्‌ | 
Do as you need, not as you are told, Uje Sw I ( ) 


(e Prot Rt Sa" fellectign. Noy gark w yy by She eat gation U: 


१६ 


अपनी नाक कटे तो करे दूसरे का सुन तो बिगड़े । 
(सं) प्रणाशयन्ते शकुन परेषां Rash स्वीयां किल नासिकां चै. 
(अं) To cut one's nose to spite other’s face. 2 ey £ 23०99 (g) 
ळकर गई ga of a ele (फा) V ५७ RSE 
अपने घर में कुत्ता भी सिंह होजाता है। 
(सं) =n कुककुरो5पि ससिद्दायते | स्वस्थाने वलवन्तः स्युः श्रुद्रा 
जीवगणा अपि। ( अं ) A cur is n lion in his own kennel. 
320 १४६ ७ Z< Od et (फा) 2 799 ye ७४ ३४ ul (उ) 
अर्क तरुन की डार तें कहुँ गज बांधे जाहिं ? 
(सं) गजो नेवाकेवृंक्षपु aa: कंचन दृश्यते। ( अं ). 7० lean upon 
a broken reed, 2 heal: ७७४०४ flo < LIS sf Js (3 ) 
w ठ 5 alter ८९ (झरा) 
अपनी अपनी ढपली अपना अपना राग | 
(सं ) अनेक्ये यान्ति संसारे व्यक्तिस्वाधीनतां जनाः । ( अं ) Dancing 
to one’s own pipe, ' ७७ ७९ ८०० ७४० ००० GH (उ) 
०) ०८७७ i (७७५८४४ | ( W ) 
अमरौती खाकर कोन आथा है | 
(सं) मरणे प्रकृतिः शरीरिणाम्‌ | नाऽस्ति कोऽप्यमरो लोके | 
(x) Every creature is mortal, die it must, 2 ४ ४ eu uye (उ) 
७००9 nn cof ey ¿pb j| om] g ole ( mt) 
अनसांगे मोती मिले मांगे मिले न भीक | 
(से ) अयाच्ञया irqi याच्ञया न MATTE । ( अं) Lote you 
get without begging, by begging you don’t get'a petty dole, 
whe (mt ) gle OR othe < dob & kh gx Sle U ( ड) 
ye? (४) lb b we $ 


—I_s———— Lv. —v ŢȚ 
Annaan =Z —.. ee 


शपम्मानत में खयानत | 


(सं ) आशावतां wawa च ath किमर्थिनां वञ्चयितव्यमस्ति । 
(अ) Treachery played where.trust reposed, 


Hs (झा) ७०५६ os ८5५] (s) 
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अपना दाम खोटा तो परखनेवाले का क्या दोष! 
( सं ) परीक्षकस्य को दोषो मुद्रा चेद्दोषदूषिता ? (अ) What blame 
to fault-finder, when there is fault to find? 
uy SU Iz (SAT ) -720२ loas £ 2 eye ४ (प. Jil (उ) 
3 ०२७ gb |) olor 
अयाना जाने fear स्याना जाने किया | 
(सं ) विदन्ति हृदय वाला निपुणाः कार्थकोशलम्‌ ( अं ) The wise 
look to deeds, the foolish to appearances, 
ह Us ४ b] ०-2: Ja ayca- ( फ़ा-)-४४ Ufo a lee US pase (F) 
अर्ली की आमद चोरासी का ख़च। 
( से ) आयादपि व्ययोऽधिकः (अं ) Earning five, spending ten 
-Jl > jl हॐ (at) ly e sts (उ) 
अभी तो बेडी थाप की हे | 
( खं ) दानात्पूरवे दातुरेवाऽधिकारः (sr) (Literally) Before marriage 
the daughter is in her father’s hands. z. (०४ 93 wt (ड) 
Tl BARE ga j| pl je ८.२ ८ ॐ 58 ३५० ( WT) 
अति भक्ते चोर के लक्षण | 
(से ) अत्यन्तं विनयो ज्ञेयं मद्दाघञ्चकलक्षणम्‌ ( st) Too much piety 
is suspicious. =a Jo é a ç Joly why (४ ) 
पट motal 2 ents Jy cae (mT) 
अटका AAA दं उधार । 
(सं) ऋण पोज्विकमादातुरूण दत्ते पुनवेणिक (अं) Rules relax when 
times go hard. 3,०४० elsi (फा )-०)४ |७,- ú Gl (उ) 
अपना वही जो आवे काम | 
(सं) काले सहायकः स्वीयः (अं) A friend in need is friend 
indeed. 2८३७-१४ ( W )- 37 ye FE ई =< (Z) 
— st 395 ळी yteg Sse = <o SF ४ jo OÍ 
अपना अपना कसाना अपना अपना खाना | 
(सं) स्वयमाहत्य सुञ्जानाः प्राणिनो हि स्वभावतः | स्वार्थ Get हि जन्तवः 
(झे) ( Lit )—Earned by self, enjoyed by self. 
j E ०.७ ems (फ्रा EES 
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अपनी फूटी न देखे दूसरे की फूली निहारे। 

(सं) स्वदोषसह्दं न विलोकयन्ते पश्यन्ति दोषञ्च परस्य स्वल्पम्‌ 
(अ) Sees the mote in other’s eves, but not the beam in 
one’s own eves. aby py [| ५०४० ४ 2 yw ya (उ) 
matted (८ Jal 92४3 ५४० ( फ्रा ) 

अन्नदान महादान | . 

(सं ) सर्वेश्योडपि हि दानेभ्यश्चान्नदानं विशिष्यते ( ) No charity 
like feeding the starving. -a ls gye s< Uya ew (उ) 
=-= yi ८. jeze wA “|, siw yf ( फ़ा) 


“अपने मुँह मियाँ Rez | 
(सं ) आत्मानं श्लाघते सूढः (अ) Beating one’s own drum. 
Blowing one’s own trumpet. “४ ५८३० sss (उ) 


v à To 0 ०७ 20१ ( WT) 
अपनी जॉघ उघारिये आपन मरिये लाज | 
( सं ) स्वगुप्तदोषानुद्घास्थ स्वयमेव हि लजते (अ) One is taken at 
one’s own valuation. Ta UP woke yd 2३३ १७ ose Il (g ) 
= J 34 8३१० x ७)> 7) Sy didy 05 i 
> EE म oh (फ्रा) 
अभी होठों का दूध नहीं छूट है। 
( से ) अहो शिशत्बं तय खरिडतन्न स्मरस्य सख्या वयसाप्यनेन 
(अ) Still in Swaddling clothes, Yet in leading strings. 
“et 28 aos el ( उ ) 
b ००७7१२७ + ३५० ( HT 
अब के ववे तो सब घर रचे l . pine 
= ) लौकिकी चत गाथेयं कल्याणी प्रतिभाति मे । पति जीवन्तमानन्दो 
र वि ॥ जीबन्नरो भद्रशतानि पश्येत्‌ (अं) The crisis on 
101 the whole future hangs. The crux of the situation 
= 6p 3l ye <j ( फ़ा iy 24 
अब की घार बेड़ा पार। i 
a š ; 
(सं ) वारेऽस्मिन्‌ सफल BT (अं) On the last rung of success. 
el ot as b ७१ ( wt )-2 À bsa a ( उ) 
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—— > 
अव की अब के साथ, जब की जब के साथ | 


(सं ) यूयं वयं चयं यूयं इत्यासीन्मतिरावयोः । अधुना मित्र ! [फि जातं? ; 


यूयं यूयं वयं चयम्‌ ( अं) Do to-day what is to-day’s, leave to 


to-morrow what is tomorrow's. Leave nothing for the ` 


morrow what can be done to day. - JU cw» JÉ e & (zs) 

Š ००६८ |> jarl ॐ ( wt ) 
अच्छे भये अटल, प्राण गये निकल | 

(से) दीपशुद्योतयेद्यावन्निर्वाणस्ताबदेच सः (st) The flaring up of 
the lamp before extinguishment. The fool’s stand before the 
inevitable, =a. ९४ Las = ( W )-2 Qo e fe wr (उ) 
अधेला न दे अधेली दे । 

(सं ) रक्षत्यटपं यच्छाति बहुलम्‌ ( अं) Penny-wise, pound-foolish, 


ST 


आई थी सिलने बिठाली दलने । 
(सं) किङ्कतुमागतः कस्मिन्नासक्लः 


-०ॐ४ ०५१० ( W )- ४ af SP ७ 3५० (उ) 


š > R los (| e eyes ( w 1 
आइ बहू आयो काम गइ बहू गयो काम | 
(सं) यावद्रहिणा तावत्काय्यंम्‌ । न ग्रह ग्रहमित्याइगंहिणा गृहमुच्यते 
(अं) Keep no more cats than will catch mice. 
प) Jou cob SU PP (फा) >É) ७५०४ bj ० ०२ (z ) 
TOS oe (अ) Ke Nl aj Xp ७ emi] » (ab. 
आकाश बाँधू पाताल बाँधू घर की zet खुली | 
(सं ) परोपदेशे afte (अं) An unjust judge preaches 
justice. The devil quoting scriptures, 
“pol F £ Eel of eh. (ड) 
Fale es ५0,००० (अ) < 19129 9 Spas ls, (क्का ) 
आँख लजियाई बेटी पराई | 
(सं) मौनम्‌ स्वीकारलक्षणम्‌ ( अं) Silence gives consent, 
220 rok. Sasa Ve Sits oC गली aaa taida 


i 


a णारा — — देखी परशुराम, कभी न झी हो। . . 
(सं ) प्रत्यक्षस्य प्रमाणं किम्‌ ( अं ) Seeing is believing. : 
i -2 57 É JSI Ja 090 oF 5४ no! कण (उ) 
sso 6० oy £ sai # १०५० ७४०० 209 yh ७० ( W ) 
आग को आग मारती Ç | ; 
(सं) विषस्य विंपमौषधम्‌ (अं) Diamond cuts diamond. 
A aga le ee ( फ़ा )-> bz » ७० ४ ४ vk (s) 
आग फूस का बैर Ç | rt cl 
(सं ) तस्माद्‌ घृतं च वाह च नैकत्र स्थापयेह्‌घः ( अं ) (Lit. ) Fire is 
enemy of dried straw. asm WS 9299८ (ड) 
: = eel, OST, पौ (फ्रा) 
आग बिना धुआं नहीं | 
(सं) पर्चतों चहिमान्‌ धूमात्‌ (अं ) No smoke without fire. 
~ ३५५ ॐ fp ot (ड) 
ey ०२१० payne £ pe ०४ WU ( TAT ) 
आग लगन्ते WATE जो निकसे सो ATT | 
(सं ) सर्वनाशे समुत्पन्ने अद्धे त्यजति परिडतः ( st) Better lose 
half than lose all. Halfa loaf is better than no bread. Something 
is better than nothing, cue १७ S jb zo yx avis Ú (3 ) 
(४ ७० BAIS (Bt med Got Sy ०95 ) (फा) 
आग ATT तमाशा देखे | - 
(a) अग्निमुद्दी प्य कौतुकं पश्यति ( अं ) Nero fiddles while Rome 
burns. र्‍या, dtd 7 WS ey Ly “59७--०४| yes SW (उ) 
bs] ०१9७१ OS (फा) 
आगे नाथ न पीछे पगहा । = 
(< ) WHT पश्चान्न पुरो ऽधिपाता (अं) Nothing before, nothing 
behind. ssi 58 ST dye (उ) 
ea R AS १०) te Se ५ 53 (फा) 
आगे पग से पत बढ़े पाछे से पत जाय | 


a ) पुंसां मतिडा स्वकरे विराजते (अं) Where there is a will 
CC-0 Mee neg dal तापी oesrein Vtg ) 
क ew 5 z = A ह ७3% gay Cd £ aS e ( फा ) 
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en ४७४९५७९९५५ ९९९ ७७०९५९९ ७५५९९ 


आज कल तो तुम्हारे नाम कमान चढ़ती Š | 
(सं) त्वक्नामश्रवणान्मित्र ! कुरुते भ्रकुरिभ्रमम्‌ (अं ) Rolling in 
wealth. or टर Sl ore (ड) 
रवाळ Juj (अ )- 55] Fy ek ८०४ ४ (५ 55५93 (फा) 
आज कल तो खूब छक्के पंजे उड़ाते हो | 
(सं ) स्वैरं चत्तेयसेडचुना ( अं) To live in clover, 
SH ie ob ४ AIRS (फ़ा,-»>25 exe US (उ) 
४७५ 5 ५७-०] (अ) 


—— eee: 


आज के थपे आज ही नहीं जलते । 
(सं) सवे कालमपेक्षते ( st) Done in haste is really waste, 
Haste is waste. —> ४८३ eye gt ot (उ) 
: p ७४०७५;४ fens ॐ ( W ) 


झाठौ गाँठ कुम्मेत | 
(खं) वाच्येच शूरो न तु कार्यकाले (अं) Unready with hand, too 
ready with tongue. =h ls = (ड) 


>> ७१ (F) उ), ( फ़ा ) 
आँत भारी तो माथ भारी | 
(सं ) अन्तःसारो बहिभोति ( अं ) Still waters are deep. Sobriety, 
temperance and tranquility are Nature's best physicians. 
993 FS yd FF CHT) —2 > छा os foil ol S(T) 
RUAT ० Bes) ( w yo te 
आत्मा सें पड़े तो परमात्मा की WA L 
( खं ) तुष्टात्मा परमात्मानं दरषटुमददेति पूरुषः (अं) A hungry man 
is an angry man. —Z< eS — 9 22 2५४ lo (3) 
“४७४ lo ४४४० (9 छ (अ )-./० 33४12२ ८5१) 3७४ || ( फ़ा) 
आदमी आदमी में अन्तर, कोई हीरा कोई पत्थर | 
(सं) विविधाः पुरुषा लोके कछचित्काचः कचिन्मणिः (अं). Human 
nature varies as the human figure.=35? s yl ४] —~ (F) 
mimi १५३ 9 ३५5 2७3० Ele (अ )-७/७१ 3५४° >° )० (फा) 
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ai का तोल एक बोल में:पिछानिये | 
(सं ) स्वल्पसेज्ञापमात्रेण पुंसां परिचयो wae ( st) One word of a 


man shows his worth. ASRS RS (ङ ) 
sll ळी sill, b yell (अ et el er ol om (फ़ा ) 
आदमी की पैठ पुजती हे । 
(सं ) पुंसां गौरवहेतुः स्यात्‌ सदा लोकेऽत्र प्रत्ययः ( अं ) Rank lends 
dignity to words. grat ya ev ow < # (७ ) 
"री s33 २5 “829 ५३5 ( फ़ा ) 
आदमी को ओडी पूँजी मत जानो ! 
(सं ) माउवगच्छ नरं तुच्छं मानवं बलमुत्तमम्‌ ( अं ) Man isa worm, 
man is God. ¿£ C J) eos pal of <= ss f ७(उ') 
> CHS crits € lil Os. Oye (AT )-७७ ios fey 
आदमी भूल चूक का पुतला बना Š | 
(सं ) सदोषाः खलु मानवाः (st) To err is human. 
sy 2 wit ss = 32 +3१ ८०99४ 6 J% ibs )s 2 ë (3 ) 
7/7 leo eë aš SF oj (Wr) 
आधी ` घी ` CO ES s 
Tat छोड़ सारी को धावे आधी रहे न सारी पावे | 


(सं)यो G 
सादे aus परित्यज्य अधुवाणि निषेवते | धुवाणि तस्य नश्यन्ति 


(अं ) Grasp all lose all. RS a) ¿lesu sli te (उ) 
š oa re ej "१४०७९ jer ८४ (उ 
ul > Ble (w )-७६ ~ PEt ८. ७.५ cho (er: 
आप काज महा काज | ५ 
(खं ) यत्‌ यत्‌ आत्मवशं कर्म सेवेत 
i तत्‌ तत्‌ यज्ञतः (s 
eye makes horses fat. =a By Sys = A SR sees 
SNe 


आपको जो चाहे उसे चाहिये oH < <j pale (Wr) 
बाप को न चाहिये | चाहिये हजार बांर, आपको न चाहे वाके 


(से ) यस्त्वामिच्याति तन्त्वमपीच्छ यसति कदाचिदपि नेर 
(अं ) Do as you Would be done by. : aS 


SS SF pete sy याळ ७४, का. S os ile s [ 
> ७४०५३ soo ५; reek ob कि ç ae = 
> AT 
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आप डूबे तो जग डूबा | 
(सं ) आत्मवत्‌ सर्वभूतेषु सदा पश्यति चे नरः ( अं ) A man judges 
by his own standard. -s Je y 2s (उ) 


7 E DEF (9”०«(फ़रा) 
आप न जाचे सासरे औरन को सिख देय । 
(सं ) परोपदेशे पारिडत्यम: (ज॑) An unjust judge preaches 
justice. Uf ००८ ye 25 Ej ८] ap st yt (उ) 
ie 4५०१) CMU uals (अ) od oY = £ ७५ ५ (फ्रा ) 
झाप न जोगी गीदड़ी कागे न्यौतन जाय | 
(सं ) नास्ते कपर्दिका गेद्दे दवारे चुत्यति नत्तिका ( अं ) A mangy slut, 
a rich coat. meg «yf BL BEL ye wei (उ) 
जण ES bgt (a) Jj (7०० gle ie ( W ) 
आप मिले सो दूध साँगे मिले सो पानी वह रक्त जासें खेंचा तानी । 
(सं) पानीयं वा निरायासं स्वाद्वन्नं वा भयोत्तरम्‌। विंचाय्ये खलु पश्यामि 
तत्छुख यत्र निवृतिः ॥ ( अं ) Priceless is the gift unbegged. 
° 2 01- | teal ay š ७४७ ५-४० 2 (उ) 
७८५५] ००३७ ८२५७४ ef Dy (mT) #2 ५३! Nw ¿S 102 y > 
'आपा तजे तो हर को:भजे | 
(a) अहंत्यागी हरि लभेत (अं) “Give thine all away and 
come unto me. ?? Crosses are ladders that lead to heaven. 
UG (३५. > GUS ८ ae lile ur oli £ PHS ( = ) 
Nee १७२० canal yar od ८.७ 2 ( T ) 
आम TAS नीजली गधे ATS कान 1 
(सं) रासभञ्चरति क्षेत्रं तन्तुवायस्तु ताड्यते 
(अ) The fool is subject to fancied terrors. 
mene HS ew (५४४०० ( TAT i Sp de Jo ४ dd (3) 
made ५०२४ 5511 ५००० १५५०२ 92७ ॐ] (अ ) 
आम टूट मस्तक पर पड़े, याको जतन कहा कोड करे। 
(सं) sat गच्छति यत्र देवहतकस्तत्रेव यान्त्यापद्‌ 
(अ) No warding off unknown dangers 
“Sa yes ०७७५ ( फ़ा ad 2 ८४ £ lS 55.1 5 S) 
cei 92 ०१५ ४०० (०) ल | (अ) 
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= 
आम फले नीचो नमे एरेंड ( एरण्ड ) ऊचो जाय । 
(a) आम्रा नमन्ति फलिन एरण्डा उच्छूयन्त्याधिकम्‌ (अं) Towersare 
measured by their shadows. The talented are humble, fools 
vain -grj yte sat २ CH % (HT) —2 ED 4९ ३० ole (उ) 
Vera बोओ आम खाओ, इमली बोओ इमली खाओ | 
(सं ) अवश्यमेव भोक्तव्यं तं कमे शुभाशुभम्‌ ( अं ) As you sow, so 
shall you reap. cyt 2) # ५ "1३०४ १४ Uus Say ias (उ) 
ol TLS ( ST) 535 १२०2 52 (०४ jf pois (फ़ा) 
झाया है सो जायगा का राजा का रक | 
(सं) स॒त्युजन्मबतां बीर ! देहिनां सह जायते ( अं ) Man is mortal, 
“FF ei Sale) Stel ०३-०० bye १४. oS (ड) 
==> (अ )-४ ३4७३ ST ४35 ७००६३ ७,४ (mt) 
आये चीर भागे पीर | 
(सं) तारा नैव प्रकाशन्ते भानो भातीह भास्वरे 
(अं) Stars are not seen by sunshine, 
mati ह प्न sul the (ait )-४७ ot Ue Sl £ व (ड) 
आरती वक्त सोवे यालभोग वक्त जागे। 
(सं ) नौराजनायां स्वपिति जागत्यहो हुतं मोदकभक्षणे पुमान्‌ 
(अ) Sleeping at devotions, waking to share offerings, 
“HE ८५८.) (BT myles y Jus wil ळा (उ) 


आलसी सदा रागी | 
` सं ) आलस्यं हि भजुष्याणां शरीरस्थो महान्‌ रिपुः (अं) The idle are 
inclined to mischief, An idle brain is the devil’s worship. 


3 — us £ कन Ke oy ( फ़ा )-# Ws aS fle yn (ड ) 
आव पड़ोसन लड़ें। 


( š ) कलहङ्करुत निरुद्यमः (ॐ) Abad Workman quarrels with 
his tools. The irritable ever Pick quarrels, 


7० ४ ७००७ ७०० ०) (Wr )- J ce ४४ (उ) 
आव बेल सुके मार | x PEES 


( स ) विपत्ति स्वयमोहते tz ते ( s ) Do not Whip. the old sores. 
CC-0. Prof. Satya va DE a, 31910 कग ती काण ष% USA डाँ 


nnn 


RY 


— nannnann nn 


आशा जिये निराशा मरे | 
(सं ) आशा जीवनहेतुः स्यान्निराशा रत्युकारणम्‌ (अं) Hope is 
the. anchor of the soul. Hope is life, despair death 
monn) (२७. ३३:७ ७० ( फ़ा ) 5० 3३३२ (५१ oF! (ड ) 
अशा पराइ जो तके जीवतही मर जाय | 
(सं ) रोगी चिरप्रवासी परान्नभोजी परावंसथशायी। यज्जीवति तन्मरणं 
यन्मरणुं सोऽस्य विश्रामः (अं ) Trust your own right arm 
mw ८४५ NF ors} ( फ़ा )-० oti! lp: 1७० (ड ) 
/ २१०! on SH] 9८८०४] (=a ) 
“आहारे व्यवहारे लज्ञा न कारे | 
` (सं) आहारे व्यवहारे च ms सुखी भवेत्‌ (अं) Business is 
business. — ७)4 oe ét (ड) 
ea š =o (१४) 232 ८22 fod 3 (फा) 
आँखों के अन्धे नाम नयनरुख | 
( स॑ ) अन्धकारमयः qå: ( अं) Bishop in name, thief in deed. 
sli oU zoi) £ al (1) cy ८5 Hk ८० gps b (1) (=) 
i =E (0; pli ots whet (रा) 
आसमान का थूका HT पर आता है । 
(सं) अहो दुरन्ता बलवद्दिरोधिता (अं) To spit at the moon. 
JPN xz Ue (r )--० UR (४५ 0,8 ४४ asas oo (1) (z) 
mee] othe flo ०४७ fF cas ( W ) 2 ४४ ४ ak JA 
आँधरी घोड़ी फोफले चना | 
(सं) सुलभ सूखेवञ्चनम्‌ (अं) -2 ४०४३ as 2 ॐ ५5४ (ड) 
Cheap and nasty. | 2 SS > se (mT) 
आगे दौड़ पीछे चौड़ | | 
(सं) गुरोरधीत gor समर्पितम्‌ ( अ ) More haste, less speed. 
=a ५५७ gloss pf ६ पस ( í ) 2 एड 269 2 ti 2 5330 = (ड) 
७1७४ > )७ (91७०9) dalle (forge ७४० WAS Jews 5 ( | ) (W ) 
Braet का आदमी ही शैतान | 
(सं) जीवो जीवस्य भक्षकः (अं) Man is the worst enemy of 
man 2 oP vl oto sr. — © ARE D) 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New ७०५44 एक्का) 
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लगता ह | 
आती बहू जनम्रता पूत सब hor abe 
` (सं ) वध्वा आगमन तद्दत्पुत्रोत्पत्तिमहोत्सवः | सर्वेभ्यो रोचते होषा लोक. 
रीतिः सनातनी ( अं ) Expectancy lends enchantment to what 
is coming. ७ ७९० ute )४ Jey wit! ७ 0 ५०० ७57 BI गु ३३ (उ) 
"ot sco asa (+) J> 5० Jb] (| ) (फ्रा) 
mt š 
Fara के आम, गुठलियो के दाम । p 
(सं ) एका क्रिया उयर्थकरी प्रसिद्धा ( अं ) Eat the fruit and sell 
the seed. —tls £ HS ej £ (s) 
१ Bye ded फि yeas ont 0५०४३ (करा ) 
आम खाने कि पेड़ गिनने | : 
(सं.) प्रकतमचुसरामः कि बृथा पल्लवितेन (अं) Gather in the harvest, 
why count the stalks ?-= AS ye ai a < ¿lé Je (ड) 
Dl 2 j| ७ र] 2 j! ५०१७ (फ़ा) 
आती लक्ष्मी को लात मारना ठीक नहीं | 
(सं) क वा निधिनिधनमेति किञ्च तं स वांकपार॑ 
(अं) Take the tide at the flood. Take time by the forelock. 
Hes bl os 3 (W ) ~) Shee ss É ns ll (उ) 
Vert करे सो काम पल्ले हो सो दाम | 
(स ) पुस्तकेषु च या विद्या परहस्ते गते धनम्‌ । प्राप्त परीक्षासमये न सा 
वयात तद्धनम्‌ ( अं ) Expected money is of no worth until 
obtained—.so wii ob » ७४, SRDS a pay sy ple ४ CS (ड) 
° DIRS Fleet > es ५-०) ०.७ /४ (m) 
आठ कनौजिया नो चूल्हे । : 
(सं ) meager द्विजाः सर्वे चुनल्लीपाकविभेदकाः 
(अ) Sectarianism Tun riot, ie F Ok a eel (उ) 
— ७४४ |) alle २ ०» (फ्ता) 
आओ बे पत्थर पड़ सेरे पाँच | 
s पाता तयो ( =) ° court trouble, 
treo |) = जानवरों चे... (Oe ॐ शा (1) (ड) 
आदमी में नउवा जानवरों में कउचा | ea 
( Senet wQ: पक्षिणां चेव चायसः ( अं ) ( Lit. ) The 
Mil SC everest amongst men, and the crow amongst 
: माच Fo OFF a क ७४० ७ “sf ( ड़) 
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PAR जानिये बसे सोना जानिये TT | 

(सं ) सहवासी विजानोयाञ्चरित्रं सहवासिनः | हेम्नः संलक्ष्यते हाग्नो 

विशुद्धिः श्यामिकाऽपि वा (31) Trial tests worth. 
cal ०६३३ dz हैं cal yy) AS ७,० (ड) 
7०१२ (३०८ gid 2 ~ ०० (फ्रा) 

आग खाय तो अंगारा उगले | 

(सं) कार्ये निदानाद्धि गुणानघीते ( अ) Sow the wind and reap 
the whirlwind. eH रळ (< ) 


_ "7४३ god > sey ( w ) 
आप बीती कि जग बीती | 
(स) स्वतः प्रमाण परतः प्रमेयम्‌ ( अं) Self-experience is the best 
Proof, =J ८७ >> “ॐ ( wr Raed ४ y'a “ el (ड) 
आप लिखे खुदा पढ़े । 
(सं) स्वयमपि लिखित स्वयं न वाचयति ( अं) Illegible scrawl. 
ls ७७ 2) ¿In (४०४६ 25 (फा) ap [od ४7 ०5 (ड) 
लगी तब कुआँ खुदा । 
(सं ) प्रोदोत्ते भवने तु कूपखननं प्रत्युद्यमः कोशः 
(अ) To shut the stable-door after the horse has fled. 
= 5) UI J os ०४ ale (फा Hoy vss x 40 I (उ) 
आसों की कमाई निबुओं में गमाई । 

( से ) फ्कत्राजितमपि tg दारितमन्यत्र लोमेन ( अ) Won by the 
right hand, lost by the left. Lightly got, lightly spent. 
= (> ०७० on el Je (it) 2 BP E> oF cl Jee k elm (ड) 

आँख का अन्धा गांठ का पूरा । 
( सं ) ल्ोकव्यवद्दतिविमतिः कुाटेलजनैवंञ्च्यते धनिकः ( अं ) Empty 
of brains but plenty in pelf. . 
ही] १ | Boon 0 ( फ्रा `= ४ < Bs] ४ cs] (उ) 
आँख बची माल दोस्तों का | 
(स॑) असावधाना विपदां सखायः ( अं ) What is lost to sight is 
lost to hand oS al Fe (उ) 


=p 
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Jeremie anes = सममः 
आँखें हुई चार तो दिल में आया प्यार, आँखें हुई ओर तो दिल 
में हुआ खोट। | 
(सं ) परोक्षे कार्यहन्तारं प्रत्यक्षे म्रियवादिनम्‌ । वजेयेत्ताद्श मित्र u- 
कुस्मं पयोमुखम्‌ ( अं ) Love at first sight, Out of Sight, out 
of mind. -a छा i PP FP 2३ १०७ (ड ) 
DNs j OFF ge gr TE 333 2 (0 3 ))७ e ३७५७ ( फ्रा) 
आँख कान में. चार अंशुल का फ़रक्त Š | 
(सं) करणो च तृप्तौ न तु चक्चुषी मे ( अं ) There is great difference 
between hearing and seeing. co १११२ (83 yl u (उ) 
“tors ०४८३५१ £ vakt ( WT )-2 55 ४ Gl jlo oF oF | ae) 
४आस्मान से गिरा खजूर में अटका | 
(सं ) मायो गच्छति यत्र भाग्यराहितस्तन्रैच यान्त्यापदः 
( š ) Swallowing a camel, straining at a gnat. 
भाषे नाचे ली aed | 7 ४” = ala) 
(सं) रोगे ब्यपगते मित्र ! भिषजः कि प्रयोजनम्‌ 
(अं) OF What use a gun’ when the fight is done ? 
आदर न भाव कूट माल खाव | 


è ° =) Swi 
at मालेत भोजन विष सन्निमम्‌ ( अं ) Swift to Promise, 


mk fas j| yya 


ढ ८२३०७ (फ़रा)-- PO TT १०७ = 
आधा तजे परिडत सरबस तजे tart ee 

(सं) अडे जद्दति विद्वांसः सर्वे मुञ्चन्ति वालिशाः 

( a ) Better to lose half than lose all 
O ED j| Fe ७३५७ Vial ( w )- ; 
आधा तीतर आधा बडेर | 

(सं) अधन तित्तिरो भाति 

च áw: (= Neither 
non flesh, nor 8000 red herring. 3 ति ल 
TAN Bal > 


आधे गाँव दिवाली आधे गाँव फाग | 7275 १७5 ७५ ( W ) 


d yg u> buf < Al,is Jf ( ड ) 
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3 


इन नयनन का यही विशेष वह भी देखा यह भी देख । 
(सं) दुःखमापतितं Set सुखमापतित तथा। चक्रवत्‌ परिवत्तेन्ते दुःखानि 
च सुखानि च ( 3) It is a world of change, of sunshine and 
rain. st oh oF gS nl <y PF el (3) 
ye (७५०२ (४१ CS, (अ) =s Jy 5४ Wo (फा) 

इन तिलों में तेल नहीं । 

(सं ) तिलपिज्ञा इमे कस्मादेतेषु तैलसम्भवः ( अं) Sucked orange, 
Life without Love. WS ted 59 = 2392 ye (उ) 
०२४३ Siw j| 33° ( फ्रा ) 


इसे हाथ ळं उस हाथ a | 
( सं.) अत्युत्कटैः पापपुण्येरिहेव near (श्र) Lt. Given 
with one hand and taken by the ,other. 
gS (AT) 2 ¿e (929 ELH] 2 38 Se os (ड) 
५३४० 2«५१ १४ 
इक लख पूत सवा लख नाती ता रावण घर दिया न याती | 
(खं) डुगे त्रिकूरं परिखा समुद्रो रक्षांसि योधा धनदश्च यन्धुः। सञ्जीविनी 
यस्य सुखाश्रविद्या स रावणः कालवशाद्विनएः ( अं) It is all a vanity 
of vanities, Pride goeth before destruction. tes z- É 592 (ड ) 
“~| Ju 21% > (फा) 


< 


इधर न उधर यह बला किधर | 

( सं ) कौतस्त्येयं चिपन्मित्र ! न जाने किं करिष्यति ( अं ) Lit.—Bewil- 

dered by terror. Vagueness lends terror. 

ks | ८२ ul ० ३ ॐ (WT) > ५ ५ pol ० pal (ड) 

Lwa जाय .घोय धाय आदत कभी न जाय | 
(सं) स्वभावो दुरतिक्रमः (अ) Habit is second nature. 
aw gay CUS eles (Wq) #5 ८७७ Je Ci (उ ) 

इल्स का परखना और लोहे के चने चवाना घरावर Š | 

(सं ) अशक्यैच गुणशता (ST). There is no plummet for sounding 

the depth of learning. 2 ziy WE 2 £ ay yl ५४५४ ple ( g) 
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ac की गति ईरवर जाने | x 
(सं) अहिरेव विजानाति पादक्रममेहेः स्वयम्‌ ( अं ) Inserutableare _ 
the ways of providence dle fod SS ज (उ) | 

ॐ ५७5 SOK (wr) । 
Seat Rw कभी ना कीजे आयू घटे और तन BTS | 
(सं ) ईंष्योद्वेषो न कत्तेव्यौ शरीरायुर्विनाशकौ (अं ) No fever consu- 
meth as envy and hate. 2h sx oun (उ) 


(०४ yi a= CO SUS क Sle ७४०७० K ७०५ Ju oom (फरा) 
aI UES Stan] UU sem! (अ) 


इंट का घर मिट्टी कर दिया | 
( š ) इतं सर्वे विनाशितम्‌ (अ) Lit.—Reduced a brick 
building into dust, ७० + ३5 ४ ~~ (उ) 
क s ss. 3 “शा |, ७०७ ( झा) 
a के चांद हो गये। 
(सं )'द्वितीयाचन्द्रवन्मित्र ! echt दर्शन aa (झं) Made himself 
core (फ) «४ mote £ os (g ) 
उ 
उज्ज्वलता सन उज्ज्वल राखें वेद पुराण सकल अस भाखें | 
(सं ) शचि भूषयते वपुमेनः इति वेदादिपुराणसम्मतम्‌ 


(3%) Cleanliness is next to godliness, 
WY ७१२७५ ६ ) ७० (WT) 
wae ! Loe ८ 23% Gel Jus ( उ ) 
उठि प्रभात ये श्रीगणेश देवा । अल 
(खं) डत्थाय 
Si an w र चिन्तयेत्परमेश्वरम्‌ (अ) Early to bed 
y : ise makes man healthy, Wealthy and wise. 
HON yee (फा) > oa =e ५ ४ ya (उ ) 


उठ सुवा भतीजी आई। 


CC-0. (उसे rage ora i ae n, श्राठजय Dglhi. Digitized by S3 Foundation USA 
जि भो. जय समागता (S) Lit—Awake 


À & 
३१ 
TEE 
O fool ! niece is come. Note.—This is a proverb showing 


incongruousness Wa ष्ट ee STS 26 (ड) 
०४७५ od 10) CG ७४०५ > (फा) 

उठि Qz आठवें दिन | 
(सं ) प्रतीक्षते जातु न काल area (झे) Time and tide tarry 
for no man wit OT ६७ ३९ ०5) ४ (उ) 


et faye 232 ८३१1 (अ) ७|७ =~) ०-४, (w) à 
उतर गई मोह ( लाज ) की लोई तो क्या करेगा कोई | 
(सं) एकां ast परित्यज्य ads feet भवेत्‌ (अ) Lit— 
Nothing can shame the shameless, 
ee WS 3,31 ND 8 Gd ७४ Ja ui Al (उ) 
र ळा 3 ot Fa oy] 2००४ ॐ ( w ) 
उतरा घांदी छुआ सांटी | 
(सं) नाशो हि पतनाड्रवम्‌ (अं) Slipping down is falling down, 
É OQ ५-० (उ) 
2 = > ८२०३५७ १४ ॥ oye (फ़ा) 
Baraat सो बावला | 
(सं) सहसा विदधीत न क्रियामविवेकः परमापदां पद्म्‌ ( अं) Do in 
haste repent at leisure. More haste less speed. 
dw yi alin gl ९५; ८5) ०८ ( T) ॐ ०,० CaM 3४ 3४ ( z ) 
Serna के शिर लक्ष्मी पंखा कीसी व्यार | 
(खं) उद्योगिनं पुरुषसिंहमुपैति लक्ष्मीः (अं) Where there is a 
will there is a way. Energy brings prosperity. 
fy es Fy (mt) 2 ०६ 3 2५० ७ » ४ aoe (ड) 
एढद्यम से दारिद्र घटे । 
(सं ) उद्यमेन हि सिध्यन्ति काय्याणि न मनोरथैः (अं) Where energy 
comes poverty disappears. 2 ¢'J २०६०७ ४ yb je (उ) 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Q&UjUBigitiggs 0५५9 Biter 
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उधार देनो वैर बिसाहना | 

( सं ) ऋणदान waaa: ( अं) To lend to a friend is to lose a 
friend, Sb eS ph (उ) 
e= ye FH ( अ) ७०३३४१०७१ 9 ७ lo ( फ़ा) 
उन धारी है देह दथा जग में, जिन मेह के पन्थ में पांच न दीन्ह्यो | 

(खं) तेषां बृथा जन्म गतं जगत्यां प्रेम्णो न पन्था अवलोकितो यैः 
(अं) God is love, Lit—vVain is the life which has not 
. trodden the path of love. yẹ Soleil s) 5०2 dip yup (उ) 
SAU 3420902320 poy Gie कड़ी (Wr) 
tii] yb ja] ( qT ) 


—lii i iii iii iii ii i ii ——— ii iii ilis: 


उलटा चोर कोतवाल को डांड़े | 
(सं ) qe परिध्वतश्चौरः भत्युताधिपात freq ( अं ) Lo! the thief 
cries shame on the thief-catcher. ००) ०४० 9 oye (उ) 
> I os Ee Lig, “२० Cau] Vo > 

Á पकड़कर पहुचा पकड़ना | Aa 
(स) सूचीमवेशे मुसलप्रवेशः ( अं) Give an inch and wiki take au 
ell. Entrée of the nose followed by the whole hody of the 

camel, 
b% Be रद def (3) 


£ ER] 
उधार का खाना फूस का तापना | Dewi sere हा) 


(सं) अभ्रच्छाया x 

pen धनानि च (अं) Better do without than run into 
RG (»,७ ot GUS ६ ay! (F ) 
उत्तम खेती मध्यम बंज निकृष्ट चाकरी नील fan a 
SS nf weitere वारिज्ये age छापिकम्मेणि aed राजसेवायां भिक्षायां 

ae च (st) : Lit.—The best occupation is agricultur 
um tradė, next service and the last and 3 

wor 


mendicancy, ° < 
s ARLE ye wi (ड) 
> 3) 


Gajl jJ a ee 
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To 
उघरे अन्त न होय are कालनेनि जिमि रावण राहू | 
(रूं ) 'कपरं न निशुह्यते (अं) The thief has his day till caught. 
OLS sy १२० ७ x (aT) 2 ० eÉ ps RE x ( उ) 
Swe. भें सिर दिया तो मुसलों का क्या डर १ 
(सं ) मनस्वी काय्यार्थी न गणयति दुम्खं न च gaa ( अं) Why fear 
wetting when in for a swim SE Lo SUS yw ७४ (ड) Š 
CaS Io GT ८००७०३» (फा) 
उधार दीजे दुश्मन कीजे | 
Ke ) यदि चेद्धिपुला भरीतिस्त्रीण्येतानि न कारयेत्‌ | वाग्वादो ह्यथेसम्वन्धः 
पश्नाद्दाराभिभाषणम्‌ (अं) Lit.—Indiserimenate giving on 
credit ruins custom, a ESAE Kays u] ४ ४ ८-२० (ड ) 
+ FI ८7 ( फा) 
उधार दिया ग्राहक खोया l 
(खं) आहारे व्यवहारे च त्यक्तलजः खुखी भवेत्‌ (st) Do. 
===] Cle ण (फा) of CBE ७० ,७७) (ड ) 
उगले तो अन्धा खाय तो कोढी | 
(से ) विज्नस्योभयथोद्यः ( अं) On the horns ofa dilemma. 
See Ne of ४ ७१ E (WT) ७४४ FAS pal If 5 2. pol (उ) 


i ऊ 


ऊंघते को ठेलते का बहाना । 
( से ) कृतापराधः परानाक्षिपति (अं) Lit.—Excuses come 


readily to the lips of the lazy. ele. S388 (S ) 
| carl cy gr) ( अ) shew ४५२ she Jo (m) 
। ऊंची दूकान फीका पकवान | 
7 (सं) अन्तःसारविहीनस्य बहिराडम्बरं बहु. (ये) Great ery and 
little wool. Sounding brass. 23५८ US £ (उ) 
|... षक gih come e= (अ) ठा (+० ७४ (४-४ ( WT) 
| ऊधो जी ! रैन को खुपनो भयो। 


( स) सालि Li VARAST: ARIE खमायक [०० b( Sf puigeion USA 


३४ Oe eee 
FI 


~ O Udho lit has become a night's dream. 2 fry oie (ङ): 
soe FIR SES CRT) 


ऊधो वो ए द्वार का जाने | पी 
(सं ) किं किरातो विजानीयान्मौक्षिकस्य महंघेताम्‌ (अं) Lit—O Udho !. 
what can he know about this gate. 

Stee rey? (फा) 7 (०७ BARSE 7” ७४५ Je ७४३ < (उ) 

५५५५१५ (अ oss eed 29 


qa 

Ja बन आये की बात | : 
(सं) समय एव करोति बलाबलम्‌, (ॐ) Nothing succeeds like 
success. bt, Cd pw) sx ॐ > | a ¢ ( = ) 


(अ) 3) Hoey ४४ ८ a y ८ 3,/ ४ 024 ४ (फा) 
ऊषर खेत में केसर | 

(सं) शिलायां कमलोद्भवः (रं) Hair does not grow on the ` 

palm. jy कारे." ५०५ ji (फा) So Jit ot hn (उ) 


Lid} Je asl} cul (अ) 
ऊंट के SZ में जीरा | 
(सं) सधुद्रे पृषतः पातो रवये दीपदर्शनम्‌ (अं) A drop in the 
ocean, Go PA or १० £ Fea at कॉ £ ey (उ) 
3) ०398) ५:3 ३३४५० ( wt ) 
ऊघो का लेना न माघो का देना | 
(सं) उदासीनो दि पुरुषो निश्चलं saras ( अं) Lit—So indifi- 
erent as to be interested in nothing. 
dea] १७९३०७५ G ७१००८ (2.७ ८ (फा) ५७ ४ ५४४४ G bo K wt (ड) 
ऊंट की चोरी निहुरे AR |. 
(सं arg: पिहितस्यापि लशुनस्य fet (s ) Lit—Going 
to lift a camel, but crouching to escape observation, 
SU ३००) ADD (फरा) Fae छक्के ७३ uf Sl (ZT) 


ऊंट के गले में बिल्ली | 


(से ) गजमपि जयन्ति पिपीलिकाः ( अं ) Lit—Cat at the throat 
cco. Ofra gamel, ९99671८). Waw)Delhi. ss SNES ) 


३५ 


ऊजड़ खेड़ा नाम निवेड़ा | 
(से ) अक्षरशत्रुनो्रा विद्याधरः (अं) Cripple christened 
Armstrong. Yo ७०% SE ay (उड) 
HEIR 3५ 2८2 (फा) gp ९४ ol S J yG 

ऊंट बहे गदहा थाह स | 

(सं) गजा यत्र विलीयन्ते गदेभानां कयेव का (Sr) Fools rush in 
where angel's fear to tread, -i 29 बढ़ ७७ 255 =] (ड ) 
ARS ०) ०७५ xš ( w) 


Je आवत-एक जात हैं या घर यही रीति | 
(सं ) जातस्य हि धुव semi जन्म सृतस्य च। (r) Old order 
ehangeth giving place to new. UF oe Ue 5 (ड) 
पक ISS gue (३४-०3, 3 2४ (wt) 


See और एक ग्यारह | 


(खं) war कलौ युगे (sC) Union is strength, 
AF ols ole छ ५ od (फा) ॐ y= २७ (ङ) 
७-३५३] उ+ (अ) 
एक कहो न दस सुनो | 
(खं) परोद्वेगकरं वाक्यं नोच्येत हितकांक्षिमिः (अं) Least said 
soonest mended. Silence is golden. foe So a ० (3 ) 
टप (अ) la ७ (फा) 2« ५०२) sf 
एक को पानी एक को कीच! 
( से ) विषमप्यसुतं कचिदूभवेद्खतं वा विषमीश्वरेच्छया (अं) What 
is food to one is poison to another. 
०5७ (३० ०४० ०४५, (फ़ा) ४ se oral sb hs (ड) 
खजेली कुतिया सौ कुत्तों को खजेला करे | 
(सं) पकेनैव स्फुलिङ्गेन दह्यते सकल॑ बनम्‌ ( अं ) A diseased sheep 
infects the whole flock. One bad: woman can be the undo- 
ing of a host of men. पा aye ठल gS (उ) 
hae ७४ ४0) Jo soyai (फरा) 2 RO » xa) » 
sibie dd (४० ol) (R) 
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EV š 
=  — मनन 
५ एक खाय मलीदा एक खाय भूस | 
(सं) भाग्यं फलति सर्वत्र ( अं ) Inequalities of fortune, 
७६७७. ब्य y> ४ ë jQ ३७ (फरा) ७-००३ उपा (उ) 
०८1 6५०१ Jail] (अ) 


“टक तो मियां चावले दूजे खाई भंग | 
(सं) मर्कटस्य खुरापानं तत्र वृशचिकदंशनम्‌ (अं) A mad man 
drunk. PR परं 27090 fh (ड्‌) 
Aq ०३० ८-०४ (अ) ))१ 8] v< ye (w) 
एक थैली के बडे | 
-( सं ) दर्म्येशकानि सर्वाणि समानानि भवन्त्यहा ( अं ) Chip of the 
‘ld block. Br WS Shee Ghd oF) 
ORAS va] 2 ए (अ) (७८ ply oy ८४ ( wt ) 
एकं दिन पाहुना दूसरे दिन अनभावना | 
( खे ) दिवसादेकात्परं परस्य गेहे भवति निवासाच्चिराद्रोऽतिथीनाम्‌ 
(अ) 4 chronic guest overstays his welcome. 
91 १८ ७८९ ७० | pe ७० (फा) ०७५७ | ७४० ०० 5 yl (S) 
7 ge ८५७३ 3.( अ ) 
एक नयन असत आरे एक नयन में विष बसे | 
(सं ) विषकुम्भं पयोमुखम्‌ (अ) Breathing hot and cold 
_ from the same mouth, 
WS SLL fl Saas ¢ ; 
(१५ ८5० ०५४] te ) («9४० १९ हटके a E ) 
एक पड़े लोटते Š दूसरे चोखी मांगते ह > 
(सं ) व्यसनोन्मत्तो व्यसनी जन्मान्ध इव परदुःखमपश्यन्‌ कष्टं व्यसनस्य 
याचते भूरि _( 8) Lit,—One drunkard rolls on the ground 
another calls ढः ore drinks, dow (उ ) 
DoT (0० 25% ami ८५०० 4,5. oht (wr) 
“एक पापी नाव को बातो है Flt ss, 
(सं) पकेनैव कुपुनैण नाशयते कुलमुत्तमम्‌ (अं) Lit—One sinful 
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. ३७ 
. .` —— n F 
passenger is sufficient to bring disaster on a whole boat- 
load of fellow-travellers. Beware of evil company, 
Iri yw? byo «५ ( का ) ४) bs ole G My otr ०. (उ) 
wes «१०1 Gye owl] (अ) 


एक बेल के. तूंबड़े । 
( से ) समानानि फलान्येकवृक्षजान्यखिलान्यहो (अ) Birds 
of the same feather. २४ £ Oy CSI (उ) 


etl] ७०] ०३४ ental. ( अ) ॐ +| ७.३ CSS (फा ) 

एक मरता सौ पर भारी | 
(सं) sr: पणतो वद्‌ कि न FÅ: | (gr) Lit —One man is more 
than a match for a hundred if bent on fighting till death. 
PS sated १000200 os RF SU; 3३ =) Oy (फा) 3,0 U£ ०,».( 5 ) 


एक साला के मनके | 
( से ) समाना एव वत्तेन्ते सूत्रे मणिगणाः ae: | ( अ ) À bead of the 
Same rosary. JS w र्ल > CQ (उ) 
७४५५८ oa) | «०१ (अ) (1५६८ yl ०७ Kew (w) 
एक स्थान में दो खड्ग दीठा सुना न कान | 
(सं) रूगेन्द्रद्ईयमकास्मिन्‌ वने e wa न च (अ) Two kings can’t 
rule one kingdom, sew < 0 Nb 93 ७४० ०४० CS) (ड) 
७२१४ yadai १० ४७ ४५३ (फा) 
एक रोता सौ को SATA | 
(सं) दुःखात्तेः सूयते भूरि दुःखमेब समन्ततः (अ) A gloomy 
man sheds gloom on the whole company, 
I CY ० Hee 2०४ CSI — ८०५ ५-० yl ०४.०४ (ड ) 
- Sur fle fle 21, (फरा) 2.59 
एक हंसता भला न एक रोता भला | 
(सं ) जगति दर्षविषादविकाशनं सहचरेण विना न विभाव्यते 
(अ) Laughing by oneself and weeping by oneself are both 
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३८ 
‘unnatural. of व > (का) a e ja ७५] (उ) 
sü Je Jf S (w) 


एक हाथ से ताली नहीं बजती । 
(सं) न तालिकैकैककरेण ताड्यते (अं) No clapping with one 
hand, Wy ०० ०-०० C2 jI (WT) 3४ fee F(T) 
एते पांव पसारिये जेती लांबी सौर | 
(सं ) चेष्टितं सकलैः सब्वै स्वाञुरपं प्रशस्यते (अं) Cut your coat 
according to your cloth. Mae ७०५ Keo ०७३ (ड) 
०% ०० 3|yob ४०१२ ३७ ( W ) 
Ut ताड़वृक्ष एतो बढ़ के कहा कियो। 
(सं) किन्तेन हेमगिरिणा रजताद्रिणा घा यत्र स्थताश्‍च तरवस्तरवस्त 
एच | मन्यामहे मलयमेव यदाश्रयेण srce अपि. 
चन्दनाः स्यु. (अं) Lit— O Palm tree Í what good thy 
growing so tall. २७४७० ies Fl ७२2 (ड) 
७६ SBS af 2२००३ use y| ४ 28 > ( HT) 
एकनारी सदा ब्रह्मचारी | 
(सं ) स. पुमान्‌ अह्मचाय्येब एकनारीबतो हि यः ( अं ) Lit— A man 
who is true to one woman may be called a brahmachari 
(4. 6. one under the vow of chastity), 
Fd = (WT) 2५:०0, ५.० ५४] ( ड) 
< एक मछली तमाम पानी को गदला कर देती है। 
(सं) Ger gengirg व्ग्धं हि सकलं बनम्‌ ( अं ) Lit.—One fish 
dirties the whole pond. 2 ७२ oF ग OIG 6०७ deme ` SJ (उ ) 
faata दो दानः = Safely E imos ln dt 2 ih we ( at) 
(सं) एका करिया eet असिद्धा (अं) Killing two birds with 
‘one stone. z 99 qi CS] ( उ ) 
By ४.३१ Sy oly 5 >> (फा) 


Y रोटी 
एक तवे की रोटी क्‍या मोटी क्या छोटी | 
(सं) at चाऽथ प्रिशालं वा पावन तुलसीदलम्‌ ( अं) Coin of tho 
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same mintage. इस ss SI) oP 25 £ Yas cl (ड) 
ziin ८० टै ban (फ्रा) 
एक अनार सौ बीमार। 
(सं ) पकिकैव सगुणा दमयन्ती सब्बे एव विदुधाः कमितारः 
(अं) One vacancy and innumerable candidates. 
fate ७० U1 <5: ( फ़ा) sae ge NP CSI (ड) 
एक. से दो .भले | 
(सं ) अपेक्षयैकस्य द्विकौ वरिष्ठो ( अं) Two heads better than one 
head ( in making a decision ). 2 cud e gus ४ al- (F) 
o oS 2 ght ५- (फा) 
एकान्तवासा झगड़ा न झांसा | 
(सं ) एकान्ते खुखमास्यतान्तु कुटिलेर्वादः परित्यज्यताम्‌ ( अं ) Remotë 
from cities livida swain, Unvexed with any cares of gain. 
b ४५० BES ००) ८ > e (ड ) 
SS) ५०३ gcse CS ४७०) ( Yt ) 


एक दम हज़ार उम्मेद | | 
( सं ) अल्पशक्तेस्तु जीवस्य खल्वसंख्या मनोरथाः (अं ) All hopes 
hanging by a single thread. Hh Ol CGI ( z ) 


oa! ॥> (3-५(फ़ा) 
एक द्र बंद हज़ार दर खुले | 
( सं.) ae प्रयत्नादपि निल्यकम्मे प्रकाशमायाति यथेक्षुदणडः 
( st) Lit:— If-one door is shut thousand are open. 
1,» ॥ ७४३७ Se ( फा) ८ S le # ok 99 CHI (ड) 


aR करनी ना करे जो करके पछुताय | 
(सं ) अपरीक्ष्य न कत्तेब्यं कत्तेव्य सुपरीक्षितम्‌ ( अं ) Look before you 
leap. Do in haste repent at leisure. १73 xé ८१ 31 ०७% (ड) 


a of a £ Pts olf wh Ie (w) 
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(-खं ) धनमदो मदयन्ति न कं नरम्‌ (अं) Pride and power go 
together. æ 9 hey ७३ # gral ०००३० > edo (F 
20८८ yy Fee] em lard] ~ (अ) (219० ०४ Je oh ( BT) 


+ a ; ; 

ri के घर खाना जनम जनम का ताना। | 
(सं ) दुःखदा खलसङ्गतिः (अं) No misery like owing obliga- 
tion to the mean-minded. 2 ७१० Iy Ja) 0४ 3३२१-०० e° ( 7) 


oss se ub ote} ( w ) ; 


आक भरे न रोग बढे | 
(सं) यावङ्गैषज्यबाहुल्यं तावद्रोगो Rasa | (अं) No overfeeding, 
no sickening, ; vp ७१९ Jl Ff yee Shs # (ड) 


SMM ळण allay} (अ) )y lye DÈ pS y> e S (फ्रा) ` 


ओढे की प्रीत बालू की sitet | 
(a) सङ्गतानि कुवुद्धीनां तडिद्विलसितान्यापि । i 
( क्षणद्वय न तिष्ठन्ति 
रजस्यपि स्वयम्‌। ( अं) Love of the base has no:base. 
lye 2४४७ couse ( Tar ) पी wid 2७४ Ta re “ib 6 ( = ) 


ओस के चाटे प्यास नहीं बुकती | = 
( सं ) कपदिकाप्रदानेन भूपति म्रसीदति। (अ) Toy gun to kill 
Tiger | Dame Partington putting back the Atlantic Ocean 


With her mop and pail. ROY Cele ~ ० (s) 
“= OF! OE = pind ( g 
७१% S pee $ 
Jai के ten बेठकर अपनी भी पंत लाए i eR) 
is ) संसगंजा दोषगुणा भवन्ति (ञ्च) Society of the mean 
eme: i n 
ans Ye शो came Fy (a) 
Usb cass j| ० ७४५ umasa (क्रा ) 
ओशन ( अवगुण ) चित न घरो । 


(सं) SiN दूरतस्त्याज्याः | क्षन्तव्यो मेऽपराघः शिव, शिक्ष सा 
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^ को पदो जगमाही Tam पाय जाहि मंद नाही को प्रकठ्यो जगमाहीं sagen पाय जाहि मंद नाहीं । 


ELSE 


at 


श्रीमद्दादेव शस्भो । (अअ) Save me from temptation | (Lit)— 
Keep, my mind off from evil, ४४८ K Sa (०5 39१८८2 (उ) 
ols IE ty (pi e (क्का) 
अशन ( अवगुण ) ऊपर गुण करे ताको नाभ सपूत । 
(सं) उपकारपरो, नित्यमपका रपरेष्प्यरा 1 (3) Returning good 
for evil. Noble revenge, ¿ze 3; ५७७ ate aloe २५ >४४ ( z ) 
Cl aye ll gs ही ie te lew ७ ely ogo? (WU) 
staz ( अवघट ) चले न चौपट गिरे । 
( से ) दत्तावधानस्य कुतः पराजयः। (अं) Follow the straight 
path ! (Lit.) Nofollowinga bad road, no courting a bad fall. 
Stes (Wr) Fgh od (उ) 
“और को औषध Š सजनी पे स्वभाव को औषध है न कडु । 
(सं) स्वमावो gR वत्तेते। (अ) Habit is second nature. 
Pr oy * ८००5४ ४ ८०३७ 9 2८3 (WI) <2 S ८०८ >> ole (F) 
०2१०९५१७५४ 2८७] (अ) < y| Sy ८०५ 


Sa का पानी Hat पर नहीं चढ़ता । 
(खं) स्वं ahaa गच्छसि पयः कत्त्वां PAS क्षमः। ( अं ) (116) 
Water in the valleys can never climb up to hill tops. 
How can the low and mean appreciate whatis high and 
noble? १ ४9% ७)» (GT): et ९७३२०१८ 356 ८५९ ४७९७ (ड) ` 


a 


प्रन्तकाल सुधरा तो सब खुघरा | | 
(Sr) ये यं वाऽपि स्मरन्‌ माचं त्यजत्यन्ते कलेबरम।तं तमेवैति कौन्तेय ! 

सदा तदद्भाबभावितः। (अं) All is well.that ends well. 
py ९०३७ piu sot (फा) É ०५० pe pd १७५ (ड) 

अन्त बुरे का बुरा | 

. (से ) कथाऽपि खलु .पापानामलमभ्रेयसे यतः 1-( अं ) He who sows 
thorns will never reap grapes, 297 ४७२ ॥४ ००४०५ g.) 
a > (अ) tsi} आ) (करा) 
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अन्त भला सो मला | Sa a : 
(सं) अन्ते घरं maxa वरिष्ठम्‌। ( अं) Right at the last is 
‘ever Tight, ‘ploy dys cate sl (फ़ा) en š (३०! (उ) 
अन्त मता सो मंता ।_ 
(सं) अन्त afer: सा गतिः । (अ) Faith at the end alone 
availeth. 2 Sls * a Bye पये = ०० Jl (ड) 
38 Mas Spd 3३ ०१५ कि Se ( WT) 2 y १४ (४8 Py 
अन्त राम सो काम | 
(से). एक एव geamii निघने5प्यचुयाति यः। (अं) God at the last, 
(का). 8०४३ ३ ००१००५ BT “र्जा isl pw ye (T) 
` | > Lo: >. 2 


अन्धा तब पतियाए जब दो आंखें पाए | 
(सं) विनेव चक्षुषोलोम क थमन्धस्य. maa: | (अ) (Lit.) —The blind 
will only believe when he can see with both eyes, 
gir PST (फ) ye ow ७४ = ०४५ करे Ae JE (a) 
>अन्धों में काना राज़ा। 


(a) निरस्तपादपे देशे एरण्डोऽपि हुमायते | . (w) One eyed 
leading the blind. K ॐ] om hunky el; uk vw ७४१००४ ( = ) 
ate छा. (३० pte Se ( WT ) 2 =o at, 
न्घेर नगरी अनवुक राजा | 
(सं) अबला यत्र प्रबला बालों राज़ निरक्षरो मत्री । नदि नहि as 
घनाशा जीवित आशाऽपि दुलंभा भवति । ( अं | Reign of Lawless- 
ness, (Lit,)—The King an idiot and his Kingdom a chaos. 
vr ८०७५ (25) gtt (> (फ्रा) Fl) =F. ०30 ; 
x b SHED) 1. ( ड ) 
अन्धी पीसे xe स्वायँ। 
(सं) घम्मान्यो बड्च्यत धूर्तेवडिश मत्स्यवत्‌सदा। (अ) Lit.) When 
the blind grinds the handmill, dogs eat the flour. 
७४ Di ऐ Fm ol» I 3), करों wills aj (उ) 


७६ 2७ a rl; ey ( फ्रा) gr टु 
undation 
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अन्धा क्या चाहे? दो आंख | 
(सं) aa: स्वार्थ समीहते | (sm) Wish is father te the 
thought. (Lit.) The blind only yearns for her two eyes. 
०२३४५० pt HeU ( mT) छक्र 93 ale W BS ( ड ) 


अम्घे के हाथ घटेर | 
(खं ) दैवाइरिद्रेय निधियंथाउउत्तः । (श्र) What good is fortune to 
one who can’t use it? mes 251( 3 ) 


ey Sj CE» gb Soff 5 otha’ (wt) 

अन्धा बांटे रेवड़ी फिर फिर अपने को दे | f 
(सं ) स्वार्थ दि साधयत्यन्धों निजञ्ञान्धत्वप्रकाशनाव्‌ 1 (अ) The blind 
moving in a circle, 31७४ ८-2 Ol (उड) 
०१३०५५ yy =| ( vat ) 


कृ 


काटा करौती से डरे! 
ee: aada: | न गङ्गदत्तः पुनरेति कूपम्‌ । .( अं) A burnt 
child dreads the flame tint. -S's 5 कहकर ta V 2399 (उ) 
७०)४७ ०००४) 5०:४,५ ( फा) 2.०४ che 
को कालो सोहड़ो । 
T ) युधि शरेण इतबणविग्रहो न कुखुमेरपि विग्रदमिच्छति । 
(अ) You must expect blows if you go into a fight. 
ous 65 b> ०१७ 2 (RR) s S ७४ wild (ड) 
कपूर कपास एक मोल है! f 
JER सं ) सबोर्थबित्‌ पाणिनिरेकसूत्रे शवानं युवानं मघवानमाह | 
(अं) Ghalk and cheese at an equal price. 
हुए Gt) ०-1 ४२०१० “के Wt (ऋ) =~ end ८४(उ) 
srs 2072171 
मण ( सन ) जुड़े । ae 
hh ma क्रमशः पूरयैते az सा रीतिः सर्वेचिद्यानां 
anters घनस्य च। (अ) Little -Little makes a mickle. 
अहह ९७ य ण CRT) 2 Dya IU ०,२७३ (ड) 
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कतवारी को सुधरे घतवारी को बिगड़े | 
(सं) उद्यमेन हि सिध्यन्ति काय्याणि न मनोरथैः | (अ) The worker 
works and wins, the talker talks and talks. The critics 
will criticise, and writers will write. ८.२) jks ड (ड) 
eyes ë ७] > K CRT) ७०२६४ spl gaal 
कंदकी तेलन कदका पाला | 
(सं ) पञ्चवर्षीयवालायाः पुत्रो द्वादशवार्षिकः । (अं) A thing of 
yesterday, oye 5 50-1 £ (फ्रा) Ss yl he FS (s) 
कपड़े का नाहर | 
(सं ) यथा चसेमयो a: i (अं ) 4 bogey. Donkey in lion’s skin. 
A figure of straw. PISU 890 फा) 1४४ beer ( ड ) 
Gap yl (अ) 
कपूर खिलाये सत नहीं चढ़ता | 
(खं) द्यात St कि श्वा ध्तकनकमालोडपि लभते? (अ) The 
King's uniform does not make a soldier of a coward, 
Sgu SHAS TU i (फा) 5) (५४४ a lya oye U ut? = ०)- (=) 
कभी घी घणा और कभी सुट्टी चणा | 
(सं) कचिच्छाकाहारी कचिदपि च द्योदनराचेः । ( अ ) Life is 
full of ups and downs. et late gS ect Ü वार्ड) 
fe यी , ५ ७१९४५ ७ es Sy ¿bJ Sy) carla Se (फ्रा) 
oY ८७,३७० ole Uys 
कमला काहू की नमह SF ४० ltl ॥> ( w ) 
(सं ) चञ्चला कमला सदा। ( अं ) Riches have wings, 
ot He ace * (6 (७, (८९ ५०४.००)) ५ (ड) 

° JÈ JUI (a) ¿g ot ses (का : 
कमानी न प्रेहिया गाड़ी जोत मोरी मैया ANEAN) 
के ग शो तरम । (8) Alaior, 
2 E (=) ae me I les Shales). USA 

(अञ) 
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कमात टोपीवाला उडावे घोतीवाला | 
आसं) यें कुंमागेगता नित्यममितव्ययकारिणः । अथोपार्जकचित्तानां 
चिदन्ति ते । (अ) (Lit.) The hat-wearer earns and the 
dhoti-wearer spends, Note.—This note refers to the days 
when Bengalees (dhotee-wala) held most of the fat posts 
under English officers (topi-wala) in British India, 
७४४ US ob Hs aS (CT) peels ¿UD ४७४७. LS (ङ) 
करकी नाड़ी करही जाने | 
( सं.) Raa विजानाति विद्वञनपरिअमम्‌। ( अं ) (1६) The wrist 
only knows of the pulse within the wrist.. 
CQ X BY Silt colea (फ्रा) ॐ pg ५१% ४.५९७ (उ) 
' i SH Ul 
कर शुज़रान गरीबी से ।_ 
__ साधारण्येन weer ।.( अं ) Simple life is happy life. . 
489 SE ०७ ier SE (mt) 2% 7 22६201 0७००० mi र z) 
किरजदार, FUT ATT ETAT | 
(सं) अधमणेः सद्‌! दुःख भुज्यते जन्मजन्मनि | (थे) He that 
goes a-borrowing’goes a-sorrowing. 2% sr (3) 
२-4 ghey? 95 7 CWT) 
करस ( कस्मे ).न दे यारी ताको में कहा HE | 
(a) प्रतिकलतासुपगते हि विधौ विफलत्वमेति बडुसाधनता | 
(अ lfis vain fighting against fate. JY): (ड) 
weld Jog] (अ) ७०७ £ (८६८, oss (HT) isles US 
करस. विना नर कौड़ी न पावे | 
(खं ) भाग्यात्परं नैव ददाति किञ्जित्‌ । (अं) No success without 
luck: 0६८० isis (WT) sole a3 yr >>> (g) 


Va २३७५-८० ६० अः) 5०४७८. 

कम्मे रेख अमिट हे | ; 
(सं ) यत्पूचे विधिना ललाटलिस्रितं ..तन्मा्जितु कः कमः । भाविनी 
कम्मेरेख अ) No: ०२ can withstand ‘the: decrees of Fate. 
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URS Shai y day £ od 2० (उ) 
— पण ( w ) oy OS yl ७८-| ०2७ cn apii CWT) 
खेती करे बैल मरे या सूखा VS | 
(से) प्रायो गच्छुति यत्र भाग्यरदितस्तत्रैत यान्त्यापदः । (अं ) The 
unlucky wight never wins in the fight. All my swans have 
turned into geese: ub ४ १० xé (20३ ub £ or (उ) 
; po] Saas ASI Ey ( अ) ०४ y Cto; 6४ ४ ,००३ (का) 
prem सो काम भजलिया सो राम । : 
(सं) wea: कुरु weed हरिस्प्ररणमेव च | क्षणादूरवं न छायेत विधाता 
कि करिष्यति। (अ) Do not leave for to-morrow the work 
for to-day. ne Rt ACS) 
j oH 1९5४1 (४४,55१ (अ) lo ३2°] ॐ ( wt ) 
कर से कंघना Ge | 
(a) उपायेन हि यत्‌-सिद्ध न तत्‌ सिद्ध पराक्रम: | (अ) Strength 
is useless without skill. by wag = (bay Pe J 0 > (उ) 
HLT ७ eT 3,६ (अ) np E ७1४००: (फा) 
करी भलाई आपनी चित सों दे.बिसराच । मानो डारी कूप में 
काहू सों न जनाय ॥ 
{ सं ) मय्येव लीनतां arg aerated हरे ! नरः ्रत्युपकारार्थी विपः 
त्तप्रभिषाञ्छ्वति। (अरं) “Do not let thy left hand know the 
good thy right hand does.” U७ al ४,9 (ड) 


| 331 ए,० ay (का) 
करे कोई भरे कोई. 

(स) क्षेत्रशस्य खरये-भुछ्क्े तन्तुवायस्तु ताड्यते। (अं) One is to blame, 

others bear the shame. < SIS gayo ०.४ ped 70 (ख) 

PM Es Gre LN) ५-८ fo 995 ss] e 22 CRT) 
करेगा सेवा तो पावेगा मेवा | i 

(सं ) सव्वा णुरुगता विचां दभषुरधिग्छुति । (at) No sweat no 

CC-0. ०७५४७ ८ ७३ D WY LN EY ड ) 
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_— ४०४४०० ४७० ४४४४ ४४0४000 0000 ४४0 शण च 
es “00000 0000000000 


करे सो डरे । 
(सं) यः करोति विभेति a: 1 (अ) Guilty conscience, 
CU ८६३ Molo Enel og i> £| of (फा) s; Shes) ५5५ (ड ) 


28 Sel छ“ छत (भ्र) 
कलियुग का पहरा हे | 
(सं) हां कष्ट खलु वत्तेत'कलियुगे धन्या नरा ये aat: (अं) Evil 
times breed evil thoughts. हे ales ४ 370 9० (ड) 
pu eH DPS Sm! ot See ( wt ) 
कहत बड़े जन सांच है बात हवा ले जात | 
(सं) षट्कणो सिंचते मन्त्रः। दिवा निरीक्य वक्तव्ये cent मैव च नैव च । 
qat: सर्वत्र तिंछन्ति वरे वररुचियंथा | ( अं ) Walls have ears. 
७० (5४ ७१1१० (RT) om JP oS e £ Ayo ( ड) 
कहये को अबला बोलवे को सबला | 
(सं) योषितः ragat: । (अं) (Lit.) In name the weaker sex, 
in talking the strongest. “One tongue is sufficient for the 
woman” yf fod nl ८६ ox ( € ) 
1४५. py ost So pte Sale IT Sie ९७ ४-४ joala ( Wr) 
कहां कहां मंन रुच करे दियो सो तन छुन भग! 
(a) अनभ्तशाख्रं बहुला च दिद्या स्वस्पश्च कालो बहुविप्नता च । 
( थे) “ Art is long but time is fleeting.” 
So 1४०२ ob SS (फा) उ Ose pl sie =l, (उ) 
Cy 3०1५ (४ (४0 (अ ) 


Sra राजा भोज कहां गांग तेली | 
(सँ ) क सूर्य्यपमबो वंशः छ चाइपविषया मतिः। (अरं) Compari- 
sons are odious, BGS Ka PS (उड) 
७६० ८२ AST, (का) 
कहां रास राम कहां टांय टांय | 


(सं ) वर्य क वर्णाअमरक्ष॑णोचिताः क जातिहीनाः सगजोविताच्चिदः 1 
(=) (Lit) The pet parrot cries ‘Rar, Ram,’ and also 
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sereaches tain, tain, but Ram Ram, is one thing and ‘tain, 
tain’ another thing. RUN) 
orj tss ठ tof ( TAT ) 


कंडी इसे भी तिरे हैं! 
(सं) nagia जीवति । (अ ) Crows are never the whiter for 
washing. 3) ४० ० 50४०६ ॐ (फा) 0९ ८ 195 ke BOS (उ) 
ळण लष etd aye (१०८५0 EISI (T) oS १२७ oye 
कहे कुछ सुने कुछ | 
(सं) miei कटिचालनम्‌। (अ) I ask for a fork and you. 
bring me cake. नें जा) de SIP wit (उ) 
/ $23 lye eo (1३० ( ir ) 
कहे दिन की सुने रात की | 
(सं) waren पृष्टः कोविदारानाचष्टे। ( अ ) (Lit.) Says about day, 
but is heard ta say about night. Pe < Pet - (उ) 
७७०० fhe 3 balji Jiye ( W } 
कहें रणधीर भाग जात पात खरके सा | 
(सं) बोरस्मन्यो भरिशंब्शहिभिति । ( अ) Sounding.brass. 
कष Uy eV old ete (WT) Bye ४००४६ (७ (उ) 
>] ७००५ ७५४ <== ०{( 37) 
कमाऊ पूत किसको अच्छा नहीं लगता । 
( सं ) कस्मै न रोचते gat यो घनाजेनकृदयुणी | ( ्ये:) Who resents 
the-kick' of the milch cow $ * (४ IR a Un HLS (ड) 
२ ८०४०५ 5519 5४ (फ़ा } 
कभी नावः गाड़ पर कभी गाड़ा नाव पर | 
(सं) कदाविज्षाति शकरं कदाचिच्छकरे5पि नौः। (अं) Horse drawing 
the cart ee si oes of ५४ (ड) 
RAN NUS Sy: 
करघा छोड़ तमाशे जाय, नाहक चोट जुलाहा खाय | 


८८.0.०९ क) tamad ernieren ॥ एथे) CLALIT who 


कहाभ्रत TRTI: er 
leaves his work for play suffers, Do with a will the work 
to:hand.. > YS Dy 550०७ aS ye ४) (उ) 


०४ ०२१ AA १, ~ (फा) 


कमज़ोर मारखाने की निशानी | 
( स.) दौर्वल्यं wat खदा | ( अं) All troubles are for the weak. 
एक IE Fe ste a £ ua Jo f geass ०99) (ड) 
ake ` << ४५.७७ ९५:३५ ( W ) 
करे तो डर sx करे तो भी =ç | 
(सं ) पृष्ठे जल पुरो वहिः कि करोतु पिर्पालिका 1 (अ) On the borns 
of a dilemma. Boe FX IS F S(T) 
3४० JE Jou ०७८ (फा) 
करनी करे तो क्यों डरे करके क्‍यों Vera बोचे बीज बबूल के 
आस कहां से खाय | 
(सं) पुमान s< फलं लोके स्व रत्तदया नुसारतः | ( त्र) As you sow, 
so you reap, Jf yousow the wind you must reap the 


whirlwind. 2 UT dels ४ sy oS oe (उ) 
ote sod 2२७ (फा) 
करनी खाक की और बात लाख की | 


(सं) कञ्तेव्यशल्यो वचंने$तिशरः | (अ) Empty vessels sound much. 
wy Jaws (फा) Sl =u ७% Sint ( g) 
करनी न करतूत चलियो मेरे पूत । 

(सं ) अकत्तव्यं न कत्तव्यम्‌। (अ) (Lit.) An improper thing must 
not be done: Come away, my son. ASU |i ey wef ( £ ) 
of (8, wD lye ( a ) shy 

करनी न करतूत लड़ने को मौजूद | 
(सं) काय्यै शिथिलतामेति योद्धं समुपतिष्ठते। (अ) (Lit.)Smallin work, 
great in dispute. Incompetent in work, blatant in- talk. 
U3 Sim ४४३४ (फा) # ५४० ०० pÍ 9७४ oe /४ (ड) 

` कडुआ स्वभाव zf नाव | 

(सं) क्रोधो व्यसममश्चुत । (अं) Sweet word turneth away 
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wrath. A bitter tongue makes many enemies, 
— छळ WO lye OF (फा). जर Ff ४ aly (ड) 
कल का लीपा देउ बहाय आज का लीपा देखो आय | 
(स॑) गतस्य शोचना नास्ति प्रस्तुतं पारेचिन्तय। ( अ) Trust no 
future however pleasant, Let tlie dead past bury its dead, 
work, Work 1 n the living present, Héart Within and 


God o’erhead, १४९०४ टा. 992७४ (उ) 
oy} ९ ४७१२१ = 255 ) EDI] HSS (फा) 
कसाई का खूंटा और खाली रहे | 


( सं) यमकाय्ये न रुद्यते । ( अ) Every bullet has its billet. 
७७ 2५७ ७७० plo (फ) 4) IE nf yg ४ ss (उ) 
कहे तो मा मारी जाय और न कहे तो बाप को कुत्ता खाय ।. 


( सं utter मथप्रामोति creat न सुखमश्बुते। (s) Between ` 


the Scylla antl the Charibdes. jo py ० y°, Jes ८४ (उ) 


: ०४५० (207 Ye (२४ (झा) 

कहे से घोबी गघे पर नहीं Sea | 
(सं) आहझापितस्तु रजको नेवारोइति गदेभम्‌ । ( अं) It is vain 
to request the mean, Uap rt p wos pve af (ड) 


NS Rey i ye (WQ) . 


का 

काकड़ी के चोर को लाकड़ी | 

( ख ) यष्ट्याघातः कर्कटीचौरपृष्ठे । ( अं ) The fall of dew is tem- 

pest to the ant. Great fuss over a little thing. 
११2 ¢> (अ) ¿l< ०४४०७ ३३३ SR (WT) B ts. 

> ७४ (s Je (५०२ ५७४ wie (उ-) 
काजर की कोठरी सें kag सयानो जाय ss 
i [य एक रेख 

लागि है पै लागे है । ल 

(a) मलिनयति चतरपुंसामपि खुयशः कुत्सितं कम्मे । ( अ ) No one 

can touch dirt without soiling one's fingers 


०)» “Sil on og bss > Ë: 
प्र T) be काप S 
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काजल सब कोई दे चितवन भांति भांदि। 
( é ) प्रकर्षमाधारवशं गुणानाम्‌ t ( अं ) Tastes differ, 
०-० 3५७ gps ho > (फा) 2133 ऊ ज~ (उ). 
cab pb" ० (अ) 
काटने को आई चारा खेत पर इजारा | 
(सं) भृत्यत्वं कत्तमायातः स्वयं राजायते वृथा । (अ) Given an 
inch, demands an ell. . oP IR Sie 559 (४1 (ड) 
ळ॑ ७३, ००६७ 99४९ bef (CRT) 
कांदा कांटे से निकलता है | 
(at) कण्टकेनेव कएटकम्‌। (अ) Diamond cuts diamond. 
Dog’s hair for dog bite, SUK $2) ७३ (Z) 
35 5 ey gale उ (HT) 
काठ की घोड़ी Wal नहीं चलती | 
(सं) सत्यमेव जयति aaan! ( अं ) A lie has no legs to stand 
upon. Wooden horse. ४०५५८ Gee (उड) 
०२७४ 2921: 252 ( mit) 
काणी को सराहे काणी का बाप | 
(सं ) वात्सल्यं बलवत्तरम्‌। ( अ) The Crow thinks his own 
mate the fairest creature on earth. Every dealer praises 
his own wares. KS cid ot AEF ७० RI (उ) 
७३) $ ISS she oal ( ase (q) २9 ०:७ ७४३० #२ 1, ७४४ (sat ) 
duals 
काये डाली झोली चमार छोड़ा न कोली । 
( अ) न जातिदोष गणयन्ति aras: | एकां wat परित्यज्य ss 
विजयी भवेत्‌ । ( अं ) The beggar has no choice. 
0% £ (mT) cf WINS 2270 28 gh ott Bt Bl (उ) 
elite Gad (अ) of > y yas Xl 2 
काबुल में मेवा रच्यौ ब्रज में रच्यो करील | 
(से ) नीचमाश्रयते लक्ष्मीरकुलीन सरस्वती | अपात्रं भजते नारी गिरौ 
चर्षेति वासवः। (अं) Literally. Cabul noted for fruits and 
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ya कहावत रल्ाकर। 
meee 


= Brij for thorns ! N. B.—Proverb relating to contrariety 
and perverseness. dey? 2 Jb ०४" ib oer ८ oy (उ) 
Siler 290 ST ऐक ०1०) gy oie of ot 2 ( W ) 
Use Gy $ WY i ella (ञ्च ) 

काम का न काज का दुश्मन अनाज का | 
(सं) साक्षात्‌ qz: पुच्छविषाणहीनः । (अ) The wise man of 
Gotham. A carpet knight, s,s- # al 2551S 2६ (उ) 


IS yes) ( WT ) 


क्षाम पड़े ते जानिये जो नर जैसो होय । 
(स) व्यवहारेण मित्राणि ara Raan | कार्य्येणेव परीक्ष्येत नरो 
यो याडशा waa! (अ) A man knows his companion in a 
long journey or a small inn. A manis known by his deeds, 


fh ०८३१ ८०७८ ¿bs jaye (WT) aU phe < K al (उ) 
काम पड़े सूखे से तो मौन गहे रहिये | 


(सं ) मौनं सूर्खान्तिके वरम्‌। सूर्खस्य नास्त्यौषधम्‌। (अ) (Lit.) Keep 
your own counsel in dealing with a 1001, Wye COI (ड) 
ow la 3 use > 388939 AR ( Tat ) =) 5 १ 
कामिनी मोहिनी रूप हे | 
(सं) स्मरणमपि कामिनीनामलमिद मनसो विकाराय । ( अँ ) Woman 
the charmer ! Ep sb k JE sha eb ४ ४; (z) 
८. Je alt i olay h (फ्रा ) 
४ कारज पीछे कीजिये पहिले जतन दिचारि | 

(Sanimi खुविचक्षणः सुतः सुशातिता स्त्री नृपतिः ससेवितः 

Be दप : Gata: | 
खुचिन्त्य चोक्तं सुविचाय्ये यत्कत सुदीधे कालेऽपि न याति विक्रियाम्‌ । 


(अ) Look before you leap, ॐ अने ot ayo (=) 


=l ०७४ S aa ८-४३३।७५= ( W ) 
£ काल के हाथ कमान बूढ़ा छोड़े जवान | 
(स) aad प्राणिनां gaat (अं) Death’s shaft flies for young 
and old alike. Death makes no distinction, 
२७ ८३५ £ =<] 3 ७ (RT) ig! ale ना K wie (=s ) 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, 0५202) Let PEA ET ria ) 
: “Syk y 


<3 


*कांसा दीजिये वासा न दीजिये । 
(सं) अझातकुलशीलस्य वासो देयो न कस्यच्चित्‌ । ( अं) Familiar- 
ity breeds contempt, ¿£ ८-४५ walo gha 2 Sp = == (I). 
५5९७७८३ (फरा) 
काला अक्षर भैंस बरावर | 
(सं ) निरक्षरो मद्टाचाय्यः | अद्धाडुलपराणाह जिद्दाप्रायासभरवः ad- 
ङ्गीणपरिङ्केशमच्चधाः कम्मे कु्वते। ( अं) (Lit.) Utterly illiterate. 
ge ge a) 
४काल करे सो आज कर आज करे सो अय । पल में परलय 
होयगी फेर करोगे कब | 
(से शुसस्य शीघम्‌। श्वःकत्तेव्यानि कार्याणि geaigda बुद्धिमान्‌। 
(st ) Never leave till tomos row what can be done tu-day. 
25८ Io pol (Wr) sd 2 SBE हाँ (उ) 
काठ की gaat एकही वार चढती है । 
( सं ) वैयाजिको न लोकेऽस्मिन्‌ ब्यवददारश्चिरं ate | ( अं) The false 
can deceive but once, y> ort ye ७" (उड) 
70 3३४ ८७२ CS ( W ) 
कागा चले हंस की चाल | 
(से ) आवद्धकत्रिम जटाजरिलांलभित्तिरारोपितो sqa wr यदिः 
yar | मत्तेभकुम्मदलपाटनलम्पटस्य नादं करिष्यति कथं हरिणाधिपस्यः। 
(अ) Jackdaw in peacocks’ feathers. š 
fle bb Sten As (फा) 
काले के आगे दिया नहीं जलता । 
(से ) समीपे कृष्णसर्पस्प दीपो नेव प्रकाशते ।९ ॐ ) (Lit)Light goes 
out before a black snake- Ii refers to a popular belief, It 
means that vain is wise counsel to a biack heart. 
ळ| OR n e= ०४५ (sit) > os) टच dete S >- (उ) 
कास जो आदे कामरी का लै करे कमाच । 
(सर) वरं क्षारः कूपः पिबति सलिलं यस्य सततं, अये कि स्यात्तेनानधि- 
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kxe 


गतपयःकषीरनिधिना। eta anni ‘worth पा (अ) A bird in hand is worth two in: 


the bush. 2 o's? उत्त BAY Wl Se (g ) 
७२७ spi ०४५३३ ९४४ IK oe (फा) 
काली welt न सेत दोनों मारौ एके खेत | 


( से ) कृष्णा दा श्वेतगात्री वा हन्तव्ये वासने खह। ( अं ) Necessity has 
no law. ७50 60 Ab ieee (फरा) 2 PP ७5४७ | yyy (७ ) 


Fl gt aS ७१२० ०३4 
काबुल में गदहे नहीं'होते। Ei 
(से ) काश्यामपि Perera: | (अ) There are flies in paradise, 
ot (२ fib (फ) 29० ७८ 35 ४० JOU (ड) 
काजी जी क्यों s ° शहर के अन्देशे से । 
(सं) अकाय्येचिन्ताकरण वृथा तापाय seqe | (अं) Officious 
busybody. Sai yf J cho 20 (ड) 
OME ayè ८८२७ | ०७ ( WT ) 
काले के काटे का यन्त्र न तन्त्र | 
(a) रुष्णसपण दस्य नाहीः केऽपि fate! ( अं) No medicine 
for mortal malady. oO Hb S ७५४ [ys Sey ( g ) 
Š ayl ७२०० sy i9 ( कता) 
काम को काम सिखाता है | 
(सं) जलावगाहने त्यक्त्वा न कोऽपि तरणक्षमः | (श्र) Work 
teaches how to work. aot Ko 3S e (=) 
wT as al, a > ayo ( फा ) 
४/ काम प्यारा है चाम प्यारा नहीं। 
(खं) wore सवच पदं निधोयत। (sh) (Lit,) One’s worth is 
according to one’s work, not one’s complexion (beauty). 
Ne Sb ४ ४ awl S ८ Jos (Gr ) 
काम रहे तो काजी नहीं तो पाजी | 
(सं) ग्रहीतद शिण विपनास्त्यजन्ति यजमानकम्‌ | रागाक्रान्तो मिषग्मक्को 
fer दवेष्टि तं नरः। { अ) An empty mind is the Workshop 
ot Satan. » ४४ saf ot Mera ५७4५० BS gh (उ) 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi A ARB yA saeypreisnco CGA ) 


काल गया पर कहावत रह TE | 
( सं ) दिवमप्युपजातानामाकल्पमनल्पगुणगणा येषाम्‌ । रमयम्तिः 
जग़ान्ति गिरः, कथमिव कवयो न ते वन्याः 1. ( अं ) Time passes away 
but memory remains, ७७, ol BS ykal 6 ory (Z) 
wl Dy ९४ yz - 95, ( Tat ) 
काठ की तलवार कत्या करेगी वार | 
C ) दारुशंखप्रहारेण Brg नैव हन्यते । (st) (Lit.) How can a 
wooden sword cut? A paper army. Jin ss é «(ड ) 
1५ ol op y> 3 5'( फ्रा). ळर ot or 
काजी के घर के चूहे भी स्याने। 
(सं) जयुग्रैदे$भ्यस्तसमस्तवाड्ययेः सलारिकैः पसरबर्तिनिः शुकैः | 
निग्रृह्ममाणा aza: पदे पदे यजूंषि सामानि च यत्र शङ्किताः 
(अ) Surroundings influence character. £ ~ £.20( g ) 
०७०३० CSIR gi 6७. «७ 52 (फरा) 29८ str 
अक्का ची जब कूषी सुखाने | समय चूकि पुनि का पछताने। 
(खं) ब्यतीतेँडवसरे लोके दीर्घोद्योगोऽपि निष्फलः। (अ ) Strike. 
while the iron is hot ott Ul ¿GU ३९ = WS) 
oily १९ ८०) 2.० ety (m ) 


कि 


किस विरते पर तत्ता पानी z 
(सं ) कि निमित्ते विकत्थनम्‌। ( अं ) (Lit) What great thing -you 
have done that you want hot water. ¿w ळा? cit Ff (ड) 
१७ , ५२५५ 29) ७४१ ७८55 ( WT ) >= ४ He 
अकेसी को बैंगन बावरे किसी को पथ्य समान | 


(से ) विषमप्यरूत कचिज्धवेदखत वा विषमीश्वरेच्छया । ( अं ) One: 
man’s food is another-man’s poison. 2२0०४४५ f(T) 


५ 331) anf Re ( का ) ott 5 (5 
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की 

कीड़ी को ` l 
TA नितं पवतायते | (अ) (Lit.) A F: ë= 
Straw is a great load for the ant.a p ४ ८० 5 2 (उ) 
टा ष्ण ¿Lu 5 (अ) <= ८५१० pint £565 |= (फा) 

४कीड़ी संचे तीतर खाय पापी. को धन परले जाय । 

(सं) दानं भोगा नाशह्तिखो गतयो भवन्ति aed । यो न ददाति a 
BRR ततस्य तृतीया गातिभवतिः। ( अं y (Lit.) The earnings of sin 
are.never enjoyed by the earner, ळा tet ७9" Je (उ) 
oto ९०१ 3४ WPI ४ ८२ SS SS G ( फ्रा) 


कु 


— 


कुछ खोके सीखते हैं । 
f से ) वाज्रतः पाउवं बज्ञेत | ( अ) Never lose never win. 
iana _ ye 5-४० (फा) ap uf gus ८२5 (उ) 


३३३३५ cell ( w.) 
कसा चौक चढ़ाइये चाकी ऋंटन जाय | 
(सं यः स्वभावो हि यस्य स्यत्तिनाःतो दुरतिक्रमः । (अं) (Lit) 
Allow the dog to enter the kitchen and it will take to 
licking the bread pan. It means, never be too kind to the 
undeserving, टब [ge] UW <s | ०७०४ ( उ ) 
“L| jeer ES (S )०))७४. ७७-३७ a ७५ Sag a gi Se (फ्रा). 
Veet टेढ़ी पोंछुरी कभी न सीधी होय | 
CE अहर्निश वषति वारिवाहर्तथापि पत्र बिदलं पलाशे । 
(मं) (Lit.) the curled tail of a dog cannotbe made straight, 
SG eS ut Slams, (फरा) 2 ay wt? 2 29-02. 2 ( =.) 


` v SUI S sy Gata] (अ) 
इत्ते तेरा मुँह नहीं तेरे साईं का Še | 


(स) स्थाने स्थितः कापुरुषो 5 पे Ue । (अ) Borrowed courage, 
CC-0. एप सिरे, 290 ८७) (का) vr उ ४25७7 by $3 ड 


EAJ 


कुब्जा वे दिन क्‍यों न सम्भारे ! 
(से ) समये जागरूको यो ख एव चतुरो नरः | (अ) Missed 
opportunity seldom returns. Opportunity comes but once. 
55 ood (अ) ट्क की oB ३९ (क्रा oe ९८-०० AICS) 
छुल्हिया में ड़ नहीं फूटता | ; 
(से ) यादशः पशुस्तादश बन्धनम्‌ 1 (अ). The whale cannot be 
caught in a fishe’s net. Se ७7०१० y s oF 2३ (ड) 
mgr 521४ (अ) ८32 spas Keep ct gejl lye (फ्रा) 
कुसंग से इकन्त भली | 
(स) वरं वासोऽरण्ये न पुनरधमानां TE ağı (अ) manis 
known by the company he keeps. Shun evil eompany. 
Se ey ०» case (क़) त 8 = Ste og? (उ) 
सुनी | याळ ote ०००१३ (य ) 
JAR का सा कल्ला आया वरसा चला l 
(<) जीवन शरदभ्रवत्‌ | (अ) (Lit) Like October showers, no 
sooner came than gone. dF! ñu ८ att ४ (5) 
GIRS ६931 5 QU ७४७ (अ) ७४; ETERA yo (at ) 


S कुए की मिडी HI में लगती ZI 
(सं ) इक्षो रसः पंच्यत इन्धनैः &:ı (अ) Stewed in its own 
juice, et म Se (3 ) 


2-3 lal Ss] yp sk (ऋ) 


कुंजड़ी अपने बेरों को GET नहीं बताती । : 
(स) स्वीयं कस्मै न रोचते। ( अं) Every tradesman praises 
his own Wares. 2५" ds Si S) 
=l (23 ot bs ४ ०४४ (फ्रा) 


कुछ दाल में काला š 
(स) देतुरत्र भविष्यति । (अ) There is a ‘cloud on the 
horizon. 2% or Jb ash (उ) 


em grr ७५१ Cat) 
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w. 
— 


* कहा जाने समन्दर का फांट । 

यव कूपमणडूकी वेत्ति कि वारिघेजेलम्‌ ? ( अ) Frog in 
the well. How can golden fish ina glass globe know the 
vastness of the ocean ? y SJ a 2ण =s £ उ ००९ ड ) 

NF hse F(T) og? a yes soa | ER ५ (HT) 2 Bipa Uy 


के 


की करि हें कहा कीमत, हे न परख जहां हरदी की । 
च सं ) यथा किराती करिकुस्ममुक्कां विहाय gat विचिनोति Tar! 
(अ) How can the blind judge of colour ? 
Srl old djy 9७ (फा) ob ४ ५५७ ०2५ ७ ok (S) 
८२४ Stel ó sJ] cy ( अ) 
के 


शके बसे गुजर के रहे THz | 


(सं) siwi aftr वा तिष्ठेद्विशीय्येताथवा चने | (अ) Better to 
rule in hell than to be a slave in Heaven. A bul 
the cows or at the butcher 8, 


lis among 

७१ Pam ९७१७ +~ (ड) 

; SSN ( अ) ८०८७-८८ ass ( wr ) 
J कै हंसा मोती sq के लंघनही मर जाय | | 

(सं) फि जाणे तृणमत्ति मानमहतामभ्रेसरः केसरी (अं) (Lit,) Either 

the hansa (the swan of Hindu mythology) feeds on pearls 

or dies of hunger, » BEE ८४८ or rie later u (z) 

०५ ९३) en AM em ९(फा)' 


क्लिश्यत्यन्तरितों जन: | (अ) Nothing before nothing behind. 
cc er Ces Algerie, for the,-Rojaé moh के. 


OS rm cams 


xt 


wandering beggar. * ७३] ols ५२] ७३० ots , ॐ] (ड ) 
sp At Se (७9५ २७ (फा) é rien SIE Sy é 
ONG Shed] (अ) ० pS ¢ 


को 
ई रोबै कोई मलार गावै । 
(सं) कचिद्वीणानादः काचिदपि च दादेति रुदेतम्‌। ( अं) One laments, 
another rejoices, such is the world. SN (ड) 
८०१० 22) I Ss 3८८० 29 ०००४ < ( t ) a ८.७ td 
Saude ७6 (४८३292 (अ) 
कोठी जितनी घोवोगे उतना ही कीचड़ निकलेगा । 
(सं) अङ्गारो वडुथौतोऽपि काष्ण्येमेच प्रदयते। (अं ) Positive men 
are often in error. 4 155 Wf ye z ६ ड ) 
ऊ नत ( अ) ९०%» ९१ sn =| (फा) 
कोमल डार ज्यों TAT त्यों नने। 
(खं ) नूतने भाजने लग्नः संस्कारो नान्यथा सवेत्‌। ( अं) The tender 
twig may be bent as you choose, not the hard trunk. 
हर gh? ssh 3 कर (फ्रा) ॐ णं ळा 2 ॐ 7 (० (ड) 
# (७7 ०.5 (ॐ (श्र) 
wal अन्धा न्योता क्यों दो बुलाये | 
( सं) अवश्यमेव eet रुतं कम्म श॒माश॒मम्‌ | ( अं) Tnviting.a 
blind man is inviting two men ( £. e. one, who lead} the 
blind.) 3, A QÍ ort Sel) dt smb ot yr ort 21 (ड) 
५६४ २-३ L: U3 (झ ) 2-४ ake |; ४४ 995 ( फ़ा ) ४ Jy: ee 
कोरो रह्यो रे सीदड़ा सदा तेल के Ag | 
(सं) शुष्कः कम्बुरिवाम्दुधो। ( अं} Uncorrupt in the midst 
of corruption, घ्य oF ५७ ८१७ 72 ni WOR ५०४) (उड) 
2०७३)८३ ०)४ (अ) ७०; 92९५ ५ (फा) 97 ९ (३४ ००७ 
“कोयले की दलाली में हाथ काले | 
(खं) दुजैनेन समं सख्यं प्रातिज्ञापि न कारयेत्‌ | उष्णो दहति चाङ्गारः 
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— 


TT Sees : 7 irt 
शीतः कृष्णायते करम ( झं) Can’t trade in dirt and keep the 
hands unsoiled. ge 29 X IB ye gh hs (उ) 
eS ap ७००० ५० स ८०४४] eles > ( WT) 

कोढ़ी मरे संगाती चाहे | 
(स) स्वयमपि नष्टः परान्नाशयति | ( अं ) The evil friend drags 
down in his fall. dé ef ol fs 6 Pos (T) 
०7४२ ९१) wae ८५०9० ४ » (फा) ७४५ 


कौ 


कौन जाने किस विधि राजी राम | 

(स) को जानाति कथं रामः सन्तुष्टो भविता सखे !। (अ) Who knows 
the ways of Providence. Who knows whatis pleasing 
to the gods. ble je 5 pe ए ci yn ts] (उ) 
esl] 2 opi ८७> Ue] ५ (अ) ७5७ ७ ० (the १०० 150 ७ ( फ्रा ) 
J oB yb doy] 

कौन सिखावत है कहो राज हंस को चाल | 
(सं) न हि कस्तूरिकामोद्‌ः शपथेन विभाव्यते। ( अं) The kitten 
catches mice by instinct, < 2051 2p f yf ay (S ) 
Sp Hea ¿Up व्या + ०) dnt S(T) 30० (४ 2१३ £ of 


«| ८८ ८५४]. (अ) 
कौड़ी नहीं गांठ में चलो बाग की Az | ees 


(खं) वित्तेनैव बिना काय्यांरम्मो हि मूल्लेलक्षणम्‌। (st) To cut 
the coat according to the cloth. ७३ ०8 oo (ड) 


F ०२७४ Sune |) 2-७७ (फा) 
कौड़ी नहीं हो पास तो मेला लगे उदास | 
( से ) सवेशन्या द्रिद्रता। 


(अ) Poverty poisons every 
2 WG ०३४७ —— £ ple ( = ) 
vJ ~ > _ ५५ (फरा ) 


कौन किसी के आवे जावे दाना पानी लावे l 
CC-0. (8) विवादा rai CS AA TAT कठे जदूध्वा हड खून थजरू थं 


enjoyment, 


६१ 


ह्यस्य 


तत्र नीयते | (अं) The decree of fate. 
slate (mr) 2 53 fords) (ड) 


8 SE pays ४०३ प्रो 2 २०५४ led] 


a 


खरा खेल फरेखाबादी | 
(खं) araa सदा सुखी: (st) (Lit) Happy is the man 
who is plain-spoken. =ë ८७ (+ग 2 oE 22०24५ (उ) 
24 ye zed SU] ५ उ Se a ०४ ¿ays (फ्रा) 2 क Cel 
po. का काठ काटे ही कटे । ट 
(सं) गतानां प्मग्नानां गजा एवं घुरन्धराः । (अ) (Lit) Defer 
not till the evening what the morning may accomplish, 
११५ PE Sp e ०२३१ S joy 5 eV yr (w) aft 3-5 6 (ड) 


wigi 
खरी मजूरी चोखो कास | 

(खं) यथा दक्षिणा तथा प्रदक्षिणा । (अं) (Lit.) Good 

remuneration, good labour. ९४ ~) plo (उ) 


Kr yx १ 3०० # ty Jb aif (lots 2७9” ( W ) 


खरे साल के सौ गाहक । 
(सं) न किश्चिदप्नाप्पतमं गुणानाम्‌। (अ) Good wine needs no 
brush ( to allure customers.) १०२१२ 1 £ we Ql ( उ ) 
IAN Q ORS] yee € 1५०२ 2०५ Lu elt (फ्रा) 


खलक का हलक किसने बन्द किया Š | 
(सं ) लोकापवादो बलवान्मतो मे। (अं) ( Lit.) Public voice 
cannot be throttled. oi skj SHR oP IH st ४ 2, (=) 
a ७८५१८११ alae (अ) Set yh? JN ७२ (WC) 2 SE 558 
«vl is gl 2५०९ 
खली गुड़ एक भाव है | 
(से ) विभेति serie सदसद्विवेकः | ( अ) (Lit) Good and bad at 
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R Doo 
To भ 
equal value. we apd aes (ड) 
sah yt (०7191 ce 8 39१ jla] ( फ्रा ) 
ra को देखकर AIM रंग बदलता है। 
ae (सं) संसगंजा दोषगुणा भवन्ति | ( अं ) A man is known by the 
company he keeps. oS att) ०४५ 2-७ (उ) 


खा 


ATS खने जो और को वाको कूप तयार | 
(सं) परापकारनिरतः स्वयमायाति दुगतिम्‌। ( अ) Harm set, harm 
2 b jy Dhol a Wye BE oS (3) 
& 65959 ८६७४ fo ७० (अ) ८१९ 2 ate | of He ( WT) 


खांड़ खड़ी का एक भाव है | 
(सं ) सर्वघान्यं द्विविशातिशेटकाम्रतम्‌। (अं) Cheese and chalk 
at the same rate. a se SI s, al ॐ (ड) 


Sg Sls ७२१ 2 ey (W) 
स्वाना शराकत रहता फराकत | 
(सं ) वरीयान्‌ सददमोजोऽस्ति सहवासो न कर्हिचित्‌। (अं) (Lit) 
Better dine at the same table but never live together. 
७५ > Sf J १९०७ (फा) OF £ > ¿gl COP UW (उ) 
Wye Shs yi Vso 


खाय तो घी से नहीं जाय जी से | 


(सं ) अपि निर्वाणमायाति नानलो याति शीतताम्‌। ( अं) Betterito 
rule in Hell {han to be a slave in Heaven. 3999 £ (ड) 
SS 58 ७ 35 A yt (aT) ७४ d Cal p ४७४७ >” 
खाक डाले चांद नहीं छिपता । 

(सं ) पूलिमक्षेपतो नेव चन्द्रज्यो्स्ताऽवदध्यते | (अं) Lit.) 

Moonlight cannot be darkened. by dust thrown at it. 
Mo ME ०४ (WT) ef ७० Sy J ७ > alle (ड) 
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खाली बनियां क्या करे इस कोठी का घान उस कोठी घरे । 
(से ) काय्येरहितो हि पुरुषों वृथा कम्मे प्रकुव्वंते। (अ) Ploughing 
the sand, > ES ope (91४४ (उ) 


Z we oly Ka dys (T) 

, खाचे बकरी की तरह और aS लकड़ी की तरह | 
(सं) gia भोजने शूरा निन्धन्ते जगतीतले | अजवत्खलु ze: क्षय- 
रोगीच grate | (अ) (Lit.) Blameworthy are-the men who 
are clever in eating, but slow in getting fat. 4)% os (ड ) 
Pr y ०७ ळर OAR BS ode (फा) & or ळा al & 

खाली चना बजे घना | 

( रू) वाचालता मूलेजनैमिपेव्यते। ( अं) Empty vessels sound 
much. 2 JS ८४ ge Wye we; (FT) 
el gh é$ (४५७ Jasa ४55 ( sat ) 


खि 
खिचड़ी खाते पहुँचा उतरा | 


(सख) प्रथमग्रासे मक्षिकापातः । (st) Stumbling at the first 
step. ७३४ ५४८२१ cies saf eile * 2 CG oS 2४ Jue sy (ड) 
ELJI sys ४३९] ८५०७४ (फा) 
खिलाये का नाम नहीँ डाल देने का नाम | 

(सं ) अदातरि aasi कि कुय्युरपजीविनः । ( अ ) (Lit) Miserly 
master, miserly attendants. e er oky (उ) 

(3 56 ०९४ ८४४ Cot) 

खी 


S खीज के पचायबे को हाथ जोड़ आगे खड़ों। 
(सं ) प्रणिपातप्रतीकारः संरम्मो दि महात्मनाम। ( झं) A fault 
confessed is half-redressed. Pe se Sy Hs ) 
25 (30 + oye Chel e iyi (फा) 
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खुदा की बातें खुदा ही जाने । 
( सं ) अचिन्तनीयो महिमा परेशितुः | (अं ) Inserutable are the 
ways of Lord, & ७७ Boyd ~ BI fod (उ) 
ols fod fod >,» (क्ला) 
Jama से आमद होती है | 


(सं) सुवणपुष्पितां gett त्र्‍रयश्‍चिन्वान्ति मानवाः । शुरश्च कृतविद्यश्च 
यश्च जानाति सेवितुम्‌। (अं) (Lit.) Flattery succeeds in winning 
one’s end. 2 उ) bs eo S 2a 3 eu ED) 


०-७५४ | ऊ ( फ्रा ) 


खुदा 7S को नाखून न दे। 
(सं) खल्वाउस्य नखो रिपुः। ( अ) (Lit) The bald is providen- 
tially deprived of nails, © ` o ai yaus 2 [७5 (ड) 


2०७० gS hapis Jo (फरा) 


खून सिर पर चंढ़कर बोलता 2 | 
(सं) eae पाएं प्रकाशते । ( अं ) 


(Lit.) The wrong is sure to 
come to light, 


2 UF MR ३ + ०१४ (ड) 
० ७ (फा) 


खूटे के बल ager नाचे | 


- (सं) अजा सिंहप्रसादेन बने चरति निभयम्‌। (अं) (Lit) Patron 
is the strength of the weak. atsu RS Syd bese ( š ) 


Sale dS २७ pp (HT) 


खेती हो चुकी हल खूदी ऊपर | 
(सं) उत्तीणा तु नदीपारे नौकायाः कि प्रयोजनम्‌ l (अ) (Lit) 
CC-0. प्र hi iee asendedydheladderiis ००8०० dation USA 


६२ 


०२७४ 1४५ ७० S (णा awia ता 
(१4) ४७ lyel] es (झ) 
खेल.सखिलाड्यो के घोड़े असवारों के | 
(सं) यो यस्य जानाति गुणप्रकषे लदा स तस्मिन्‌ रमते मजुष्यः | 
(अ) (Lit. Merit is appreciated by the meritorious 
Wyte (अ) estat ss "७४ (फा) | 50७5 ( ड) 
> 
खेती waa सेती | 
(सं) अवश्यं विफला याति कृषिः स्वेनानवेक्षिता। (अं) (Lit.) No 
supervision, no work, or no pains, no gain 
०२१५ oS 0S Cwojlo,d K (GT) 2 re us? dul K WI (3) 


Qà कूदे होय खराब पढ़े लिखे तो होय नवाब | 
(सं) विद्वान्‌ सचेत्र पूज्यते। विद्यावाल्ञँमते लक्ष्मीमविद्यस्य कुतो घनम्‌ । 
(अ) (Lit) No work but all play would make a fool of one, 
Srp १ AS SP Zf SS 2८०० oy ०४ ५-० ple (ZT) 
ak शी ४०० (०० (WT) ८२७ ४)» 


खो 


7a बेटा और खोटा पैसा भी समय पर काम आता है । 
(सं) सतां काय्ये कदाचित्त दु जेनेना पि सिध्यति । तृणेन काय्ये भवती 
शवराणाम्‌। (अ) (Lit.) Even the trifles come to use if 
properly handled. SR Mas gs ils (g ) 


ole sly << > ( फ्रा) 
Gear पहाड़ और निकली TI 
(सं) wget फलं लघु Vert रल्राकराम्भोधिरिस्यासेवितवामदृम्‌। 


घने दुरे5स्तु वदनमपूरि क्ष/रवारिमिः | (अं) (Lit.) Mountain in 
labour, producing a mouse. NG br 5 336 gle (F) 
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६६ 


खो 


कुतिया मखमली कूल । 
a ) पहुपादे सुपादुका। (अ) (Lit. Shoes for the cripple, 
अ ge -४०॥) RAS ( WT ) (५८००००) 2२2” 5 (ड ) 


T 
सो आन दे राख रही को । ह 
( खं ) गतस्य शोचना नास्ति बतेमानं समाचर | (अं) (Lit, Let 
the ‘dead past bury its dead. ८६४० ZÍ 2३2० S sow (उ) 


Jl ji eg Sls (at) befi sh] y lylo |) ass (w) 
अढे.कुम्हार RÀ संसार | 
(से ) एकेन ge बहुभिश्च gata) (अं) (1) The potter 


makes and the world uses. et ¿U glo, ~ (ड) 
IN J ७ > Sie (य) ७४० ४ $०) ५5 £ ( W ) 
गणेश को बुद्धि कौन दे! 


(सं ) कः शिक्षयेत्परिडतराजसिंहम्‌। ( अं ) (13 ‘Who can teach 
wisdom to. the god of wisdom, uf ए५८ ७४२७८. ४ (उ) 
०१८ ८२ ८०११ EHS ७४ ० (फा ) Seis eee 


cepts] al] ala} (अ) 
गति जानत है द्रदी दरदी की | 
( सं ) समदुःखी विजानीयात्‌ दुःख हि समदुःखिनः (अ) The 
wearer only knows where the shoe pinches 
हिल (RT) 32099, ०७७५७, ७७७ ४ 2५ ०७० $i V ~° (ड) 


2489० a3) (अ) fos A 
गधा fe घूल उड़े |, 
( खं ) नीचताडनतो चून स्वयं आन्तो भवेन्नरः | (अं) (Lit): Beat 
the ass and: raise the dust. » slow a} ४ use wh (ड) 
५४७ (फ्री) lé s |, » ४८) PW, >. # <Í y> FILS » ht 
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——Es*-Í o. T — दद्द 


गधा मरे कुम्हार का और धोवन सत्ती होय | 


Xs ) अहो ! खलसुजड्ठानां विचित्रोऽयं वधक्रमः । अन्यस्य स्पृशति 
ओत्रमन्यः प्राणैविंसुच्यते। (s) The cause is here, the effect 


‘elsewhere. wr HSA or lef (७ (ड) . 
E ale > osa (अ) ३ ७-+ ८०३ ॐ HS (st) 
al 


wT के गले में गजरा | 
(सं) कपेः करे यष्टिरदो हिरणमर्य । (अं) Fortune’s favourite or 
(Lit.) A necklace of pearl round a monkey's neck 
FB ७२) GE # ०१९ RF TB ss ०१७ ml (फा) «7 < dy feel (g) 
EDE ye | Mya W => (आ) sg ४५० SIS PS 0 
गये को सबने सराहा हे | 
(खं ) गतं सर्वे प्रशंसान्ति । (अ) (Lit.) One is valued when gone, 
or The past is always golden, ८ पर Sy our 21 (ड) 
ile -4-॥ (इः) ०४७, ojo 90 ७०५०५९७ (फा) 
गये GAL लोगन की निन्दा अजोग हे | 
(सं) बुद्धास्ते न विचारणोयचरिता येऽस्मा्चिरं स्वगेताः | 
(अ) (Lit) It is useless repenting the past, or Let 
by-gones be by-gones. Nl ७७ esr ०४ (ड) 
0 (९७ ely ye (अ) ०७ ८4 ७८०० sa ० faye CW ` 


AI 
Aven बावली है 1 


( सर) वणाल्लघुतरस्वूलस्वलादपि च याचकः 1 वायुना किं न नीतोऽसौ 
मामयं याचयेदिति। (अं) Necessity has no law. 
AU hy 9८७१०३४ (WT) > hb oF Suny? 28 (५7 EO (उ) 


canto (m) ८७७] I| ciel ml ciel ° दर 200४ (की त्तया 
ul calo 


a 
गरीब का बेली रास | Z ठ 
( सं ) निधनानां घनं प्रसुः (अ) (Lit.) God is the friend cf the 
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ध्द 


vv i nn 


friendless, a Boon al] ४ ७७२» (उ) 


इट poll (झ ) Saf WK (७७० »० ( WT ) 
Arta की site सब की भाभी | 
(सं ) भ्रातुजाया हि east दानानां वामलोचना | दैवो दुर्थलघातकः। 
(.अ॑) The weakest go to the wall. ०) ४४ ue yf (ङ) 
०-१ BUY CBT) LPP Rr (WU) lor ४४ aye ys ep 


गल सेली लगी न नवेली लगी | 

(सं) आवासः क्रियते गाङ्गे पापहारिणि वारिणि । स्तनमध्ये तरुण्या 

वा मनोहारिणि हारिणि। (st) Between two stools and you 

come to the ground, (४ (/५० , ४ 7. sls (उ) 

eg जप; os oe (WT) <> £ pofo ¿m £ psa 

š CHS YN yu Sd (अ) 
गंवार की अकल Tet सें | 

(सं) सूखो नैवाग्रशोचिनः। (अ) (Lit.) A fool cannot 

judge beforehand. Sete Siga. lal Gey sf is (उ) 


or ely ge (ऋ) —o wag año >७ ळा 


S 35 3 Gey Jie ( a) 
Ta शेव का यार | 


(सं ) मूढ; स्वार्थभियो नर: | (st ) Fools are ever selfish. 
2९९२० ७०७ 8255 ५८३०० (फा) ७७ <s. ew us न a} (उ) 
or AI 32 Cipra] ( w ) le ays 
J गहनो बस्न पर को कभी न घरिये अङ्ग। ५ 
4 स) उपर्चातमलङ्कार सज्ज करकमेच च | उपानहौ च वासश्च TTA- 
स्यैने 'घारयेत्‌। (`अ ) Borrowed ornaments never fit well, 
i 422 ata oS (फा) सतर छह a £ 50५ (उ) 
: BIN (x) otis je dole J ० 
./ गरीब की हाय सरघस खाय | 
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of the helpless is as the burning fire 
fod yë yk ple ४ (फा) 2 FP SG Sls oN OS gyi (ड ) 
गधा का एुलकन्द गचार को पापड़ रुरक | 
(सं ) अरसिकेषु कवित्वनिवेदनं शिरासे मा लिख माःलिख मा लिख | 
(अं) To cast pearls before swine, aus dolu S Su (उ) 
०२२८ (५97 ०९ Ly ( Wr ) 
गया वक्त फिर हाथ आता नहीं | 
(सं) प्रत्यायान्ति पुनगेता न दिवसा कोला जगद्भक्षकः | ( st) Past 
time ean never be recalled oF UI ८७ se (ड) 
२४ e ७८.७ ॥ ०७) (er) 
WERT घोने से बछुड़ा नहीं होता | 
(सं) अङ्गारः शतघौतोऽपि श्वेतो नेव भविष्यति। (अं ) Leopard 
cannot change its spots By wid lasa < 223 ७४ (उ) 
Bb DSRS as Hyer Se Cl oye lk 1S ( w ) 
“गधा गिरे पहाड़ से और झुरगी के टूटे कान | 
(सं ) भूपानां कलहो जातो प्रियन्ते सैनिका रणे! TAS: HAA परः 
Baa दुःखितः । अहारि सीतादशकन्धरेण वद्धः पयोधी रघुनन्दनेन | 
न श्यते कुत्र विचित्रमेतत्‌ परापराधेन परस्य दरडम्‌। (अं ) One 
doth the act, another suffereth the consequence 
SU | 5 s; ००७० ७१४१ ( T) 
गधे का जीना थोड़े दिन भला | 
( खं) विपस्येस्तमनश्चेष्टे: शिलाशकलवर्ष्मभिः | मांसबक्षैरिय qant 
राक्रान्ता चछुन्धरा। (Sr) The life of a dr udge, the shorter 
the better, SP HA y २०५) 355४ (ड) 
Fee = ab] 55 (or) 
रजता बादल बरसता नहीं बरसता है सो गरजता नहीं । 
(सं ) गजाते शरदि न वर्षति वर्षति वर्षासु निःस्वनो मेघः । 
(अ) Loud thunder little rain or -Rain-cloud comes 
quietly on. up lw» ३9 2 (> ॐ +> (उ) 
& b 


gas ebr (क्का 
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aaan सच Nn 


गगरी दाना सूत उताना | 

( सं ) ate तैलं तरौ चास्ते gq पणस Ha! ( अ) To count 

one’s chickens before they are hatched, 

७७४ 3४ s RD Jar ७० (ऋ) 2 ya o> wip ys (उ) 

गये कटक रहे अटक | 

(सं) मथुरायां गतः Seat रुद्धस्तत्रैव Herat! (अं) Give not 

to return, PS Poe Sues foe (उ) 
१०४१ ० J १४७७ ७७ (फा) 


गंगा किसकी खुदाई है । 
(सं) गङ्गा केन विनिम्मिता। (अ) (Lit) By whom is the bed 

of the Ganges dug ? 
७५ ४ b र्य loys ४७४] ( W ) 


गा 


गागर भर सागर ले जाना ALS होकर जगत हंसाना। 
(a) तितीषुुस्तरं मोहादुडुपेनास्मि सागरम्‌ । प्रांशलभ्ये फले लोभा- 
gutta चामनः। (st) To laddle the sea into a pit-hole. 
ST Us (फ्रा) ५७० by ००५ ॐ (उ) 
/ aisha 2) CPS) apy) (अ) 
गाड़ी कुत्ते के बल नहीं चलती | 
(सं) gat शवा न कर्षति (घनी घघगप्यग्तिस्त्विचा नात्येति पूषणम्‌। 
(अं) (Lit.) A dog cannot draw a carriage. 
Se -“ (फा) Fs? ०५ 38 ०७५७ ७५ ond èr lew (ड) 
SY ead] 6229 (अ) SS East £ 9 Le ००४५ gato ७४५० 
गाड़ी देख लाड़ी के पांच फूले | 
(सं) आदातुं सकृदीक्षितेडपि wa हस्ताग्रमालोहितं, लाक्षा र्ननवार्त" 
याऽपि सहसा रक्क तले पादयोः | (ॐ ) One feels unable to walk 
when a carriage is available. <U 09 ४ 9» 22 2 ( g ) 
CC-0. Prato) gros (७७३४५ BFC अः Dy b 9897५ पदरी क्रा ) 


गास गया सोता जागे । 
(खं ) ग्रामं गते जाग्रति सब्धं एव । (Sr) (Lit) A new arrival in a 
village attracts everyone's notice. ziz Lye pf ५१० (ड) 
०१०1 (ॐ (अ) ४5) J = ( W ) 
शाय न बच्छी नींद आवे अच्छी l 

(से ) चैराग्यमंचाभयम्‌ (शत सुखं निःस्पृद एव लोक । (अं) Lit) 
The poor man sleeps sound, ~za £ etal ay 2 WS (उ.) 
Agee (WC) 29 २9० oc 

Lnn जीते आर मालवाला हारे ! 
(स) विरोधिवच सो सूकान, वागीशानपि gaa! जडानप्यचुलोमाथांन. 


प्रवाचः कृतिनां गिरः | (अ) Gift of the gab is the high 
road to success, > टर्न छाए > (ड) 
— e jho 5४ ( at) 
L e; 
गाडर राखी ऊनको बैठी चरे कपास | 


( से ). waqaq देतोबेडु हातुमिच्चन, विचारमूढो विद्युषर्निगद्यते । 
(31) Sheep-are kept for fleece but are fed on cotton crops 
(cotton is supposed to be dearer than wool.) 
Du yia ०९) Oke Sy Atl 1S ७5७ (HT) 
गाडी का नास उखली | š 
(सं) गोपाल इति कृष्ण! त्वां प्रचुरक्षोरवाज्छ्या | भितो Tes क्ष मप्य- 
लभ्यं त्वया कृतम्‌। ( अं) To give the 87806 a different name, 
byk S U S unter CRT): ¢ F hy foes ot? 25 (ड ) 


गिरे जैसे समल गये | 
. (स) पतन्नपि समुत्यितः । ( अं) Hairbreadth म्ह ee 
क 36 git ba el डी >$ >£ (४26 ४ 68० ( S 
z gh २५१०, =]. (अ) ०४० Ë 
गिरे तो देव-के पगो में पड़े । 
(सं) दिष्या शूमावरुद्धद्टेरपि यजमानस्य पावक: एवाहुतिः पतिता 
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— >= : 


z 
Ç 


> I 
(झं) It is not lost what a friend gets, W p 3.» Joe (3) 


गिने पये सम्हाल ,खाये 


lot lbs] (अ) ७५७०४ ०» ot Ud (फ्रा) 


( से ) मितव्ययी सदा सुखी। ( अं) To Spend prudently what 
. is limited, or Economy is a good policy. 


ag Jus ०" als ( Tar ) = gs T ळण 


J गिरगिर के से रंग बदलना | 


gt eas ( ç ) 


` (सं) झणे र्टः क्षण aw ge क्षणे ey! (sr) Changing 


colours like a chameleon. 


Wor Si ob 55 (ड ) 


Sel SB sty ७०५ 8 (फा ) 


गु 


“गुंड न दे तो शुड़की सी बात तो कह | 


( से ) वचने का दरिद्रता । 


command esteem, 


(अ) at 1) (५०४ 


“/शुणवान्‌ सब जगह पूजा जाता हे | 


Z 


(सं) गुणे्दि was पदं निधीयते | 
Who has an art, has eve 
honoured everywhere. 


wa ( gy 


aR में गोलक | 


(सं ) जीणंशीणककन्थायां 


Solomon in the straw. 


Jp = (अ) ०4७ al 
एर गुर विद्या सिर सिर अकल l - 


चैचिज्य घनसंस्थितिः | 


(सं) मुरडे सुरडे mii विद्या चैव युरी शुरो । 


men, many minds, 
ales सव्य ती (m) 


Y phe uss 5. 1S G 
Siel, ye खू] ey or 


(अं) Conciliatory manners _ 
> She ५1.०5 ५ ७ (ड ) 
OW 8 (०४ ७७ $1 T) 


८२५१ ५७० 


विद्वान्‌ ais पूज्यते | (अ) He 
Tywhere a part or A sage is 

(७) का clive CETTE 
) =l 25५ ६.७३ ~ (mr) ,. 


(अ) Hidden 


J) OF ०० (ड) 
2 "७ = ( फा ) 


(अ) Many 
SiR) 
NPs g ०५२ 


x 
| 
| 


. ———".F.'..—.— TT ar ` उद 

शुरू कहे खो करो करे सो न करो | 
(सं) महतां वचनं कार्य नत्वेवाचरितं कचित्‌। ( अं )(Lit.) Follow 
the precept and not the practice, Ui Ry 2 (3) 

५८.५३७ ( अ) १70 Abby 2 २३ (फा) < ००७ Sf 


J rls 


गुरु गुड़ही रहे चेला शक्कर होगये । 
(खं) प्रकर्षमाघारवशं गुणानाम्‌। ( अ) (Lit.) A meritorious 
pupil in the long run 8068 far ahead of his master, ; 
el ey (M) 6९-४९ 6५ ४8 9 ag व्हण्क९(ड) 
JU deo J 455 (ez) 
Oy खाय शुलयुलों से आन | 
(सं) दिवा काकरवाद्भीता रात्रौ तरति नर्मदा (अ) À barrister 
but hating eross question, HP p KE Alf (उ) 
५3,001 Sla eels (अ) ७०) 372 ys y ye (Coat) 
“शुरु कीजै जान और पानी .पीजे छान । 
(से) डरिपूतं न्यसेत्पादं वस्त्रपूत पिवेजलम । शास्त्रपूतां stars Aa: 
पूतं समाचरेत्‌।.( अं ) Look before you leap. 
E (5७ ०४ Kye (फा) om 20 X प HP se S é Joe (उ) 
TIPI ए (७ (अ) 3५००३ oa je 
ग्‌ 
Mate की सैन यंशा जाने । 
(स) समानशीलव्यसनेषु सख्यम्‌। सैहधर्मीविजानाति संकेतं सहधर्मिखाम्‌। 
(अ) One is very well-known to his constant companion. 
Hd माळ Hes | 902 ( फ़ा) a ८५८००७ ७२५४७२ (उ) 
3 bg A | ue ( R ) 
गे 


Sg की रोरी और पोलाद का पेट | 
(खे) फल्लतुत्पादयेत्पूणामधिकारगता क्रिया Ñ (श्र) Hand of steel 
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in a velvet glove, es oF fi eye (ड) 


790) ००१४५ 9 yy] yo ( फ़ा ) 
गे 


गैर का सिर पसेरी बराबर | 
(सं ) निद्देयः पुरुषो लोके परदुःखमुपेक्षते । (अं) The other 
fellow’s jewel is but glass. 23 Je mw ४ ०)-)० (3) 
aad ier (अ) ०॥७ D £ ७०) aS Sk (फ्रा) 
गो 
गोहरा के पाप से पीपला जले | 


(सं) रावणस्यापराघेन दग्धा लङ्का waa | ( झं ) One doth the 
blame another bears the shame, or One doth the scath, 
and another hath the scorn. x Z PRR £ dub (७) 


ण) Si (BT) ७३-३० yuy ८७७ i (wr) 


गों निकली आंख बदली | 
(सं) लब्धविद्यो गर द्रेष्टि। ( ञ्ज ) When the object is won all 


thanks is done, SS “ण IG ७४५४ ( उ ) 
फन Wy pol (अ). 32952) ७४७० छह (फ़ा) 
गं 
गंगा आनहार भागीरथ के सिर पड़ी | 


(सं) यथेनाक्षिप्यते तस्य तप्रैवान्वय.उच्यते | (अरं) A man is but 
a tool in the hand of nature, < lel 0७ she ८ (S) 


FEY य. (अ) ८41. Sa , > grail te ( mt ) 


घड़ी घड़ी की खेर मांगो ; 


ae कणादूदूष्वे न जानामि विधाता कि करिष्यति | (अं) (Lit) 
हज aie pray to God for Welfare, chp s, Bama (उ) 
cS ti Sy eA Sti ६७०५४३३१) ०8६0 ep vhs yub (mD 


IN 


“वर द का जोगी जोगना आन गांव का सिद्ध | 


(सं) अहस्या देवतं हित्वा वदिश्चेत्यस्य पूजनम्‌ । ( अं) No man is 
a hero to his valet, or A prophet is not honoured in his 
own country. fp 5 (w) whe db ° ४ (S) 
Ep 29१२११०] (अ) ८८१ OS se] poly 
घर का परोसनियां और अन्घेरी रात | 
(a) स्वार्थसिद्धिरनायासमाजुकूल्ये नृणां भवेत्‌। ( ञ्जं) To live in 
clover. 9८००१८८ » १०० ७१२ (3 ) 
| LEGS le] (अ) (३०७| ७०५११0 UAL LAS ॐ (HT) 
धर की खांड़ किरकिरी लगे पड़ोसी का शुड़ मीठा | 
(सं) अप्राप्ये ह्यादरो महान | (w) Difficulty of 
attainment increases the value of a thing. (Lit. Sugar 
or molasses in possession does not taste so sweet as that 
belonging to a neighbour.2 > ge y 23 oly é ede (ड) 
Hk ubia wall (अ) ०) ९१ 28 ७ रा ( फ्रा ) 
घर की दाही वन गई वन में लागी आग | 
(स) नि्वांप्यते मन्द्रिदाहको5ग्निर्निबोप्यते नैव वनं दहन सः । 
(अ) Out of frying pan into the fire. + 1४८८८4 (उ) 


By yaa ७८४ (अ) el Lap es ale elo if CRT) El os se 
viz) ws 


घर की धुनियानी धुने आग पानी | 

(सं ) असङ्गताश्षा विफला हि जायते। (अं) Trem. An impracti- 
cable order cannot be carried out. der hee ०१ ४ (S) 
०१७०1५, ४१1८ (अ) she ८७ ale (फा) ५७४४ cna 76७ 02० 

घर घर मटिया Tee हैं । , 
( से ) तरिभुचनवसतां कस्य दोषो न जातः ( अ) There is no one 
without defect, 2 é iss ०७ ८४८० (उ) 
८७ (अ) 19 ०-४ ole? ४४ 30,80 ( फा) 
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ak 


र घर मित्र न करसको तो nanak, घर मित्र न करसको तो गांव गांव में एक । 
(सं) यानि कानि च मित्राणि कत्तेव्यानि शतानि च | (अ) 
Acquaintance is sometimes useful. > LSC 


27४ ils yhy cg ( W ) 
घर घर शादी घर घर चेन | 
(सं) नित्यञ्चीर्नित्यमङ्गलम्‌ | (अ) Where there is prosperity 
‘there is amusement and delight. ७४ CI ५१० yo} x (उ) 
GAR (अ) 5 wb Use ८9 CRT) om Ze ust 
Ja में ब्याह ag पीपालियां | 
(सं) वियति ,घनाघनराणितं दूरे दयिता किमेतदापतितं । हिमवति. दिव्यौ- 
षधयः शोष at: समाविष्ट: | (अं) The patient is in a critical 
` state but the doctor is far away-from the place, 
Sings Fe छनि > ट CRT) ७४६ sy yee sel (उ) 
£ ८५५८५ १३ , ४४५०१ (य) 
घर मेरो. दूर गागर सिर भारी | 
(सं) पिपासाव्याकुलः पान्थः 


कूपः क्रोशचदुष्टये। . ( अं ) (Lit.) The 
Way-farer is dying of thi 


rst, but the well at a distance of 
many miles, ०2९ “ह 99 ३6 (3): 
८४४०) y [८७ »- (अ) ७... po UF y ०००१४ ७७०) (फा) 
घर रहे न तीरथ गये. Ws IFT के योगी भये । 
(सं) इतो भ्रष्टस्ततो Te 1 (अ) (Lit) Deprived of this, and 
robbed of that. (012, a SIS ०, hee (०७) go (=) 

` NS ७४ yen (अ ) SSI S bps ait -५०(फ़ा) 


(जु): शाखानीडसुखं तथाऽपि विपिने asni विस्मर्यते | : 
ey ait) Ong’s.omnchomeldg शहा टत oy “ik F Qasi, 


1686 land to him 


< OF ule (g) 
SU WAR ००३०२४. ( WT ag cle Cale ० ob Hes 


SS 


a F300) Hl 5 ~~ (ड) 


उर की सुरगी साग बराबर | 
(सं ) मलये भिल्ञपुरन्त्री चन्द्नतर्विन्धनं Hat! (अ) Familiarity 
breeds contempt. १४.१ JP prs x (ड) 


NE टपणा oly (फा) We We ४ ००) > 2 Bes gf > 
BS (6:57) ( अ ) 


“व्र खीर तो बाहर खीर-। 
(सं) छ भोग्यमाभोति न भाग्यमाग जनः | (अं) (Lit.) When home 
is sweet all is sweet, xé 9१९७ y oF (उ) 
< का भेदी लङ्का ढावे | 


(सं ) अहो दुरन्तः स्वजनेर्विरोधः । (अ) (Lit.) No foe more 
dreaded than the kindred turned enemy. 
ळण ७०३० FE ००३० ( WT) 205 WW) core ३६ (ड) 


“वर में महुवा की रोटी चाहर लम्बी धोती | 
(सं) अन्तःसारविहीनस्य वदिराडम्बरं agi: (s) Beggar on 
horsebaek. Smg ८४ Fh 3 ( ड) 
SBN 50% ७.७ Go Sie gle (अ) 97020 ४3 ३ Sot ets (HT) 


घड़ी भरे की बेशरमी सब दिन का आराम | 
(सं) क्षणं निलेजतायां मे स्वोकृतायां महत्सुखम्‌ । (s) Bitter at 
first, and sweet in the long run. 
(४ द ee NS oe GE (S) 


घर में खत नहीं कोयरी से लठालठी । 
(सं) हस्ते कपका नास्ति राज्य केतु चिरुज्यते । We get भृते तस्य 
fare: पाचनाय हि 1 (अर) Without a farthing’s capital, going 
to launch a bank, or A penniless man bidding for 
a kingdom. WU (00 र Lok! a (रु) 


उ ARS , 2,21० e ( w ) Hasty ty ॥ ७ (फा) 
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PESOS ळा 


श्वर के पीरों को तेल का मलीदा | 
(सं ) अतिपरिचयादवज्ञा । (अं ) A prophet is not honoured in 
his own country. ESBS (ड) 
pha ufo, $ pia of pe ( फ़ा) NB BN 2 (९२५५३८४ cus W 
<) ड) si(a ) 


YUY AAA A I iii] — 


“घर आये नाग न पूजिये बांबी पूजन जाय । 
(सं) ग्रहस्थां देवतां हित्वा बहिश्नैत्यस्य पूजनम्‌। (अ) Worshipping 
a new god while the family deity is not even taken notice 
of. ee RPL on ë HU LT (ड) 
घर में भूजी भांग.नहीं बाहर करता नाच | 
(सं ) gë कपर्दिका नास्ति बहिरस्ति महोत्सवः । ( अं ) Hardly gets 
a dry crust but talks of giving banquets. 
2१0२5 ) 2७ ५७३ ( फ़ा ) 50४ ft By dle ge oe CR (उ) 
एड) SUS yal sas Ky (४५७ (अ) 
घर का दार खसम के हाथ | 
(सं ) teenie एव ग्रहाथिकारः शोभते। (*) The wife 
makes home but the husband keeps it, 
HSS a ltr ट ० US) (फा) qin £ ¢> sé (ड ) 
घर ही में वेद्य मरे कैसे । 
(सं ) पाश्‍वेस्थवैद्यो हि कथं भ्रियते | (अ) (Lit.) The doctor 
at hand, how would death be possible, ? 
: 2d ays yË 
घर ही में औलिया घरही में भूत । य 


( सं ) कारणसत्त्वेऽपि काऱ्योभाव: | (अ) He has made the poison 


and the antidote, रळ ळा HU 2० (उ) 


घा 
घायल की गत घायल जाने | 
(सं) समदुःखी विजानाति Fr sr समदुःखिनः | 


अ ) He jests at 
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we 


=—————nT  , FO FQaE—I = — — 


cars who never felt wounds (८.३ SU ytes Sle (उ ) 
वपर cee (अ) = (“२० (फा) (००४ ya 

घायल दुश्मनों में सांस ले तो मरे न ले तो मरे । 
(सं) विलाडहिबिंलस्यान्तःस्थितमाज्ञारसर्पयोः । मध्ये चाखुरिवाभाति 
ह्याहतो वेरिमएडले॥ (ञ्जं) On the horns of a dilemma, Or 

To be between the Scylla and Charybdes 

28 ty ५४७) on) 5 (फ़) ~ UF 8. gh ०० Son (S ) 
wk el ofp eel OBI ot (at) 


al 
ची गिर गया gA रूखी भाती है । 


(सं ) प्राप्तेन सन्तुप्यताम्‌ । ( अं ) The grapes are sour, 
न wb || af x PSY उण ay o> el (फ़) P ¿é ERA (ड) 
SU १५९२) J ,;6<२ (अ) 
घी गिरो वेंसादर में ( खिचड़ी में ) 
(सं ) भोगे व्ययो न व्ययः। (अं) Et is not lost what a friend 
gets. ७३ ales , «0०७ 55 (THT) oe peut ५७5 ut (= ) 
>t (७ | (अ) 
< gm सालना बड़ी बहू का नाम | 
(सं ) सेनाः कुन्ति संग्रामं नायकेनाप्यते यशः | (अ) God cures and 
doctor takes fees. ६ ope (४ Pew ¿y (उ) 
७५ _४ Wall theme (अ) २४५९७४७०२५ HS) ॐ ( W ) 
घी खाना शक्कर से दुनियां ठगिये मक्कर से । 
(सं ) सम्पूज्यन्ते कले qai: | ( झ ) Cleverness secures praise, 
| ८२४ ole Wo ( WT ) < 9% URE Ws 3 = 5 ७७ (6 (ड) 
ॐ] ७७८ Uist] (अ) 


ip ` 
tf 


(सं ) रक्षको भक्षको नेष्टो भृत्यश्लोत्तररायकः | (sr) (Lit.) The bribe 
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ee 


a 
taking Judge and an insubordinate servant, both 


undesirable. आ ९०१ # 9२ Se (उ) 
glo Bia ox! ७० SEs ih ela (फा ) 


घो 


घोड़ा चाहिये विज्ञायक,को फिरते से आना | 
(सं ) यावते थतिगं दृत्तं. तावन्मे मरणं भवेत्‌ । (अं) (Lit.) It 
would be all over with the patient before the medicine is 
applied. SF SP pS SS Sigler ०४७ (उ) 
BHR २० epee GUN (Bt) ¢) lo ७०० ००५४ (फा) 
४धोड़ों को घर कितनी दूर । 
(सं) कि दूरं व्यवसायिनाम्‌। ( अ) Where there is.a will there 
is a way. DE gf = (उ) 
Singing न SP j| ( w ) 
घोड़ा घास से यारी करे तो खाय क्या | | 
(सं) तणानामुपरि कियान्‌ स्नेहः स्यादाश थुक्षणेः L भक्यभक्षकयोः 
औीतिर्विपत्तेरेव कारणम्‌ | (अं ) Be prudent in your mercy, 
SHDN) WOE Fa Foye _ lp (उ.) 
घोड़े का गिरा सम्हल सकता है नजर का गिरा नहीं । 


(से ) न हि पुनघेटते विमनस्कता | उत्तिष्ठतेऽश्वात्पतितो न विश्वासात्‌ 
कदाचन ( अं ) Honour lost all lost. ७४००७) 58,5 ea (उ) 
MTHS MN (अ) 0७१८ ५० (जरा) उक्त £ =} 


q 
£ 
चतुरन की बलिहार समक जात एक सेन atl 
a ) अञुृमप्यूहति परिडतो जनः | (अ) A word is enough to 
sess to 
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Aag जाय पर दसड़ी न जाय | 
(सं) शरणं किं प्रपन्नानि विषवन्मारयन्ति चेत्‌। न त्यज्यन्ते न सुज्यन्ते 
कृपणेन धनानि यत्‌। (अं) A miser Prefers putting up with 
miseries to spending money. or A miser’s Wealth, to be 
hoarded and not to be Spent, ey £ हैं eS bo (ड ) 

AS} Ud (अ) ope ७४५१ ८३ कफे (फा) ho oye 
at की देवी को जूतियों का हार | 
` (सं) यस्य देवस्य Tae तथा भूपणवाद्दयम्‌ | यारशी शीतलादेवी तारशा 
Wet: खरः। (अ) Like master, like man, 
off GFR ०% em], 4७ ॥ ( का ) 5 ४ ¿y 5 i (उ) 
JB ७० Sad (अ) 


SE 3२२२3 +> 
> w 


'बलती का नाम गाड़ी | 
(सं ) विपरीता जगद्रीतिः । ( अं ) Destitute of eyes, but called 
lotus-eyed, ¢ Sop ass |yÍ (उ) 
cul) (at) MAS] ००) piled Mle w jr Ste |) ४४० Ú ( फ्रा) 
RS as el # 12933 UJ 


चतुर को चौयनी सूरख को सौ शुनी | 
(सं) विज्ञोऽरपेनैच जानाति सूखस्तु चहुचोधितः । (sr) A hint is 
enough for the wise, 2 O oil y pe (ड) 


EY ६० uel] ( a) = it 25८] |, dite (wt) 
चना और चुगल झुंह लगे अच्छे नहीं । 
(से) चणकः सूचकश्चैव द्वावेतौ मुखलग्नको | त्यज्यमानी न त्यज्येते भवे- 
ताञ्च क्षतिप्रदों । (3t) Beware of the baekbiter. 
wie lel UU spn É ¿ao (उ ) 


चा 


चाकर है तो नाचाकर ना नाचे तो ना चाकर । 
(स) आदेशपालकत्व हि केवल झत्यलक्षणम्‌। (Sr) (Lit.) A servant 
= to: क out the command of his masfer,_u by S3 Foundation USA 


— a 


८२ 


—. 


——— 51१5१51१11 सास 
Ui iii ० ज oe 


WS ठ्य yr (320 के SVS ८३५ Ú SOU » a Se (उ) 
93० sl} ( अ ) ,५० ८३1) 553 ( gar) 


चाकरी चौदहवां रत्न है। 
s Ç स) भृत्यत्वमतिर्गादवैतम्‌ l (अ) Slavery is a curse. 
Pod (७६ ०" (अ) २७ ८८-५७ ८४३४ 2 ॐ (HT) ॐ ६०४,५5५ (उ) 
-चाकरी में आकरी केसी । 
(a) पराधीनो हठं त्यजेत्‌ ( अं ) Service requires submission, 
v<] ७७", 7८५५ ( फ्रा ) ळर Pe f ळ (ड) 
छू 2%" yy] (अ) 
चातुर तो वैरी भलो सूरख भलो न मित्र । 
(सं) पणिडतो हि घरं शत्रुन मूखों हितकारकः | (अं) (Lit.) A learned 
enemy is preferable to a foolish friend, uo uU (g) 
x Jose (w) lOU ००9० ॥ | ७७ ७०४० (फ़ा ) ७३] oso Ujo a 
Ola (5३०० yy" 
चाहे मार चाहे तार | 
(सं) दुःख देहि सुखं वापि यथेच्छसि तथा कुरु। (अ ) (Lit.) Keep 
or kill, do as you please. or Life or death, depends on 
God. Ses ४ lye 2२ 2 pd piled yw (ड) 
O a ५८७ (ञझ ) ४०७ ७८०००१ wy ( W ) 
“बार दिना की चांदनी फेरि अन्घेरी रात । 
(सं ) Races कियत्कालं greaat wi (i) (Lit.) Bright fort- 
night does not last long, a sy > Wo ke (उ ) 


9) >> ७० Eb (q wal ( W ) 


चिकने de को सब चूमते हैं। 
(सं) Steet कस्य न faq । ( अ ) (Lit) Who is not fond of 
es ame Fane 
(HS (फा) (७ » pant 3 
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Si 


चिकना $e पेट खाली | 
(सं) नोदरेऽन्नकणा भाति मुखे ताम्बूलचबणम्‌। (ञ्ज) A smiling 
face hiding a heavy heart. ळ५ En ०७०५५ (उ) 
चिराग्र तले अन्घेरा | 
(सं) तमो५धस्तात्मदीपस्य। कोऽपि वेतुं न शक्नोति स्वाधिकारं स्वता जनः! 
(अ) Darkness under the lamp. lms] 25 £ ६३ (उ) 
&,७ il) elec (अ) oiha CG ge <६ (फ़) Boil Of pat 
चिकने घड़े पर पानी | 
( सं ) सच्छिक्षया न gatra: स्पृश्यत वारिणाउब्जवत्‌ । (अं) Water 
on duck’s wings, low Sn yay (ड) 
eeb ८.७७ (य) BW ३ ०३ ojo ¿ 85 ६७ (फा) 
Rat के शिकार में शेर का सामान | 
(सं ) स्वल्पे5पि काय्यं सुमहान्‌ प्रयत्न: । (अं) Levelling a gun 
to kill a mosquito. >£ yl. ४ sf y gle 2 s ४ jo (उ) 
ot Ny SM gal ०० (अ) ॥ kk ot ¿sasi é ॐ le ( w ) 
OUT lee ७“ y 
ची 


चील के घर क्या पारस होता है! 
(खं) qa का वरिवात्तं सम्पत्‌। (st) (Lit) Can you expect `` ` 

a philosopher's stone from the nest of a hawk 1 
०६९ d| poo ७४ = ( AT) So ste oe Est (उ) 
RED) 

' चीज़ न रखावे आपनी चोरे गाली दे । 
(सं) अव्यवस्थितचित्तानां विनिपातः पदे पदे। ( अं) The door 
kept unlocked invites the thief. =) # 54 jhe () 
DE पड़ 
५/ चाँदी के मरते समय पर आते हें । | 

(a) विनाशकाले विपरीतबुष्दिः (अं) The ant grows wings 
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re 


— 
but to die. GS Sos ४.७) 
SMI YAP ore F pS (w) 


W ८२1१३०० ;७ ०३४ ¿£ Ru A (Wr ) 
USC eral al ote 13) (अ JS 


q 


` 
चुन्नी कहै सोहि घी से खावो | 
(सं) gan साधुसङ्गेन साघुभैवितुमहैति । ( अं ) Empty vessel 
makes much noise, - 3% yie wys yi AS > Yor (ड) 
Vs ३००१ ००७५ Lilo s ( a) ue PH SS HRS slow ( wt) 
V चुपको रह चन्दन यहां करीलन को वन है | 
( सं) Parte सूखेण विदुषा TARTEA । तूष्णीमेव खदा स्थेयं 
नोचेङ्गवति दुगेतिः। (sr) In an assembly of fools the wise 
must hold his tongue, or Do not cast pearls before erie 
९५० छा ogu = (०५०० (HT) एः है Sisy STS ig (उ) 
AEM pad} 5४) Ig] 6.79] (s) Sew asl ese अ) 


— 


7 4 
चूहे का जना बिलही खोदता है 
Ñx ( š) पयसा पोषितः सपः स्वभावान्न Reda | (अ) Blood tells. 
st पर e oz Bee Sl ७०२ (फा) ७७ 3 PP ye ¿Pi £ wile (उ) 
५१८ het anl] छ] ( sr ) op se 


“चोर जोने चोर की सार | 
(सं) खगस्य भाषां खग एव वेत्ति | सहवासी विजानीयाच्वरित्र antya: l 


i ) soothsayer must laugh when he nieets another. 
SN) on a oS" a pas g ०७७ कर) (उ) 
VQ न प्यारी चांदनी जैसी कारी रात | य 
(सं) चौराणां चन्द्रमा रिपुः । न ज्योरस्ना रोचते द्रथा । 
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a 
(अं) (Lit.) A moon-lit night is unpleasant to a thief 


४०३० ७८. ( SRT ) 2 SP meal, र २५००, ४७. (उ) 
> = lI 003258] (अ) cal py. xÉ => 
चोर बन्दीखाने तलवार सिरहाने । 
(सं) कारागारे गतश्चौरः खड्टगस्य कि प्रयोजनम्‌। ( अं ) (Lit) The 
thief confined, the sword has no use. gt > r (sS) 
Ae 6१७ (अ) Co १०) Sets OB (Wr ) 22५४9 oe sta 
चोरों gai मिल गईं पहरा दे अब कौन। 
(सं) मिथो विरोधिनां मेलः सदाऽमङ्गलहेतुकः। (st) (Lit.) No 
thief can be detected should the guard join hands with him. 
fee's OF 33 ०४०४ (WT) Yh) ors W Sp (उ) 
alls ७४ 6७0 | ७० Cat) ol ë | 
चोरी और खुहजोरी । 
( सं ) चौय्ये छृत्वा5पि कत्थसे। (अं ) (Lit) Doing harm and still 
being in temper. ¿> sw ys sya क 235 # YS sp रण Ue) 
stl] alc paii ah (at) ५.७ ¿Uz ie ४ ५०) | Yo es (फ्रा ) 
चोर गये कि अन्धियारी | 
(स॑) गता तमोमयी रात्रिः किंवा चौरो5गमदूदुतम्‌ (अं) (Lit) A 
thief does not like a moon-lit night, or A thief likes 
darkness pel £ 8p (उ) 


चोर की दाढ़ी में तिनका । 
(सं ) ANa हि शङ्कितो मजुष्यः। (अं) A guilty mind 
is always in dread. था (1० Bio L é > (उ) 
PSA orl ctl! (ST) sph मक J| eTo ८४५७ £ > (फ्रा) 
चोर से कह तू चोरी कर और शाह से कह तू घर पै रह | 
(सं ) दत्त्वव शिक्षां हि मनो5उकूलां सवोजनान्मोहयतीह धूर्तः । 
(अ) Hunting with the hound and running with the hare. 
Py US < Ky, sly con? US < oe ( S) 
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द्द 
EEE S SRS SREP 
चोर चोर मौसाइते AAT | 
( से )समानशीलब्यसनेषु सख्यम्‌ (अ) Birds of a feather 
flock together. If ay dek ye (उ ) 


श] ०५७७ gaal] (अ) JGA why ७); ०८. (wr) 
Z चोरी से गया तो क्या हेरा फेरी से गया ? 
(सं) स्वभावो दुरतिक्रमः। (अं ) (Lit.) Habit is a sting to be 
given up. or Black will take no other hue. 

००५८ (४0 3७४ > (फा) etmi ००७ ols ede (F) 
७9०१ JL 359 >०७॥ ( w ) 
Z का साल चरडाल खाय | 

(ख) अन्याया्जितवित्तानां sarta व्ययो भवेत्‌ । (च) Il got, 
ill spent. 2 FF yr FS A BF) 
छ ०७५७] (आ) <=, pha ८-२२ oy ele च०(फ़ा) 


चो 


चौधरी हो या राव अपने काम न आवे तो ऐसी तैसी में जाव | 
(सं ) कि तेन हेमगिरिणा रजताद्रिणा वा यत्र स्थिताश्च तरचस्तरबस्त. 


wa | (अ) (Lit) A great man too is no better than 
worthless, should he be of no Service, 


gil wh ३> ' उ) 
IAM (Wr) ales e FS ey Sl. 25 


at * 2 [35 ५५१] Jef 
RE (अ) oku ad cof Ado < SU Of 2 
चौबे गये छब्बे होने दूबे हो आये । 

(सं) प्रदीपं योत्थेयाबन्निर्वाणस्तावदेब सः | 


(अं ) All grasp, 
all lose, 


=R «४ ०३) 21२५७८४ (उ) 
(«~ ) = <.) <७ (RT) 
q 

चन्द्‌ देखे eae याद आवे | 
(सं) पङ्कजं पश्यतस्तस्था मुख मे गाहेत मन: | (अ) (Lit.) The 


7100 i Big > ; 
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ae 


-Č 


———n 


— es 


a Ge ot ok ji o= (झा) ७७ aT ob Tama ७७६ (S). 
$ 3२ बया. (य) 


दून की चुटकी भली गाड़ा भरा न काठ | 
` (सं) वरमेको गुणी पुत्रो न च मूखेशतान्यपि। (अं) (Lit) 
A little of what is useful is more valuable than a heap 

of trifles. en 3० = y| SG] eee (उ) 

ils ils > (अ) Sajje io SU yes 1 ( फ़ा ) 


tc = 
Sgain भर चून चौवारे रसोई | 
( से ) बह्ारम्भो लघुक्रिया | अन्तःसारविद्दीनस्य प्रायणाडरबरो महान । 
(अ) Much cry little wool. ॥>००००७- ges é oe am (उ) 


छ ६७५ ७७ Tho Ka (अ) 9 २२३० 9233 ४७० ( wt ) 


छुप्पर पर फूस नहीं ST में नक्कारा | 
(सं) at कपदिका नास्ति द्वारे तृत्यति नतकी । (अं) An ounceof 
meal and a kitchen upstairs. ७४९ ६९ oe ७४५ 3१5 (ड) 


GOP हाफ ose (अ) Si (७३५०) 5 Cy (फ्रा) 
छुबूँदर के सिर में चमेली का तेल | 
(सं ) मुक्काहारः कपेह॑स्ते। ( अं ) (Lit.) A necklace of pearl in a 
monkey's neck, or To cast pearl before swine 
Wy! 3४ ५) ०४४ ०-३ ( फ़ा ) We dee 2 22 £ yee (उ) 
४१7] Low's! los JX ८३) ay (अ) 
छुठी का दूध Hal पर आगया | 
(सं ) षष्ठीदुर्धस्खतिमेऽद्य जायते5त्यन्तक्लेशतः | ( अं) Strong enough 
to recall the forgotten days. USF pays 7050 ४ ee (ड ) 
US SU ४७)७ ४ (५४२ 
Aà की बैठक बुरी पड़छाही की छांह ! 
(सं) अमागे गमनं पुंसामस्थाने स्थितिरेव च 1 उभौ भयङ्करौ लोके सर्वथा 
धस्मेनाशकौो | (st) (Lit) It is dangerous to dwell in 2 


building on sand. “१३१ ७ K Jak UCT) 
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{ 
| 
|) 


Se w. — a. 


“ts कोई नाक कटावे कोई | 
(सं ) अपराधे कृतेऽन्येन द्णडोऽहोऽन्येन भुज्यते | 
the seath another hath the scorn, or One 
another bears the shame, 


(अं) One doth 
doth the blame 
>> SR sel = wnt ( ç ) 


wr ~.) Gyre] (ञ्च ) wl) ७०७ 5० ue? 
छींकते ही नाक कटी | 


(सं ) काकेहापाविशत्येव तालपातो$भववूद्ुतम्‌ | ( अं ) (Lit) Nose is 
cut in cleansing the nostrils, 


SH Me (g ) 


2 ABMS ७४ (फा) 


चुरी पेठे पे गिरे तो पेठे का ज्यान और पेठां छुरी पर गिरे तो 
पेठे का ज्यान | 
(सं) उभयतः पाशारज्जुः | 


(अं) (Lit) Do this way or that 
the result would. be the 


Same. aU fade ४, ५६ lad (=) 
By (a ) 9% «xi, 1258 Sissel, oy AYATA $5 ym ( w ) 
& J] S) aaf vl 

ड़ 


तेरी आांगी घर जान दे नांगी । 
(सं) आत्मान सततंरक्षेद्दरिरपि धनेरपि | 
cost and sauye my life. Usa = 
nyt SR) wise, ( अ) o! 
डोरे सुंह बड़ी नात | 
) FN लघीयसां हि धाष्ट्येम्‌ 

€ a wha. . L x s 5 
ects s s =) on Suto ००७ sy agi => (उ) 


(अ) Let me bear the 
०१४ tle , 995 wie (ST) 
2 | > ३५५° ( WT) 


(अ) A minnow talking 


: व Sy ५४), ळय. rel ( फ़ा ) 
SR गांव से नाता क्या १ 


(सं) का चिन्ता त्यक्ष वस्तुनः | ( sy ) Why glance back at what 
hasbeen renounced ¢ 


i a W ue cant we) 
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SRNR 
— a — 


ST 


जड़ We वा डार की बैठे जाही डार ! 
(खं ) न ह्यात्मनीनं क्रियते मदान्वेः (अं) Lit.) Laying are at 
the joint of the branch whercon seated, 
> ०% Si (फ्रा) wd अबे cat ced ठर er ७७ ue (ड) 
- FI ७०००-०४ 2 (अ) ००८ लाऊ 
जड़ से बैर पत्तों से यारी | 
( से ) स्वामिना क्रियते वेरं ak: साद्धन्तु मित्रता। (ञ्जं) (Lit) To 
be friends with the son and in enmity with the father. 
८०४ ७७५७ 48 j| > ७०)+ SE CHT) PN ८ gE i $ (ड) 
Kay] Eley 9 ७०1७-१० (अ) 


जनती न ढोल बजते | 


(सं) gh प्रजायमाने वे ध्यते ढोलनिस्वनः (अं) Lit.) A 
great Tool. co alley, (क्रा) M6 <8 (=) 
¿gan ol (अ) 


जनम न देखो बोरिया सुपने आई खाट | 
(सं) आजन्म काकिणी येन नेक्षिता जगतीतले । सै(वणेपेटिका तेन स्वभे 
इष्टेति कौतुकम्‌। (अं ) Honey is not for the ass. 
(अ) २०८५) ००१३ HE Cat) dl of 2777162 (उ) 
fe GIy =I 
जने कोई गोंद मखाने खाय कोई । 
(सं) विश्वासं sig verre | ( अं ) God cures and doctor takes 
fees. लॉक an ef SSB ost ०२३६० est {उ) 
IMIG ~ (अ) Sez ant b J १७४ 33 |) ३ CRT) 
A आधे बरंसंन को चाव पुरवा गिने न s mmal O 
(सं ) अनवः सनवश्चैव साजुकूले विधातरि (rd फलति aaa 
(x).CLit,) Fortune favouring, everything. becomes 
favourable. or, Lucky men need little counsel, 
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nn 


——— Enan —nH — 
Ie | owl, £ x ७ फा) 2७५5 Ne NF F 2 ७२० fod (s) 


dee uy yl] ५ॐ (ञ्ज) oat eal, 


जब तब दिल्ली तँचरों की | 
(सं ) यदा कदा क्षत्रियाणां राज्यं स्याङ्गारते भुवि। (अं) (Lit) 
Sometimes the kshatriyas reigned in Delhi. 
७००३४ FST (mr) eX Te yas yal = Gil ४० (उ) 
> | cd] Ú | बा Uy (= ) ewe Eb ay 
जब नटनी बांस पर चढ़ी घूंघर क्या ? : 
(सं) युद्धे कि Bera | ( अं ) (Lit) A Dancing girl, but 
hiding the face under a veil ! 


3७ 338 a Us (jee ( = ) 
Allis ES sujal “३ (फा) 


P )० bs Wow 
* ७० ३६४५ aza] ( अ) 
जब बोलो जब रामही राम ठाली fret कौने कास | 
(सं ) रामनामाख्यपीयूप पिच Ray निरन्तरम्‌। ( अं ) (Lit.) Always 
think about God. or, Vain is the tongue not uttering the 
name of God 0999 8) ०५ WH तु ९४ (उ ) 
"9४1 ॐ) #3 (अ) ONT e ao of ob |, Jos (92 (sat) 
जबरदस्त के बीसो ey । 


(सं) समथों यो नित्यं स जयतितरां कोऽपि पुरुषः | ` . (अ) Might 


is right, TN) ~> (उ) 
lb od CSL ( s ) N yy ८८ (WT) 
जबरदस्त के दो भाग | 
(सं ) भाग्यं प्रभूणा बलवत्तरं RI (अ) (Lit.) The powerful 
have the lion १8 share, 


Ses fof as eon (उ) 
tale yd) CUS} (अ 


(थं) (Lit) A bee haunts the: 
flower so long as it has ho 
ney, i io 
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६१ 


occ 
१४४४५ ४४ ०४५४५७ eee eens 


~ friends, ८-५० ai ७९ (3२०) (फ्रा) ५६. zy s एं (ड ) 
SHl ett (अ) 
Jaaa सासा तब लर BIT | 
(a) वृद्धो याति ग्रहीत्वा दण्डं तदपि न मुञ्चत्याशा पिएडम्‌। (अ) 
(Lit. While there is life, there is hope 
eat 3 3 Sel ot ५ (फ्रा) ta ol = foe (उ) 
UF oor (१०४ ( w ) 
< अये सौ तो. भाग गया भौ | 
(स) सद्वशक्विः कलो युगे ( अं) There is strength in numbers 
S y के D 598 ot 552 09 > (फा) 2 0 ०) 3 ८0 oss (उ) 
बाक उण Cat) ss था 
ज़बान से ही बेटा बेटी पराये हो जाते हैं ! 
(सं) स्वकन्यापुत्रयोः पिठ्वाग्दानादेव जायते । विवाहो निश्चितो लोक 
इय धस्मव्यचस्थितिः | (ञं) (Lit.) A word is as good as a 
contract, or, A promise of marriage is as good as the 
marriage itself. a sh) of १००५२ 2 ३५४) (उ) 
8932) | (20 (अ) Sat ॐ सफा > ast pe (फा) 


Jama से निकली अम्बर चढ़ी । 
(सं) पट्कणो भिद्यते मन्त्रः । ( अं) Once out always out. 
७१० =) ०११) CRT) 3 lz oot = (ड) 
७४४ Item UEC) 


Zab तो नर है नहीं पंछी घे पर हे। eo 
( से ) यस्याथोः सपुमान्‌ लोके | 5न्यथा-पक्षा विहङ्गमः ।( अं ) : ma 
withuot money is like a bow W ithout arrow. x a 7) 

gli Jy ४, Wes Bos (अ) ~~ e Nb y egtl (फा) 2-8 | Ess 

+ 

“जलता घर कूष्णापण | : 

(सं) छिन्नवन्ध मत्स्यमवलोक्य धीवरो अणति चम्मो मे भविष्यतीति 


(अं) To make virtue of necessity ees 
bo ol (क्का) १८92२ pehi S 
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Poe लकीर जिमि जीवणो हे स्थिर रहबो नाहीं l 

(से ).आयुप्यं जललोलविन्दुचपलम्‌। ( अं ) Life is short. 
(क) 2५९७४ Sy chee wp) Hf ez sys (उ) 
ANS GS (अ) wll U8 ole h JJ csi} wu] 
जहां सुरगा नहीं वहां क्या सयेरा नहीं होला ! 

(सं) कुक्कुटे रहिते देशे कि प्रभातं न जायते? (अ) Cock-crow 

does not make the dawn, 429० ७७७ ७४ ५७० ८ ६) hea (g ) 
शी त ede ॥ (४ ak lly ०००७५ a Cie y (mt) Op v 

| ७ ( sr ) साड asco af 

जमात से करामःत | 


(सं) संहतिः श्रेयसी पुसां सकुलैरह्पकैरपि । (अं) Unity is strength, 


HF bls लप GEL a (फ़ा)० ८-८ ls (उ) 


| clei] 55 वण ( sp) 
जन्म के दुःखी नाम चैनसुख | 
(सः) 'गर्भदासस्य नाम HAT: | 


(अ) Call a spade a spade 
१४४ SF (४ vig 


MEX (फा) dora Ml sy ahs (s) 
= STUY oz =b +७५१] yde ०.० ( अ) 
जबतक जीवक डंख में तबतक बीन IMS | 
(सं) यावत्तैलं तावद्च्याख्यानम्‌। (ञं) (Lit.) Go on playing 
on harp so Jong as life isin me. a FS i AlS) 
०४० ७८ Syl) (य) ५... ४४ Seb ४७ (WT) ¿l fos ss if Sale 


जब आया देही का अन्त जेसा गदहा वैसा सन्त | 


(a) समस्य करुणा नास्ति नास्ति जाति िचारणा। (s) Death 
J a great levellér. 4९४ OS" le Y yet ye » (=) 


ETA 
Tom भी तीन अव भी तीन 


Sbi ation 
COEF ऋयो' ह त MMi tion USA 


| 
i 
| 
| 
| 
| 
| 


(अ) There is strength in numbers. or (Lit.) Misfortune 
follows the hopeless wherever they may ४०. 
j A Ef Py eS ga yy (S ) 
जवानी दिवानी होती š | 
(स॑) योवनं धनसम्पात्तिः प्रभुत्वमविवेकिता । पकेकमप्यनर्थाय किसु 
यत्र चतुएयम्‌। (अ) Lit.) Youth makes one mad 
Floss ¿GU (चे (UP (फा) orë ५२१० Mel (३० lya of ०५ (उ) 
Ne 4०८ Lal (अ) 
जहां कांसा वहीं बिजली का सांसा | 
(खं) प्रकर्षमाधारवर्श गुणानाम्‌। (अं) (Lit. It is the hell 
metal that glitters under the flash of lightning. 
elha 000०29 Ce | Jle (AT) ७४ ४४7 — £ a) (उ) 
woe) yif = | (य) 
TLE ~ द 
जहां गढ़ा होता है वहीं पानी मरता हे | 
(a) छिद्रेष्वनर्था वहुली भवान्ति। (अं) (Lit.) Water naturally ` 
flows downwards. UG war ०3४9२ (उ) 
- १५ ७7] oH (अ) ०५०५ ८4५२००४ (फा) 
जहां गाय वहीं गाय का बछुड़ा | 
(सं ) यत्र शुरचस्तत्रैच शिष्याः। ( अं.) (Lit.) Where there is 
the cow, there is the calf. or, -Where there is the king . 
there is the Court. CS ०३०० ps fh (ड) ` 
7 ळी ७5 ५७६ (अ) प ५७५०५० ७६ tef ४५० (फा) 
जहां जाय भूखा वहां पड़े सूखा | 
(S ) दुसया यत्र गच्छन्ति यान्ति तत्रैव चापदः (t) (Dit.) TB 
luck follows an unfortunate man wherever he.may be. 
or, All my swans have turned out geese. 
beds न. ८495 (RU (2५ १९ |p ००७ th ४०८ ठ (उ) 


अ Sunes | E F अ) 
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जहां तेल देखा वहीं जनने को S गई | 
(सं) सुज्यते यत्र लभ्यत | ( अं ) Wasps haunt the honey-pot 
स at ssh (MT) `= ३१० ४३४ Oo Oly IE Ne oe (उ) 
Meal] ८5७५१ etl (अ) ote ony 
जहां दुल्हा वहीं बारात । : 
(सं) aa रामस्तत्रैवायोध्या। (अं) Where the king is there 
is the court. > ely isin द. £ (०८ Ios (3) 
hele अ RES 7 yi PSP 3०१५ > ००४५ ple ano Jus ( wt) 
ol ७०५७ (श्र) 
जहां फूल वहा कांटा । 
(सं) यत्र catia तत्रैव मकराः। ( अं) No rose without thorn. 


कका cul SS p (WT) SU oF le ७४ (उ) 


š हा >>, e(a) 

जहां मेरो सैयां वद्दी मेरो गइ्यां | 
(a) अस्ति प्राणपातियंत्र qq बसतिदेम (अं) Where there 
is the king there is the Court. 7? sity a (3) 
Gas: ७01००५ (अ ) ७ ५७३) sf ०4६ ४ ४2० (T) 

जहां रूख नहीं वहां अरण्डा ही रूख । 

(सं) निरस्तपादपे देशे परण्डोऽपि हुमायते | (अ) A figure among 
cyphers. ५३1) ०४ (७० yi] (उ) 
TTF ७७. 2 (अ) ७७८. gey ssy yd ( WT ) 


7 A 
Vaa भूख लगी age को तब तन्दूर की सूभी और पेट भरा 


तब दूर की सूभी | 
(सं) सथेः स्वाथ समीहते । (अ) The bond of self-interest 
lasts till the end is gained. Wie BS ep = (5) 
el ३] Ot] ( अ ) PF a pe ६. (T) 
जब बिगड़े जब > नर क्या बिगड़ेगा we | ae का क्या 
बिगड़े जब बिगड़े जब दूघ । 
(से) कलङ्किति कः कलङ्कः महतामेष तञ्भयम्‌। (अज) The black 


cannot be further bl ) al 
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—"ƏR 1 1 Su "४४ mee न 
— ०० 


——s eee 
Sree Sree 


जहां न पहुंचे रवि तहां पहुँचे कवि। 
(a) अङ्गुतेयं कवेः सृष्टिबह्मणो४पि गरीयसी । कबयः कि न जल्पन्ति | 
(अ) There is nothing in creation beyond the ७०९७ 
fancy. or, the flight of fancy surpasses all. 


FE USE oly opie G ola 9 c= de 
“wash सरकगीरी ति 
(सं ) यदिच्छसि वशीकर्त्त जगदेकेन कम्मंणा । परापवादशस्येभ्यो गां 
चरन्तीं निवारय | ( अं ) Soft word turneth away wrath 
Wo pls ७९ (Wq) 2 sm ७८८.३) = Cu oor Ue (ड ) 
NS orl (अ) 
जगन्नाथ का भात जगत पसारे हाथ | 
(सं ) तेजीयसां न दोषाय ae: सर्वभुजो यथा] (si) God's gifts 
are for all, Zo ) ५०० Lb fod (उ) 
200 ७५ Een] (अ) ०७७० ०339 glo ४०३ ४2५ (फ्रा ) - 
जब ओढ़ लीनी लोई तब क्‍या करेगा कोई । 
(सं ) निलेजस्य कुतो भयम्‌। एकां लज्जां परित्यज्य सर्वत्र विजयी भवेत्‌। 


(श्र) No shame for the shameless. apie ५० 2 (उ) 


जा 


जाकी अपकीरति छाय रही जग सो यमलोक गयो न गयो | 
(सं ) सम्भादितस्य चाकीर्तिमरणादतिरिच्यतें । (अं) Death is 
better than“disgrace. — x Je ७१०७ we ८ As £ sire (उ ) 
299 Syl] (ञ्ज) US eye US & gya (HT) 
८ Ji ० ils ot 
जाके फटी नहीं बिचाई qe क्या जाने पीर पराई | 
(सं ) न हि बन्ध्या विजानीयादगुर्वाप्रसववेदनाम्‌। लक्ष्मीबन्तो न जानन्ति 
दरिद्राणां हि वेदनाम्‌। (अं) The wearer only knows where 
the stoe-pinches. a (५७ OS ७०० FS yes (उ) 


a ५७०० ८०२०३ J ( ST ) 22) ०.७ ०३७ |; 2६००० (फा) 
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ç 
Soret sa विपता देहीं वाकी मति पहिले हरलेही | 
(सं) विनाशकालेविपरीतबुद्धिः । प्रायः समापन्नविपत्तिकाले ray. 
ऽपि पुंसां मलिनीमवन्ति। ( अं) Fate drives one to despair, 
CS (W) Ue jf oE Fa or Fp (उ) 
JP (> edd lH (अ) ०४ GIS Paaa व 
४ जाको राखे साइयां मार न साकिहै कोय | बाल न बांका कर सके 
जो जग बैरी होय | 
(सं ) अरक्षितं तिष्टति दैवरक्षितं सुरक्षित दैवहतं विनश्यति । जीवत्य- 
नाथोऽपि घने विसर्जितः ऋतप्रयत्लोउपि ग्रहे न जीवति॥ । अं) (Lit) 
Whom god keeps, none can kill. apt LS} K. Jh ¿š ye (ड) 
v(a) Cg ळ 2०2७ |] ७०४७ (फा) “७ JP Shits 
š y ळा 332%, aU] ८५०० + 
Ç जाद-कहे सुन जाटनी मोको तो यहां रहनो, ऊंट बिलैया ले गई 
हांजी २ कहनो। . : 
(सं) प्रभोषेचो न प्रतिवादयन्ति भृत्यास्त एवेह सस्ाद्विमाजः । (अं) 
(Lit) Flattery is the chief thing necessary in service, 
+ oS bole (फ़ा) & फण sy cat (9० «bj (3) 
Ns JENI je Cl a (अ ) os 2००2७ URS UY 
जागेगा सो पावेगा सोवेगा सो खोवेगा | 
(से ) जाता creat सर्वे स्वपता हीयतेऽखिलम्‌। (अ) First come, 
first score, or, A sleepirg fox catches no poultry. 
SHES i RES (WT) yy ४० ५१० (उ) 
: Alessio ( अ ) 
V जात पांत पूछे नहिं कोई हर को भजे सो हरका होइ । 
CEEE EEE (w ) Fair is not fair but that 
which .pleaseth. वि St Po 2५३ ८२८०७ (उ) 
MER ७० BS as (आ) Saad see olj ys अ Sok (फ्रा) 
जात मद्‌ पिये लखाय । 
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EL UTD I कक कता 


S a 


—— — मल 


° š Moree ed 
आपणम्‌। (अ) (Lit.) Drink often leads to the disclosure 


of truth. 8 b uo PPs ( फा ) 2 sys र्य ०५० ys (ड ) 


21०४२ Ja Jl aa Cy (a) yis | 


जादू टोना हे सखी भूल करो प्रत कोय । पिया कहे सो कीजिये 
आपही वश में होय ॥ 
(से ) वशीकरणमन्जो5यं भर्तुरादेशपालनम्‌। ( अं ) (Lit.) Devotion 
is the secret of influencing the husband. 
el oy (8 39 ५०५९ (फ़ा) (ee he (उ) 
/ š v airl (अ) 
जा गिधि राखे राम ताही विधि रहिये । 
(रः ) ईश्वरेच्छा गरीयसी | ( अ ) (Lit.) Be content in the state 
im which Ram (God) has placed you. 

Sad (००%) ४४) (WT) 2 G; us? OD ०४ (5०) & ७४० uly (उ) 
¿Z “ae "GN (w) णक sy 
जाने चोंच दी बही चुग्गा देगा । ` 

(सं ) येन शङ्कीरृता der शुकाश्च हरितीकृताः | मयूराश्चित्रिता येन 
स ते ज्ञात विधास्यति ॥'रर्भाडुत्पःतेते जन्तौ मातुः प्रस्रवतः स्तनौ । 
(अ) God never sends mouth but He sends meat, 

sles} ९3० ७५% ॐ (फा) ` ahs SFG (उ) 
डर wf ४9793 5? ( अ ) 

जावो लाख रहो साख। 

(खं) विश्वासो यदि रक्ष्येत ar प्रमूतधनक्षतिः। कीर्तियेस्थ स जीवति। 

(अं) (Lit-) Honour is worth any cost. 

NEY ७०.४६ ५७४ (ञ्च ) oth ob j| ९५०० pli (क्रा) plo LIe ९७४ (ड) 
जान है तो जहान है। 


(सं) प्रतीयते हि लोकोऽयं जीवत्येव सृते न न! ( अं ) Live and all 
is attainable, and, die and all is gone, 
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x नाज जीन स्वभाव मे नि जो किन जौन स्वभाव मिटै नहिं जी से | मीठी-नीम न होय सींचो 
I डघीसे॥ ; 
| - (सं) या यस्य प्रकृतिः स्वमावजनिता केनापि न त्यज्यते | निम्बः सिञ्चित 
| - MALY पयसा पुष्णाति नेक्षोरसम्‌ ॥-( अं ) Leopard never changes 
: . his spots, or, Black takes no other hue 
oho) 2७ y as जज) £ ४ (3) 
: ५४१०55 ole] ( w) 
जाओ पूत दक्षिण वही कम्मं के लक्षण | 
(सं) भाग्यं फलति सर्वेत्र। ( अं) Better death than dishonour 
Jor eJ £ (» Py ost) (उ) 
| जाकर जेहिपर सत्य सनेह । सो तेहि मिले न कछु सन्देह ॥ 
(सं ) सती च योषित्‌ प्रकृतिः सुनिश्चला पुमांसमभ्येति भवान्तरेष्बपि | 
(अ) Free love is never unresponded 
BP wid ॥ 2 ges law (उ) 
जा मनं होय मलीन सो पर सम्पदा सहेना | 
(सं) दृष्टा परेषामुत्कर्ष दुः्खमामोति दुञ्जनः | (अं) The mean- 
minded chafes at other’s prosperity 
| HSB OM SPF ७१३१० ०००० (ड) 
ba कोड़ा ताका घोड़ा | 
š (सं ) वीरभोग्या वखुन्धरा । अधिकारः परं वलम्‌। (अं) Might is 
right e >) ७०० (WT ) 5५3 ful (क fan (उ) 
Vit ७०४ SLI (ञ्ज) 
जाके घर में नौसौ गाय सो क्या छांछ We खाय | 
(सं) भवन्ति THERA न दन्तिन: | ( अं) (Lit.) A king neve? 
goes a-hegging, -uf J| ५५२३५३ (४ १७ ०४ ३० » ७७ १४ Ste (ड) 
जाके घर में माई ताकी राम बनाई | 


(सं ) जीवन्मातकएवनूनमतुलं सङ्के सुख स्वालये। (ञं) (Lite 
` “There is nothing higher than mother’s love, 


ty: w d ड ) 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, Ne Dugas byts Ess ४01४0: 
` 


| 


त ~ 


2 ae a 5 
= z 


-जाके हित चोरी करों सोइ बनावे चोर | 
(सं ) यदर्थे क्रियते Set चोरस्तेरेव कथ्यते । पुत्रदारादिमिलोकस्तदर्श 


तस्करोऽभवत्‌ ॥ खुदुस्त्यजास्त्यज्यमानाः कामाः कणा दि शत्नवः | ( अ ) 
The black tooth of ingratitude 


WG yy Py ele PR A faa (उ! 


जिजमान चाहे नरक को जाय चाहे स्वगे को SS अपने दही 
पुड़ी से काम | 


(सं) यजमानहितं भूयादहितं वा wate । प्रयोजन wae भवेत्‌ 


` स्वोद्रपूरणम्‌॥ (अं) Plough or not plough, you must pay your 


rent. ७४ e ¿Sl [> १५ ५० ०50 & cb or ey (उ ) : 


ol eel (अ) eg ¿Iy cles Jy} pate (wr) 


जिधर जलता देखें उधर ATT | 
(खं) अन्याज्छिद्र समासाद्य काय्ये साध्नोति mara: कि निरूप्य सहसा 
प्रविशत्यशङ्कः। (अं ) A villain is like ५ weather-cock. 
= ~ <p ८७ Ú< yy ( W ) ७४८०८०८ (ड) 


Z 


aş fa È l 
(सं) स्वभावो दुरतिक्रमः ( अं ) Habitis a second nature. 
FS ७०७ Ey ७००५ (फा). “Ut ७४ be oe (नि ००) (z) 
०५०४ 3} ३7? cubs} (अ) 


जिन हूढ़ा उन पाया | 
(सं) अन्वि येन लोकेऽस्मिन्‌ लब्धं तेनेव निश्चितम्‌। (अ) (Lit) 


Ask about, and you will find it out. 
ws 2 rl ४५5४ ३ (उ) 


` C8 > 5 > (फा) ote) 
: 3 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA 


CEE 
जिनके पड़े स्वभाव जायगा जीव से। नीम न मीठा होय सिंचो ' 


SS BSN TETRIS ORM IL Ses sid of वि te 


१८० 


जिसका अशुआ अन्धा उसका लरकर कुआं में। अगुआ अन्धा उसका लश्कर a ae 
(सं) अन्धस्येवान्धलग्नस्य विनिपातः पदे पदे । (sr) A bling 
leading a blind, both shall fall into the pit, 
०५५ ५७) +51 > ( ar) oF 2 ०४६ PS je 6 (०५, (उ) 
७३४ 1 Gb (९०२० ¢ aldo I Ul” KISI (w) 
८/ जिसके पास नहीं पैसा वह भलासालुस कैसा | 
(सं ) अर्थेन तु विहीनस्य पुरुषस्याटपमेघसः | frat: ast विनश्यन्ति 
ग्रीष्मे कुसरितो यथा ॥ ( अं ) Money makes a man. 
००७७४“ oe ill (फा) 2 y ३० aS yx 72 2296 (उ) 


i ०7७४: 3॥॥,« १९ WY ०५४० ( gp) 
४/जितने Sw उतनी बातें । | 
(से ) पिएडे faqs मातिर्भिन्ना (s) Babel of voices, babel of 
talk. 2 FP 23 (४ je “> 258 (७) 
ps Spe ००७४] Cael] (अ) Uso Com] 2०० ७) (w) 
५ जिसकी लाठी उसकी भैस | 
(सं) aqa बसुन्धरा। (अं ) Might is right. ; 
M) ७० (HT) x< पह 2 lag sel 61 stor (ड) 
x yd CUS} (अ) 
जिसकी जूती उसका सिर | - . 
(से) WaT: साद्दाय्यमासाद्य तेनैव तन्निकन्तनम्‌ | (अं) Beat him with 
his own stick, , = É ole Si US ole (S) 
जिसस पिया चाहे वही सुह्यागिन 1 : 
A ९ who is loved by her husband, 
SD य. ४ ae e (WU) Ja ज) ale ly ४०७ (उ) 
tla ye ८८०३) | Su 
५/जितना UF डालो उतनाही मीठा होगा | आ 


(सं) अधिकस्याधिकं eH! (अ) The more you will exert, 
the better you will grow. 
lle 


` 
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१०१ 


nF - O... 


२००७४ ~ ljal (झा) a 09०४ Je. (s) 
ly te 5 (अ) 
जिसका खाइये उसका गाइये | i 
(सं ) qraitet यशा नित्यम्‌। (अ) (11६) Whose bread I eat, hig 
praise I sing. UB ८...] प Ken (उ) 
(अ) j eo ÉN AE i E ७०३ ¿D ७०५ ०४. (फा) 
टग AN (३०१ gle Sy cate. 
जिसके हाथ लोई उसका सब कोई | 
(सं) द्रव्येण सर्व्व वशाः । (अ) Summer friends. 
fs oe o १७२२ fee | (00 (फा) ८७ 3) os (उ) 
८८०३ उ० 0० RS CHW] २, (अ) js 


I, ` तैसे 
जिय fs देह नदी बिनु वारी। तेसे नाथ पुरुष बिनु नारी ॥ 


(सं ) यथा प्राणेर्विना देहः सारिता वारिणा विना । तथा पत्या बिना पत्नी 
चिद्यतेऽत्र wea सा (sr) (Lit.) No woman can live without 
protection, sous, (96 ०))० 9१2 (उ) 
०) /४)॥ ४०)" 2 ८३ (फ्रा) 
A 
जा्‌ 
जीते थे तो लीखों भरे मर गये तो मोतिया जड़े। 
(सं ) सुते परमसत्कारो जीविते तु निरादरः। (अं) A thing when 
lost, is valued most. RNS IR ape 26 (उ) 
ye | ~| ( अ ) Jhj wel = > ४४ (at ) 
जीना तब लग सीना | 
(सं )न हि कश्चित्‌ क्षणमपि जातु Reanna! (sr) (Lit) 
Work is the mission of life. (Sp 3p 7 (४४७४० (s ) 
(ju ०८ (अ) cay yo ००)४ ap p 390 e aol ४० / (झा) 
जीयेगा सो खेलेगा फाग । š जं 
(सं.) जीवन्नरो भदशतानि पश्येत्‌ । (अं) Who live unto this day, 
will holi play. ars (ड) 
13800... ase छळ CG] (अ) 20४ अक £ 280 db (ST) 
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१०२ 


जीती मक्खी कोइ न खावे | 
(सं) दोषं area दोषिणो Š नेव क्रियेत Sma: 1 विज्ञाय माक्षिकां नात्ति। 
(अ) No one with eyes open can fall into a siak, 
SHES ST 3 «ग ३७०० ( WT ) Se Me ळक st उ (उ) 


ज़ 


~~) 
Lon जुत मरें बैलवा बैठे खायें तुरंग | 
(a) अन्येनोपाजित वित्त सुखमन्येश्व सुज्यते। (ञ्ज ) (Lit.) One 
labours hard and another eats the fruit, 
४७४११) 1) foi 3%], ४४ (फा) Pel pt yy XY ०४७० (उ ) 
अजा by ae (w) 
जू 
जूठा खाइये मीठे की लालच | 
(सं ) मिष्टान्नस्य प्रलोभेन झच्छिएं भुज्यते नरैः। लोभः पापस्य कारणम्‌। 
(अं) (Lit,) Temptation leads to hell. 
५७४] ,४ १ ३.४.०५३ (z) PÉ ¢> £ (Wq) ED 2 ) (४ ( उ ) 
जूठे हाथ से कुत्ता भी नहीं मारते |: 
(सं) अतिलोभो न क्तव्यः | (अं) He that grasps at too much, 
holds nothing fast, 2 ०" ed y SS bss (ड) 
"व्या el (अ) əsas CG, j i) Sg ७० $७0७ 535 ( WT ) 
has 
Z. ST 
जेते सुख तेती बारता | व 
(सं) मिन्नरचिहिं लोकः । ज़नाननेकः करमर्पयिष्यति | (अ) As 
many men, as many words, ok Dfa > (उ) 
Elek eit (अ) ८७९० ०9४, ७९३) ( WT) 
जह जेतो निश्चय तेतो देत . दरे पहुंचाय | शक्कर खोरे को. मिले 
शक्कर आय ॥ 


( सं ) निश्चिताध्यवसायो ना फलमत अ) Ho that 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collecti ew Delhi. निश्चितम b3 (त्मा 


= १०३ 


Coe 
em —— A 


eats good moeat, Shall have good meat उर) ८५ on (उ) 
सा (००1 (अ) 1) ॐ ८५) =l ७७८ eos [ॐ (फा) ८४७ 


Ka काछ काळे वैसा नाच नाचे | 
( सं ) याइशं हि तपस्तप्तं तादशं फलमश्नुते । (अ) (Lit,) Act 
according to the dress you put on. 38 | 49 (५०४३ (उ) 
है) eb ७००३१ el aU] ०५००० b ( W ) Sage ol उ Go =a; é 


e Jor ated] ८-७ (य) 
“सा देश वैसा वेष | 


(सं) यत्र यादश आचारस्तत्र चत्तंत ताइशम्‌। (ञ्ज) When you 
are in Rome, do as the Romans do. (७७४ 2४७४ (3) 
J& ४ ०७) (४० (४ lee (aT) ool oS pea 
shea We (अ ) 
जैसा माल वैसा सोल । 
(a) याइशं यस्तु लोकेऽस्मिन्‌ मूल्य तस्य तु तादशम्‌। ( अं) (Lit) 
As is the tree, so is its fruit. Jb 29) ७-८ 7: 29 Be (उ) 
रभ ७]; ००४७ Leash yl ( अ) ००००० टा Edy ०) ॥ CHT) 
ge वैसी थाप । 
(सं ) प्रारब्धं याइशं यस्य भोगमाझोति ताइशम्‌। ( अ ) (Lit.) As is 
- the man, so are his words. 1० ७७) (४६ > (उ) 
PINE (Bt) elju ०३७७७ OR ( फा) De एक Of RE 
जैसा सोता वैसी धारा | 
(<) यादक्‌ स्रोतस्तादगेव wate: | (अं ) Like father, like son. 
Oy! esas - Gab 0३५०८ क ७१४ yf lb fal; (फ्रा)०४ ४ —= (उ) 
< छार ७२०४ ( S ) 
जरन्ता वैसी भरनी। 
(सं) याइशं कुरुते कम्मे ताइशं फलमश्चुते। (अं) (Lit,) As you 
Sow, 80 you shall reap. Sg ty ४9 WF (उ) 
राड रम (अ) b २५३२०४ oë (फ्रा) 
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` जैसे ऊधो वैसे माधो । 


To 
जैसी जात वैसी बात | के कि 
( सं ) यादशी वतेते जातिर्भाषणं तादशं भवेत्‌ (st) The Words 
indicate the position ofa MAD. 2 Fy? ५७६ ४ Le cs w' (ड) 
al.) ळं 292 (अ) ५३७ «०७ UN ५, Sage SU CAG oF ०)* ७(फ़ा ) 


जैसी पड़े औदशा वैसी सहे शरीर । हः 


(सं ) आपतेत्कुदशा यारकू तामेव सहते वपुः । (F) Bear and 
blame not what you cannot help, or, What cannot be 
cured, must be endured, 2 yw bo fod (उ) 
ठर ES alt 52७“ (अ ) tool ८. 5) 3 
ne š j gr ७ ( W 
जैसी माई वैसी जाई | z ` 
= ) याइशो जननी लोके पुत्री भवति ताइशी | ( अं ) Like father, 
son. üe Wa OL (>. एकट ay ८०१० Wwa (उ) 
ग्य ३-३५] (अ) zL ३+ व्र) 
{ ` वैसे k eae (my 
= कन्था घर रहे वैसे रहे विद्रेश। ` 
ना विदेशे गेहे वा पत्युः क्लीवस्य वै समः 1 (य) Far or near, 
me. Sw] ७५० S pae (WT) +1» ७५5 ५ (उ) 
x = 39] 5 Ls]. a 
जैसे जल वैसे मच्छ » ५७. ४७], ( अ ) 
(सं) कार्य्यं निदानाद्धि i 
Boe गदि शुणानधीते। ( अं ) Great men, great views. 
“०7 ८०४३ ë ( फ़ा ) mb esp oS ox (उ) 
(प्ण Sle यक (अ) 


( a ) उद्धवो यादृशः प्रेमी तारः 


or Peter both alike, भेवाऽस्तिमाधवंः। ( अ) (at) Paul 


iad Sy a ४] le É > 


“कसे तेरी कोमरी 88 मेरे नीत । Pe ml 


(से ) यादशी शीतला देवी 
: ताइशो वाहनः खर: | ( 
of the piper, so is the play. aS l ox ) As the pay: 
qa ma (३) 
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(सं) भावाजुसारेण फलं sq भवेत्‌ । (अं) As you sow, so you reap 
Fg orl LR 50% (फ्रा) ७४ lady, Lye ८.५३ (उ) 
ghs ट ( श ) 
जैसे नागनाथ तैसे सांपनाथ | 
(<) यथा पुत्रस्तथा पुत्री) (अ) What is twelve pence is a 
shilling SNE sre S on fo St (उ) 
oraja] 2३७५ ~] (अ) Jsle oj s (फ्रा) 
जैसी बहे बयार पीठि तैसी तब दीजे। 
(सं ) प्रप्तद्लसदश काय्ये Fata न विनश्यति। (अ) To trim the 
sail according to the wind, sls J ‘Ls ०४ 25 ७४ (g) 
ing ५४५७ HOSE É 1 BY उ (५०७) ००२) क ०९० 
ojo av Wall yp (अ) =] ०४५० 5} १८४ )) ( W ). ५ 


<a जाकी भावना तैसी ताकी सिद्धि | 


(स॑ ) यादशी भावना यस्य सिद्धिभवति ताइशी | (अं) As:the 
motive is, so will be result attained, was 1,5 + 54 (ड) 
sigs ol प्या 435 ( HT) ue STB = tt 
(५८४८-५० 3 syd ०७> (ञ्ज) 


जो 


° 
जो इच्छा करिहौ मन माहि | हरि कृपा कछु दुलेभ नाहिं॥ 
(सं ) हरौ तुष्टे म्यस्य किमप्राप्य घरातले । ( अं ) When God 
wills all winds bringrain, or God willing nothing is.impos- 
sible, or, despair is infidelity. 5 ssl Ú = co, ७ 9३ (उ ) 
Mews, rho (x) hs op ८०३) joel? (RT) Sele UP 
जोगी जुगुत जानी नहीं, कपड़े रंगे तो क्या हुआ। 
( सं ) अप्राप्ततत्त्वस्थ न वेशतः फलम्‌ । (अं ) The gown does not 
constitute the churchman. br ge ०५ ० de shh (ड) 
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ss sl MND NT eer im nama CI 


१०६ 


a a 
— 


PPR ARES Ot AS SN) Usp (wr) 
(८७, (४४3 ०1,७४२ fl) 6S yo =l अक्वा 
जो चोरी करता है वह मोरी भी रखता हे । 
: (सं ) व्यभिचारे प्रवृत्तो जारः प्राक्पलायनेपायं कुरुते। (अं) (Lit,) 
A thief is careful enough of his means of escape, 
॥ 0४ se (HT) nov ff अ. 2916 22 ps (उ) 
Sobel टा, aasad; (S) gyi 
“जो जाके मन में बसे सो सपने दरसाय | 
(सं) जाग्रइशायां यतूकिञ्चित्‌ दृष्ट वापि श्रतं जनेस्तदेव स्वभावस्था- 
यामजुभूयेत निश्चितम्‌ | (sr) A cat always dreams of mice, 
न ३५ (क्रा) ७७ ST W ae SEE ९ oas ohi f (५९ (उ) 
CA ००५६. ५ 39 "स (अ ) ly se shy 
erg जोड़ मर जायेंगे माल जमाई खायेंगे । 
(सं) अन्ये सूतस्य क्रीडन्ति दारैरपि घनैरपि। (अं) The miser- 
hoards for other’s enjoyment. ut eS (०३० (७ (ड) 
En Sh v FI 855 5 Ul छ (अ) =s s= whe ३७ (फ्रा) 
४ जोतेगा हल तो पावेगा फल | 
(सं) उद्योगिनं पुरुषालहमुपैति लक्ष्मी: | (s) No gain without 
pain, or, Fortune favours the industrious, : 
mÈ etos (अ) aw eE ays C5 ( T ) 2 Cubs 2 ८८. (ड) 
जो बन आचे सहज में वाही में चित्त दे 
(सं) सुखसाध्यं समाचरेत्‌। (sr) Never do by foree what can 
be done by fair means. 


<" रः Ninf (उ) 
ists wre Sl fod] (अ) 7 90 $49 ळा» पु) 8 4628 ( फ़ा ) 


Z 


(सं ) यत्‌ पूर्व विधिना ललारलिखितं तन्मार्जतु कः arm: | 
There is nc avoiding the decrees of Fate, 
ESS Slj ९३5३५5 ( फ़ा ) Was ZD G 


(अं) 


fi £ 25.3 Le (उ) 
पटा wi, ndaio! i 8५ 
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lo (w) 


` 


जो मीठा खायगा वह कडुआ भी खायगा। 
(खं ) अश्वमारोहते यस्तु स कदाचित्पतत्यपि। (त्र) Whoever is 
desirous 01 profit must be prepared loss, 
bP tte oR (WT) ४८५३ f ७५४०० ८७ cli) cian ex (ड) 
JEENE fl oop Sd 5 (अ) cor 
जो धन दीखे जात आधा दीजे बांट | ; 
(सं ) सवेनाशे ससुत्पन्ने अद्धे त्यजति पणिडतः | ( अः) Cut off the 
limb to save the body, or, Half a loaf is better than no 
bread, £ (४) Uta ~~ 39०७ pol (ड) 
जोगी जोगी लड़े खप्परों की हानि। 
(सं) साधूनां कलहे नूनं केवला खर्परक्षातिः। (श्रं) (Lit) The 
hermits fight only to break the begging bowls, I 
er SN ox sly SFE (उ) 


< चढ़ेगा सो गिरेगा । . 
( सं ) पतनान्ताः समुच्छ्रयाः | (अ) No rise without a fall, 
ly ळर > (RT) 20४७०५८ (I) 


वाढ v (अ ) 
जो किसी को कुआं खोदता है, उसको खाई तैयार रहती है | 
(सं) घश्चको चञ्च्यते स्वयम्‌ । (अं) He who digs other’s grave 
falls into it himself, or, The evil recoils upon the doer. 
| ४ s (फा) Bye ood os My 3986 oli 2! £ err (S) 
। wipes “92 Jo ot (A) 2027) अरे 
जोगी काके मीत कलन्दर किसके भाई । 
(सं ) भिञ्चुकः कस्य वन्धुः स्यात्‌ योगी कस्य सखा मवेत्‌।( अं ) What 
is the bond of kinship with the wandering mendicant ? 
sl Uf of Cae key (उ) 


जोरू चिकनी मियां मजूर | 


(सं ) पत्नी विलासिनी मत्ता नितः अमजीविकः । ( अं ) 11 assorted | 


pair, y> So op 130292 (HT) mr e> vit (ड) 
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a 
| 
| 


) 
| जो तोको कांटा वुवे ताको बुचे तू फूल | 


(सं) अपकारिषु यः साधुः स साधुः सद्भिरुच्यते। (ञ्ज) Return 
good for evil. ८५५1 Z] ०.४९ WE esr Su], ake » (उ) 
7 Ho} Sho ८८(फ़ा ) ša: Use हः 
जो बोले सो घी को जाय | 
(स) मुक्षरस्तत्न हन्यते। (अ) Siience is golden. f 
०4५९ > he (फा) 2 ०७५७८ ७७ TON ॐ छ (उ) 
7 i ots] ye Sh (अ) ins 
जोगी था सो उठ गया आसन रही भभूत | 
(सं) गताः स्ये महात्मानः परकार्यविधायकाः | तेवा स्मरणमात्र हि 
विद्यते जगतीतले । (अं) (Lit.) The Sages have gone, only their 
. Memory is left behind, or, Lords gone, empty chairs, 
818९ ७5 ३ yb Fin) rye UF ay] si (ड) 


भराड़ा झूठा कब्जा सचा ॥ 
* (सं) सत्योऽधिकारो Waa निवादः | 
Points of the law, 
भरवेरी के जंगल में विज्ली शेर । 
(सं) Sue कुक्कुरोऽपि चरडो भवति | (झे) (Lit.) A coward is 
a hero in his own hcuse, 
Si oleh. हा 
आर भी बनियेका बैरी है । 
(सं) डुवेले शशकः सह: 
Weak, 


(अ) Possession is nine 


a GS) Ip < — ८३ (उ) 


«|, bs ~ २ (उ) 
(अ) ७. leye aSo jà (m) 


1 (अ) (Lit.) A hare proves a lion to the 


OF Se 5 yf (उ) 

रपट की घानी आधा तेल आधा पानी । : 
(स) सहसा विदधीत न क्रियामविवेक; परमापदां पदम्‌ । gé: 
स्वरुपधिधि कत्वा समिच्छति FGA! (अं) More haste, worse 


eed, : दछ AGW Wied} igitized by,S3 Foundation USA 
Soe Satya Vrat Shastri Dae HE "y Ss ८4३ ( z ) 


क ण > > पणी १०६ 


भारि 


(खं) यदर्थे Gravy यज्ञस्तस्मै किञ्चिन्न रोचते। (अ) Not liked ` 


S by him for whom intended. J, ४ sol 3७. ७४ mh (ड) 
भोपड़ी में रहे महलों के सपने देखे | 

(सं) वन्यः श्टगालः कलभत्वामेच्छेत्‌ । ( अं ) Alanaschar’s dream, 

Aa (फा) ४०१४० ols or ¿py bo, (उ) 

2१०0) old 15, J ANa, फ>)( य) 


zat की ओट शिकार.। 
(सं ) मधुरेणेव गीतेन हारेणानां वधो बन । (अ) Attacking from 
behind.: ERTES 
Z, : 
टके की बुढ़िया नौ टका सड़सुड़ाई। 
(सं) अल्पस्य हेतोबंडुद्दातुमिच्छा । (ञ्ज) A pound’s fare on a 
penny’s luggage SE neg 929 (S) 


Be ०० ut so JUI RIS (अ) e=) हमे “रअ ( फ्रा ) 
रके के वास्ते मसजिद ढाहना |. 
(सं ) अल्पहेते.वंहुत्यागः। ( अं ) A kingdom for a horse, or, 
To sell the zeligion for money, or, I suffer a great Joss 
for a trifling gain, ७७७ Sour Sealy S(T) 
की gut छः टके महसूल | 
(सं) स्तोकं nada मदान प्रयासः। ( अं ) A pound'stax on a 
penny’s luggage. fide पु <£ a उ) 
SU (न, 3 SUI ELS (at) ल्ल हर्ण ( झा ) 


ट्‌ 


` 


Z 
'ईकड़े देकर बछड़ा पाला सींग लेकर मारन आया | 


( सं ) मातुजद्वा हि वत्सस्य स्तग्भाभचति बन्धने। ( sr) To return 


i to 1.5 ja (3 
qi) for: ४90, Shastri Collection wpe किए कक हळ (r i 


k rie a 


— I E 


११० 


1 i  —— rn 


वि UU IIS 
फ(अ) PS ठण ple ma ys (फ्रा) 


WFNS PLE yor ८ ty 


z 
< 
इटी कमान दो जने ST 
(स) भनु्भङ्गे दयोर्भयम्‌। (अं) (Lit) The break of a bow is 
doubly dangerous, ` 2 UP Gb > SU (ड) 


०९५०१ (यर) of yy > ( WT ) 
Fea की बूटी नहीं। | 
(सं) quer का5न्या गतिः । मूर्खस्य नास्त्यौषधम्‌॒। (अं) What 
cannot cured, must be endured. Spy SH ठी See (उ) 
fie 29 ४० 0७४ lo ७ ( W ) 2. hyo |, ०५० (wr) 
इरे पीछे फिर जुड़े गांठ गठीली होय । | 
(सं ) stat सुसन्धांने cer mee: अजायते। (ञ्ज) (Lit.) The 
torn pieces being tied together the knot become big. 
DAY (फा). ८५ ० ool — 2 ०५ at 2, 60 (Z) 
bo] 85 ony ote =i (अ). o; ०० as ofl 
Š 
उगाने से ठाकुर कहाता है। 
(सं ) वश्चितो बुद्धिमाप्चुयात्‌.। (अ) (Lit.) Deception brings 
wisdom. , ७७४७ ७ SS = 5५8 (5) 
4 Qe |) Ile ly (अ) 952 y55 ०३) » (Ht) 
ठग जाने ठगही की भाषा । 
( सं ) शठस्य शाठ्यं शठ एच 
of a man may be detec 
५०७२ ५ Jil 99 (फ़ ) 


W ( अं ) Git.) The wickedness 
ted by one who is himself wicked. 
# Wise ८० 99३ » ne (5) 
<~ ड 3y] uri ( a) 

ठगाये ठाकुर बजे | 


CC-0. (s Lama unra AE pethi. ४80“ (08० 74011 | 
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brings money. 


र 


१)४ ० ॐ ॐ ( फ्रा ) 


SC loa 429) = &39) ( ड 

w Se 1.०९ hw] ( w ) 
ठठेरे ठठेरे.बदलाई | 

(सं ब्राह्मणे ब्राह्मणं पटटा श्वेवाहो adari (ञ्जं ) Exchongn 

in kind. 2 jl र्क ~ रश (४४ (ड) 

Je ७४७४ ( श्र ) (| ow’ Ss ऽः ( फा ) 


lt Si TY I COURS A ४८) “+ यण 


ठा 
£ 
ठाकुर चाकर दोऊ नाके | 
(सं ) यथा राजा तथा प्रज्ञा | (अं) Like master like man. 
०४३० छक ezp ( W) Sea U ६ (उ) 


wy bes ye] ( र ) 
ठाढ़ा मारे और आगे धरले । 
(सं ) शराः स्वद्दोषं नहि गोपयन्ति। (अ ) (Lit) To beat and to 
cares, < iy 9 aj =) (ड) 
vë oJ SLI (झ) H nj =o ( फ़ा ) 
ठाड़ा सारे तो गरीब क्या कोशने से भो गया | 
(सं ) बलिनां शासने किं न gia: क्रोशितु क्षमाः? (a ) (Lit) 
Harm to be returned at least with abuse, 
TR TORY (Wr) ८७ ८ ८०२११ 1606 ००.७३) (3) 
Sl gO OI (अ) 3)५5)७ loo ap 
ठाले से बेगार भली । 
(सं ) अकरणात्‌ किमपि करणं Sa: | (sr) (Lit) Better to be 
impressed than fo remain idle. = Jee ate JE (उ) 


BS wa ol ~ (अ) joe ०३४७ ९३ ०३७ jks ( at) 
` 


ठा 


का eta te iota a S 


ठोकर खावे बुद्धि पावे | : 
(S Y बाघां nmay arabe, कुशल/०सब्बकार््मेघु Miss ०( अं )oFailure s, 


२१२ 


is the pillar of success. = y> ७,८०० (उ) 
2७२७ =€] (अ) ७१४५ 9२ ३5७५०] ( t ) 

ठोकर लगे जब आंख खुले | 
(सं.) भवति विशतमः परियाधितः। ( अ) Failure makes one 
*autious, > y Solel (ड) 
851 दण (अ) emt eS] ५८० eae ( mq) 


डा 


डाकनवारो घरो सिर पै फिर लाज कहां खर पे चढ़ियिकी | 
(सं ) शोचामि गोपग्रहिणी कर्थमद्य तक्रम्‌। (अं ) (Lit.) Itis not 
disgraceful to mount upon an ass. with the custodian of 
honour at the back. ey ८१११६ US + oye ७ Ed)! (ड) 
१४] ७० GEV = (अ) ०९०९ e>, ००) kay (२०३ (RE) 
डाकिनी खाय तो Be लाल न खाय तो SZ लाल | 
(<) मणिना भूषितः सपः किमसौ न भयङ्करः। ( अं ) Once a thief 


always a thief; š ea he 9» "४ (s) 
Ayo ¿= gov ~ (a ) ८८) 3 42 >) (४ (फ़ा) 
ड़ 
a 
डूबते को तिनके का सहारा बहुत है । 


(सं) वचनेनापि साहाय्यमापत्नस्य महायलम्‌। ( अं ) Drowning man ` 


catches ata straw. a = 1७० ४ 2४ » ८०55 (3 ) 
y rN 2२००२ G8] (अ) 2 ७ ७|७॥ 20 ८५ ( फ़ा ) 
Z 2 4 
डूबा वश कबीर का उपजा पूत कमाल | 
(स) कुपुत्रेण कुल नएम्‌। (ञ्जं) (Lit.) Kabir, the renegade 
had for his son, Kamal, the great saint 
JS my NE pk ७५१७ (उ) 


` 
डूबी कन्त भरोसे तेरे | 
GC Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA 


(ख) आशा हि परमं दुःखम्‌। (अ) (Lit.) To be hoping is 


rr R 
2 अ [9 l ( ड ) 
w ~ ! y+] jeu Jj ( = ) | ~$). jy A] ( फ़ ) 


$$$ 


= very trying. 


डोकरी को और राजकथा से क्या मतलब | 
(सं ) अधिकारविहना या चर्चा सा नैव शोभते । (अ ) (Lit) What 
has an old woman to do with the politics ? 
Xo 5 6७४ in y ses ५5 138 (फा ) vw} E ¥ |,— g on) (उ) 
c< रा So] o (अ) ls oh sh olin ir 
डोमन चजावे चपनी जात TATA अपनी | 
(से ) कम्मेणा ज्ञायते जातिः। (s ) 4 dog, even 18 a erowned 
king, will eontinue to gnaw a bone, 
HEP OA fol 20,8 :५(फ़ा) ote! परे UI agia ५ ४५०४ (उ) 


ale] Hor (अ) 


2 ë 
ढलती फिरती छाया कभी इधर कमी उधर | न 
(सं ) दशा नराणां परिवतंते सदा। (अ )iThe world is shifting 
1707 side to side. š ०७ Ja oS (उ) 
(अ) Su ००४७७ |, ota (फा) a SEK K We ae 
uW es] a 


going 


ढा 


Omori ee = 


ढाक के सदा तीन पात | 
(सं ) अहर्निश वषति चारिवाहः तथापि पत्रत्रितयं पलाशे। ( अं ) (Lit.) 
To bear three leaves in every stem is the nature of the 
palasha tree. ००५७ ४ , wolf ३४ ( WT ) 15 Bye |x yle ( J ) 

र४ ॐ (अर) 
Z ढो 
अल wate sz पशु नारी ये सब ताडून के अधिकारी | 
( स) ता डरादममयरन्तिबाच शद्ाशच षितः: Digit (asiy }3Beakiaion USA 


११४ 


<M 
anann eee 


drum and it will give out sound. ¿e cen ४ (ड) 
JE ००१४४ vias DN mR SI (wt) aks 
q 


जी प्रतिज्ञा मोर में तोर प्रतिज्ञा काज | 
(सं ) अङ्गीकृतं सुकृतिनः पारिप।लयन्ति | (अं) Sacrifice 
your interest for other's sake. 4 psi- ¿ah Jes us? (3) 
२७, fe (४०२ oe] १०, (झ ) š ol erst 5 Se 5] (wt) 
Toa तकिया मन विश्राम जहां पड़े वहीं आरास | 
(सं) उदारचरितानान्तु वसुधेब कुडुम्बकम्‌। (अं. (Lit.) To a lofty- 
minded man every one isa reJation i 
Clee आट ४ et (४३० (फा) beans १39 (2 S >८ ote (उ) 
4५२३७ 38४0 2४८ (अ) 
तन तजा तो कन्दर ही राजा । . 
(खं) त्यक्ते शरीरे.ऽधिपतिमितम्पचः। ( अं) Death is destroyer 
of all cares v 159 ol ew 3h CS} (उ) 
oN १०७०, (अ) ८-० ;।३ jl ० ge ot - (फ्रा) 
तन पर नहीं लत्ता भिस्सी मले अलबत्ता | 
(सं ) नुपुरौ नैव शोभेते qam हि पादयोः। ( अं ) Wearing 
ornaments on a naked body’ ' 1०० ५३१४ ५४ (उ ) 
GEN हक ८२५ ७७० Oe FC (अ) um gue sa yards एम Liaw ye ( WT ) 
तय की तेरी हाथ की मेरी | 
(सं ) वस्तु स्वायत्तमभबाहो उनेभ्यो रोचते सदा | (अं) Plough or 
not plough, you must pay your rent. 
A PHT (0 (अ) 53-01. $827 ( फ्रा) Vly ye lol de (उ ) 
तलवार गिरी ओर परजा फिरी । 
(स) दण्डो दमयते प्रजा: | (अ) Spare the rod and spoil the 
child 2 ८४ ye (3) 
CC-0. Prof. हण, Heit conleall न्यत eigen ve SR Epuntaiou का) 


<% 


SR — ass 


———— nr -o[VU — ~—— T 


तलवार से भी बड़ा बात का घाव होता Š | 


(सं) serrat कठोराणि दु वांक्यानि सतां ee य) Peni l 


कि (अ) एला is 
mightier than the sword. fy: १४ y+ Jy #४ oe (उ) 


[p> ८८३०७ ७, ६ 
तमाम रात पीसा और पारी में सकेला । 
(ख ) सकप्रमाजीवनमेव सञ्चितं tra क्षणादूञ्रावृगणर्विभाजितम्‌ | 
(अ) Lahoar without fruit st yl ea ye =|; (5) 


LEM (w ) 35४ 2४५ ००४४४ ( w ) Vel 


SHR - l 


. तबेले की बला चन्दर के सिर | i 
(सं) भूपस्य दोपेण प्रजा निपीडिताः | (अ) Putting Jack’s | 
blame on John’s shoulders, m £ 20% £ bb (Z) | 


Ores ¬~ > ८९१५ oh ( फ़ा ) < ot thes eg 
००४२ १ 55२ cell ( अ) 
तले घेरा ऊपर RTI 
(स) अन्तः पापं वहिः शौच < (अ) Cutting at the root, and -` 
watering at the top > a (<) 
तरुती पर तख्ती और मियां जी की आईं कमबरुती । 
(सं ) & नमः सिद्ध गुरुः qaga! (3) 100 many works, but 
too small hands. वमन HS ale ळ्या (s) 
ता 
तांतं बाजी और राग पहिचाना | - 
(से ) नेअवकञविकारेण यृह्यतेऽन्तर्गतं मनः | (ॐ) The straw 
shows which way the wind blows, ` pba = ८३३ oil (उ): 
Dr Neo lens (४ Ol ( ger) 2 ७९३१ e" SIR 
उक gtd sll (अ) 
- पाजी मारे तुकी कांपे । 
(सं) अन्य घ्य दरडे हि विभेति चान्यः । (अ ) One is beaten and 


another js frighten 0 7; ) 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Di; d by eS toundation USA 


i EEE 
ताजी पर बश नहीं तुकी के कान TAS | 


(सं) अपराधं स्वयं छृत्वा5४थ्रितान. ताडयते जनः । ( अं ) The weak 
are always oppressed, ¿jJ K £ aos ८.3७ <p (उ) 
ताल बजा के मांगे भीक उसका जोग रहा क्‍या ठीक ! 
` (सं ) असंयतात्मना योगो दुष्पाप्य इति मे मतिः। (अं) A hard is 
not a saint, Sig byt, Kaf 26२ GU ४ x JG (ç ) 


erat न ë वाकी | 


(से ) ऋणशेष न कार्‍येत्‌। (अ) Never do things by halves. 
EL aya Jb (उ ) 
तिनके का भारत | 


(सं ) स्वल्पकारणमाशेत्य विराट्‌ ant कृत महत्‌। ( अं ) To make 
a mole-hill of a mountain, yxa 6 wh (3) 
gaa 8 G| ml R ( अ) ७९४५ T ८७५७ het ॐ ( W ) 
तिरिया तेल हमीर हठ चढ़े न दूजी बार । a 
(से ) सकृत्‌ कन्या ्रदीयते। (ञ्ज) Great men never retract 
their words, or, Great men are as good-as their words, 
ज० we elordi ( wt) DoH 2 (6७४ 2) Fle le (उ) 
तिल गुड़ भोजन नीच मिताई आगे मीठ पाछे कहुआई | 
( सं ) दिनस्य पूर्वा द्वेपराद्धेभिन्ना छायेच मैत्री खलसञ्जनानाम्‌। 
(अ) Beware of what looks sweet but hasa bitter effect. 
| ८३४९ yt de हा a Upe apla £ ops (ड) 


ती 


तीन बुलाये तरह याये | 
(सं) शप्कुलीशब्दमाजेण कि दूर योजनत्रयम्‌ । (st) Sowing the 
Wind, reaping the whirlwind. नी 55 20 ०5 (उ) 
*तीतर की बोली बटेर कया जाने | 


८८० a PROS विजानाति Prarie gg (+) (Tita, A erow 


— 


—— 


= ११७ | 
cannot sing like a cuckoo, apm Ugh ewe) | 
तीन पाव आटा पुल पर रसोई | 
(सं) बहारम्सो लघुक्रिया। (ञ्जं) Much ado about n. thing, 
191) + :9) ४० 55 ( क्रा } 


ऊ: = ऊ} ७५४ ७; (ड ) 

n OS उर हक ७०७ G89 - (० (अ) 
तीरथ गये झुड़ाये सिद्ध । 

(सं ) तीर्थगो मुएडनात्‌ सिद्धः | (अ) Veni vedi vici. 


«८3. ॐ; 3 CARY ( = ) A | | 


तीतर के झुँह लक्ष्मी | 
(सं ) तित्तिराणां वचः saa l (श्रं) A trifling thing, but | 
doing a great service. SPI का Se (उ) j 
तीनों पन नहीं एक समान | | 
(सं) न समानाऽलिलाऽतरस्था। (= ) (Lit.) Time dues not 
always run smoothly, ofl ७ Sy ५ (उ) 
(अ) eu halat «०४३४७ a (७४२ esd CS a cet Se ( WT) 
= oat SL» 988 J 

तीर नहीं तो तुझा । 


(&) काले प्राप्त भवति grag वस्तुजातं हि agal (अ ) Use to 


the best what little you have. ७७ $F aye? )7 (उ) 
तीन लोक में मथुरा न्यारी | 
(सं) मुरारेस्तृतीयः पन्थाः। (अ) A way peculiar to one, 


I(T) << ci pbs 5७.2! (फ) 2 ly; ¢ Thee ole (ड) 


a= pf jo! 35० 


“तुको पराई क्या पड़ी अपनी निवेड तू । 


(से ) स्वार्थमेव समीहस्व फि पराथैस्य चिम्तया। (=) Oil 
your own machine. <= ets] £ x yaks (I) 


(61८4 ed) Whet W (अ) 2 £ K eens ० af 9 ( W ) 
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ee सच SSS 
स्स्स = ० "जा 
— 


तुरत दान मह।कल्यान | 
( सं ) शीप्रदानं महापुरयम्‌। ( अं ) A thing done in time always 
proves to lie of great use. Balas Fy (उ ) 
He] ope SHY (ST) a alal 1 ० ५४ te (Wa) 
तुलसी क्यारे में भूत भागड़ा | 
(सं ) राक्षसो देबमन्दिरे। (अ) There is many a slip between 
the cup and the lip, aS + म (उ) 
Wl e AI ७० (अ) पुड G७३ CMS ) >> (फा) 
तुलसी त्रिलम्ब न कीजिये लेते हरिको नास | 
(सं) शभस्य शीघ्रम्‌। (अ) In doing charitable acts never 
ask many questions, wt le K 2 Zes 8 “5 (g ) 
Bo) १ (अ) Sad ५५] ६६० Gale ॐ K; ( WT) 
तुलसी मन शुद्ध भये जिनके तब तीरथ तीर रहे न रहे । 
(सं) को ह्यथेः तोथवासेन ge चित्ते बिपश्चिताम्‌। (st) Pure mind 
is the holiest shrine, <s «gi d gwis 2953-०३ Sy byw (उ) 
cut ८ ४९ ४१ (FT) Sy 


९८ )« ७४२ Sb xy ४ Cals eb 
BY ००७० ०,६४०] (अ) 

A A A A ~ a ७७ 
THA हाय गरीव को कभी न निष्फल जाय | By ढोर के चास 

से लोह भस्म हो जाय | 

( सं )लंतापो नेव दीनानां जायते निष्फलो चुप! (sr) The sigh of 
a needy never 8008 in vain, > (9० ८७9४ £ i (उ) 
००) ७७ जद ७०१७० अ ook: ( WI ) a |> एए., (७ K (७ wf 
SD NC) आ: Uum-Jar 5५ = al 
clas ¿lJ 


RY ` Ü Aa 
तू चाहे मेरे जाये क्रो मैं चाहू तेरी खाद के पाये को | 
(सं ) S=": पुत्रकामोऽस्ति भाय्यो संयोगकामिनी | (a) Ill 
requited love. ES 1.० oly 2S aa ५७० ५७> (ड) 
पया ea > अ 
CC-0. Prof. ans व A o NT salmodybagen (RR ) 


oS 


eee 


> पणी -११६ 


तू डाल डाल Š पात पात। 
(खं) न.निदंलो ataqa हि awqa! (अं) Who can teach 
the wise ? = १६० arene y Urs ७०७. ४ (उ) 
5 ( अ). ७४+ ¿Vu ० =e. (फा) 


तेली का तेल जरे मशालची का सिर दुखे | 
(सं ) परस्य वित्तब्ययमपि लोके कृपणः सोढुं न शक्कोति। (श्रं) To 
carp at other’s nobleness. टर्म (८ » ८6 Ie (3). 
र Sigs (०) ००२)३ EJI ( अ) ८-३ १5 —— ळ>(फ़ा) 
तेली जोड़े पली पली मेहमान लुटावे कुप्पा । 
(सं) शतं सुवणकारस्य लौहकारस्य चेककम्‌। ( अं ) Itis easy to 
be generous with other people's money. 
IIS ०2७२० ole WS esi CT) Ve ८६००२ S) 
। १९० Jets ys] (अ) 
सेरी कान के तेरे धनी की कान | 
( सं ) स्वं माननीय उत ते प्रसुस्स्वयम्‌। (अ) Realisation is 
better than explanation, ¿ç ey £ (sl) as £ ES (उ) 
क| ० ३० (अ) ` er ॐ dtus ( WT) 


तेरी गति जानी ना पड़े | 
(से ) अगम्या गतिस्ते प्रभोऽवत्ततेऽलम्‌। (3) God only knows 
His ways. iPS oF (उ ) 


ale (अ) =! |> ८०५ at ple (फ़ा) 


~ 


तेरी माया तेरेही आगे । 
(सं) त्वन्माया तव सन्निधो | ( अं) (Lit.) To present one with 
what has been given by him. 5: 65 £ (ड) 
KS yey Ge (अ) 215 } ७०९ SS ॐ (ऋ ) 
तेरे मन के लगाये हर पावे जों तू या विधि मन को लगाव। 
(सं ) भक्त्या -तुष्यति माधवो नदि गुणेर्भक्तिमियॉ माधवः। ` 
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(अ) Hand with work and heart with God. 


DYE 2 ७ Gi BP yoy Sy १७) ४0० (उ) 
०४५८ CB | (४६ -०२(य ) )४ Jo > IQ ao (w) 

तेरो राम बसत तोरे मन में तू काहे डोलत Š बन में | 
(सं) इश्वरः सर्वभूतानां Asia | तिष्ठति। (अं) Seek God 
within, sl Jo 9 ol le ces il (उ) 
०१% Dj Saiil ७; (अ) tose ee oF ७०१ ४५, X (फ्रा!) 

तेल देखो तेल की धार देखो । 

(खं) सववेतो diem कक्तंव्यम्‌। (3t) Observe which way the 
Wind blows. HE BS eS 239 tats (उ) 
S “९ (अ) oti १३६ plod अ ss (फ्रा) 


तैरेगा सो इबेगा । 
(से ) यस्तरति स एंव निमञ्जति। (अ) He who swims must be 
ready to be drowned, or, No rose without a thorn. 
Selk on ७ =) (अ) oly; 2५5 ५ (फ़ा) ५४ ay > + (उ) 
bas 
ता 
तोको पीर न मोको आपदा | 
(सं ) carter चिन्ता न ममास्ति दैन्यम्‌। ` ( अं) (Liti) It would 


be harmful neither to you nor to 
us 


me, 
he FS (फरा) 29 ७ 9)” (उ) 
था 


थाप मार Se डोरा तो राखवो | 
(स) स्वयमक्षिणो भङक्त्वाऽन्धो भवसि | ( sr ) (Lit.) 
be consistency cven in practising deception. 
>> 052 ७०८० ७(फ़ा) wo S) Z< 
१924 oe ०234 ay (अ) els = aor 
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There must 


>: Wy ad. S Lb (3) 


——O—Wa sI IQ 
थु ` न्य 
Qe मोली और बहुत दुधारी | 


(सं ) स्वल्पव्ययेन सुन्दरि ! ग्राम्यजनो मिएमश्नाति। (अ) (Lit ) 
Thing must be good, but the price must be small or, 
Much gain but little pains (०८.७ pl cf £ Pi (उ) 

Ba ॐ elt ७ (Wr) ०४ 7९ ey ॐ (wt) 


थ्‌ 


थूककर चाटनां अच्छा नहीं | 
` (सं) sat gia चिलोपयेताम्‌ः। ( अं ) It is mean to go back 
on one’s own word. PS ०9४ X S(T) 
थूक में सतू नहीं सनता | 


( सं ) नैव नेशेन हैमेन पिपासा शास्यति कचित्र। (अं) (Lit) Dew 
drops do not quench thirst, Up yẹ fu = 5 (ड) 


थे 


<क्षगली कहां लगा दू फाटे आसमान को | 
( से ) छिद्वेप्वनथों बहुली भवन्ति। (अ) (Lit.) The sky rent 
asunder, cannot be mended back, or, the world cannot be 
fenced. I Jog [yas DI = )० oo (उ) 
कण गॐ el (आ) (७ पर्ला tef an ¿lp flo ¿La ३०५ ऊ ( WT ) 


थो 
थोडेही बोलने में सार है। 
. (खं ) सत्याय मितभाषिणाम्‌। ( अं ) A quiet tongue shows a 
Wise head FF goer f(T) 
aaa BO} os a| o] (अ) 2८ ७४००४ ४५४७४ £ (फ्रा) 
थोडेही में पाइये सक बातन को सार । 
(सं )-अल्पाक्षरं नेकविधार्थषौघकम्‌। 
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(#1) Afew words, but 


<. 


Pukasaya Z aS us >>>... 


“RRR 


— n [n . Ne कन concen aoe = 


contain the gist of the whole, Ut ede er S35 (3 
Ase for Ce (ST) <) ॐ | ४)० Rtn ( फा ) a Ble ७८५७ 


थोड़ी पूँजी खसमें खाय | 


(सं) पज्ञवप्नादि पारिडत्यमुपहासस्य कारणम्‌। (अ) Small 
capital brings no profit. 2 é ined iy ५९ (ड) 
द्‌ 
दगा किसी का सगा नहीं. 


(से ) विशवासघातेन समं न पांतकम्‌। (3) A traitor isnot a | 


Well-wisher, Ly su] sys ७2०४ oly get Ase (उ) ` 


IPS ०७) oh yey SS > pays 5 yy bY ak 5 ( mt) 
% (2५०७ ¿sy 1४३० wt ( % ) is? ७४९७ 

Set पर सब कोई चोट करता है। 
(सं) दैवो दुवेलघातकः | (3t)-The weak has always to suffer 
oppression. 2 ळ ८३ pg) 
ESCH) Sih es (४३२७१ ०५,१ al ९ छे # soi (फा) 
š ८-7] e ly Wylie 

“दया भस्म को भूल है । pegs 

(सं ) दयासूलो मतो घम्मेः | (अं) (Lit.) Mercy is the root of 
virtue, ॐ ७०४ (2००) (उ), 


OM lola (w) cal vu sale oun, (झा ) 
दरिया बहा जाता है हाथ धो री। 


( š ) मयैव सव्वे fica: Way. तिमित्तमात्र मच सब्यसाचिन्‌। 
(अ) Make hay while the sun shines, 


SAM asya aJ (अ) sx ०)-० ॐ 
दरिद्रता को सूल एक आलस बखानिये I 
(सं) आलस्यं हि मजुष्याणां शरीरस्थो महान रिपुः | , (अ) Sloth is | 
तलाक Poverty, Shoe LE we ake ( g ) 
he aaa y प 
leh (अ)... NH Dewled १७५७१७७७४६ Bpuiali (ref) 


दरजी की gs कभी गजी में कभी किनखाब में | 


(सं ) साधूनां चरणद्धन्ड कदाचिष्वक्रवर्तिमिः । पूजितं स्यात्‌ कंदाचित्त 
निघेनेग्रेहवासिमिः | ( +) Good or bad, all equal in the eyes 
of a saint. ye lS eS p| we os cst! chm US ळ>(ड) 


दबी, बिल्ली चूहे से कान कटाती हे | 
(सं ) प्रबले दुबेले जति gia: प्रवलायते । ( श्रं) The fallen lion 
is kicked by jackals 4 (9 ००० Kyle (उ) 
AE Ply ol ०४१ (ञ )-०)०० २-७ 2.७; ( फ्रा) 
दसड़ी की बुलबुल टका हलाली। 
(स॑) अल्पस्य देतोव॑हु दातुमिच्छति | (अ) Much cost, 
little gain. yi (G ir (ड) 


JY cel; es] ०४ BIS (अ) =) gS awal ( wt ) 
दया धम्से नहीं तन में सुखड़ा क्या देखे दपण में । 
(खं) येपां न विद्या न तपो न दानं न चापि शालं न द्या न घम्मेः | ते 
मत्यलोके भुवि भारभूताः मञुष्यरूपेण Aaa! (s) Vain is 
life devoid of virtue. NS oy 7 cb ope (ड) 
“४१०९ hye |)» >) (अ) =ë +~) ५४७०) ( T 
दया बिन सन्त कसाई | 
(सं ) हिंस्रा विद्यां विना विप्राः साधवश्च दयां घिना। (अं) (Lit.) 
A saint without mercy is no better than a butcher. 
12312 > (अ) < pole se (at) 2 ८०३ ४००० ( ड ) 


re hl 
द्मड़ी न कौड़ी रानी से मटकौअल | 
(सं ) धर्म्मस्य कणिका नास्ति स्वगे इच्छति वाटिकाम्‌। (अ) (74) 
Desirous of buying a kingdom though having not a 
farthing in purse, Uh = sil gph ४ gx ( S) 
दा 


दाता दाता मर गये रह गये मक्खीचूस | 
(सं ) रूपणा अत्र जीवन्ति दातारो दि दिवंगताः। (अं ) (146) The 
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~ he ‘are living while. the charitable have departed, 
dS Spd He got ~ग (aT) Uf TE IPS E ysl (3) 
ud) Ñ LW] ole ( a) 
दादू दावा छोड़ दे निरदावा दिन काट । केतेक सौदा कर गये 
पनसारी की हाट ॥ 
(सं ) त्यकृत्वाउधिकार॑ निष्कामः समंयानतिवाहय। सकामा बहवो हट्टे wa 
विनिमयं rat: (Ù) Attachment is foolishnessin this mutuable 
World. ० ४७); ( Wr) SE tu! Fe dee ८ OS Jb (ड) 
DP] expla (य) ०.० ७. yo Spt 
दान वित्त समान | 
.( सं ) दानं देयं यथाशक्ति। (अं) Charity is wealth, 
WF ISS उ ५० (फा) a ply र] हा 


be Sl On 


x] ui S ~ 2 ( ड ) 
2070 EE ao ~ paT (अं) 


दानखेनवारे नाहिं प्राण लेनवारे हैं । 


(S) सदा qm: सदा हरः सदा मानधनापहः। कन्याराशिस्थितो. नित्यं 
जामाता दशमो ग्रहः। (झं) A discontented friend 18 a source 

of much trouble. 2 YE ;) ७४५७): (उ) 
€] — dae ह) ye (w) ott s gE why tet ( फ्रा ) 

दाने Ran? जहां जाना ज़रूर हे । : 


(खं ) भाग्य हि जीवान्‌ नयते दृशान्तरम्‌। (st) One must follow 
the leading of fate, Sle Ma yji (उ) 
PLDT) 5 33) I x with toy = 2 » (sr) 
s, Usk ck ०००५७०६ nS Shep 
दाता दे भण्डारी का पेट फरे । 
(खं) , ्यदाराः कृपणा BAT | (अं) (Lit ) The gift delighteth 
the giver, butipainell the Servant, > ८७७ (उ) 
> a» al eae 
ता CSN byadstojaduogaksae 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, rey 
el 5] wale 3 am 


: ए 
दाई से पेट नहीं छिपता | 


( Š ) सवयस्कैश् मम्मे: ard गोप्यं Tas | ( अं ) No Feigning 
of sickness before the doctor, we aw J> < ळॅ७(ड) 
SH a de (w) J, sl, ०७४ ५०० ( sar 
दालभात में सूसरचन्द | 
(स॑) सिदेऽन्नव्य्जने जाता अन्ये विप्नविधायका | (अ) Fly in the pudding. 
RF o ole (ड) 
दि 


दिनकर की तीन दशा होत एक दिन में | 
( खं ) Ra इष्टानि मयैव तानि जन्मान्तराणीब दशान्तराणि! (अ) 
The world is shifting from side to side. 
४७३ 2B wale af ( w ) 9 HD ४० ¿2 le 4 (ड) 
Wl wal j| tal] OE, (अ) 
दिल fer की यारी | 
( खं ) समानर्श.लव्यसनेधु सख्यम्‌ (अ ) Love is the union 
of hearts, „i ७०४ Ws al: c 99 ( z ) 
2521, Hy (अ) lit (५, १५ hy 5 ( wt) 
CPM] AS USA, all 
“दिया न बाती बांदी फिरे इतराती | 
(सं ) वस्रं न भूषणं देहे दासी लक्ष्मीच मन्यते । (अं) 4 0७०९९ ` 
of meal and a kitchen upstair, ot? cet (ड) 
उ See (अ) — ७७००३७ 29 2 ०७.७ ( करा) x= or गप 
SET EBs 0२७ 
दिये का प्रकाश स्वर्ग तक Š | 
(स ) पुरायप्रकाशो हि महान्‌ समुज्ज्वलः | (अं ) It is'divine to 
give in charity. 2S १५००० ii) f 25 (S) 
CC-0. Prof. Satya Vrat डि Cat Seo NG RDI ne Aer RUSA 


— 


१२६ F  — ७ 
~ - 
दिन S< रात शंब्बेरात | 
(सं ) दिवा5नत्तवत.प्रेक्क राजो.कृष्णाएपी मता। (sh) Feast in 
day time, and a wake in ihe night. wlio ət (g) 
दिल से दिलको राह है। 
( सं )वैद्यश्चाऽस्यमनो निजेन मनसा मार्गो यतस्तस्य तत्‌। (अं) Heart 


answers heart. ash 3 lo etfs (उ) 
दिल को :.रार तब TH त्योहार | 
(सं ) सर्वारम्भास्तण्डुलप्रस्थमात्राः | (अ) If the heart is 


sad the world issad, æ beye jae ai I Qm (|० ( उ:) 


दिवाली के चोखे से पला रोटा नहीं होती । 


(सं) अन्न पुष्टिकरं नैव जायते समये न agi (st) Sumptuous 


eating one day does not make one fat. 
bs esp Bye oh < ०४१४ £ Ips (उ) 


£ J 
दिया तले अन्घेरा 1 
(सं ) स्वाधिकारं न वेत्तीद परिडतो5पि gaah: (अ) Itis 
darkest under the lamp. IR] 25 £ she (उ) 
ॐ aly AII gusa ( अ ) ०4७० 05,5 Hye Ge (BT) ° 
दिल जाने सो हो दिलदार । 
(सं) चित्तशा दुलेमा लोके । (अं) True friend is he who 
feels for me. je ays ale a oo (उ) 
< Ñ 
पीछे सुख होत हैं ज्या निशि बीते भोर | 


(सं) सुखं हि दुःखान्यलुभूय जायते घनान्धकारेष्विव दीपदशनम्‌। 
(अ) There is no joy without alloy. ०१४ ea (उ) 
Tee > (अ) uy 27 <j b < 3० ( W ) y "शॉ? 


दुख Actor राम चिसरीया | 


` Cc. p (SL) SRS aaa जातु Geddy] ap) Danger 


१२७ 


past, God forgotten, > De Sey 
(अ) I 3०५७-५०० (फा) 
दुनियां देखत zeit का तमाशा है। 


(सं) इष्वा विस्मरणं यस्मिन्‌ जगदेतत्‌ कुतूहलम्‌। (sr) The world 
is a play of.a magician. Oe 1 CN Si, Seas (उ) 
=>) t ०७४) acl. sl (a ) € ae Wo, = eb Wo ( TAT ) 
दुबधा में दोऊ गये साया मिली न राम | 
(सं): न ध्यात पदमीश्वरस्य विधिवत्‌ संसारविच्छित्तये स्वर्गद्वार- 
कपाउपारनपड्धम्मोंऽपि नोपार्जितः i नारीपीनपयोधसेरुयुगलं स्व 5पि 
नालिङ्गितं सन्दिग्धस्य सुखं न जातमिद मे सांसारिक बा परम्‌। (अं) 
Between two stools we come to the ground, 
~ ८ s (फा) ८3५ Gh hb ¿SU cs ०999(उ) 
; Lp RSS ( x) 33५ Ey 
दुबली और दो अषाढ | 
(से) एकस्य दुःख स्य न यावदन्तं गच्छाम्यहं पारमिषार्णवस्य। तावद्द्वितीयं 
समुपास्थितं मे चिद्रेष्वनथो बहुली wala | (अं) Woe to the 


vanquished. 23० १५ a $ ¿yr (उ) 
te Syke oni] told] (अ). of Siw Cy P|) 5५ > (फा) 
Ui १2,459 


दुबली गाय के बगायें घणी | 
(सं ) दुथेले हि वहुविप्नसम्भबः | (अ) The weakest goes to 
the wall. “2090 “१” (ड) 
Sys १०42 ke. ३5 ६७०७ ४3०] ( झ) ó oly gh} (wO) 
दुराये दुरे नहीं नाहको नेह खुगन्ध की चोरी | 
(सं ) नवपरिमलगन्धः केन शक्यो adaa ( अं ) Love and cough- 
cannot be hidden. So Fo (उ) 
tb els LY 51०८८ (अ) SE gh ob Sey Ge Car) 
दुबल सारे शाहमदार | 


a wai! (3 Weak are op ressed even 
(3), दैवो देम; Pele) ee DAREN 53 Foundation USA 


१३८ 


NNN 
by, the fate. - No at TE D) 
Chn2yšs cle, Jj Bom W] asl] ( अ) ०:३० hardy ay; ( gy) 

दुचैली गाय की लात 'भली.। 

(सं) mane चरकुटीमङ्गः सहन्ते सवकाः aati (अं) Where there 
is gain, one does not mind pain. ७४. £ cles (ड) 
css fe als. ८४०४ ( W ) 2 JP (३१० >>], LR Sian 
BAI I 2०५ #1). ७१३ ७४३५ ( च) 


दूध दही खाने से मतलब कि गाय भैंस से । 
(सं) भोज्यमाघ्रफलं किन्ते तत्तरूणाञ्च संख्यया | (3 ) I want 
fruit, I have nothing to do with the tree. 
Bap EUS wd sip ( फा). = Sp Up ep (उ) 
७४७ ye (५०) ट] (य) 


-दूल्हा केही साथ बरात। 
(सं) शिष्याश्च geara: (अ) Light is the life of lamp. . 
(९७) 5४,७ oth ७४ lyo (फ़ा) > ml gae (उ) 
sl eee ( a) 


दूर के ढोल सुहावने ।- 
(से ) अपरिचिते महानादरोभवति। (S ) Distanee lends en- 
hancement to the view, G Jad hety whe Ip ols (F) 
PoE s) wes (अ). 12) 93) ०४ _-५(फ़ा) Jy of y 
दूध का जला छांड को फूंक फूंक करः पीता हे 1 
(सं ) staur मनुष्या हि रज्जुतो5पि च विभ्यति | (=) The burnt 
child dreads the fire, or, The ill-used man is evercautions. 
७०)७० 2५०२) ३ #०२३ JL ( फ़ा ) 4 ७) = , ~) ७४ ४ ८-०. (उ) 
इ) ५०) > ७० PO] ¿ob 3 (अ) 


देख; देखी साधे योग छीजे काया बाहे रोग | 
SEE. UEA Eei जने कञ्चित योगाभ्यासेन New Delhi. Digitized by S3 CS (Lit ) 


+—V T. ——. 


—— = 


=== — १२६ 
Performance of Yoga without the help of a Ge often 
times brings on disease, 2\ ७५७ 9. 29) SMe Sf pls m 


BGK (अ) <०>" 929 ~> (mr) 


देखें कैसे गंवार आवें और कैसी पेठ अरे । 

(सं ) मेला मूर्खेः परिप्लुता ! (अ ) There is many a slip 
between the cup and the lip. ty FS of ८०) den (उ) 
“ण < ७९१५४५] ( अ) ०२ ३७३ ats x ॐ ७2४४७३७ ( फा } 

दे गया खो लेगया छोड़ गया सो खो गया | 
(सं) यदत्तं हि दरिद्रेभ्यो सुक्त qa दिने विने । तत्ते वित्तमह मन्ये शं 
कस्यापि cae । ( st )(Lit.) Charity is real hoarding, and 
hoarding is real waste, Sets Js: Vas] ‘tS AS (q) 
FE ICT) AY उ छ oA + / 1S ( रा ) 


देव जाने अपनी ली Š= | 
(ले ) देवो भूत्या देवं यज्ञेत्‌। (st) Be good, and everybody will 
appear good to you, = Slee oS ३३ Se (उ) 


Saks use ayol oats ( रः) otiu Ss Jh a 9 ( फा 
देशयाली गधी और एरवी चाल | 
( से ) भारंतीयो जनो भाषामाङ्गलीयां mara । (अ) (Lit) A 
Westerner by birth, but following the style of the East. 
ei ॐ 5 oy (फा) ५४ 2922 ९7 Ff ota eye (a) 
१११ cold ss Syl १ ( अ) 
देसां देसां दार कुलां कुलां व्यवहार | 
( से ) भचन्ति भिन्नाः कुलदेशरीतयः। (अ) Many,men, many 
minds, or, Different men have different tastes. 
ey) Py sh (का) 2 ८९१० hs xŠ > (s) 
र Self (अ) 
देहरी को दीपक ज्यों घरको औ आंगन को । 
(सँ ) देहलीदीपकन्यायः | (अ) (Lit) A lamp over the 
threshold belongs neither to the inside room or the outside 
yard, or, It is neither fish norfes. «WS ४,०४७ (3) 
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n 
249 ४ ८५८३३ GÉ CS. (फ़ा) Eo wb yg 
2 st ge oN ( 3 ) 
* देश चोरी प्ररदेश 'मीख | 

(सं ) बरं देशचोय्याद्धिदेशेषु भिक्षा । (अ) Position and 
‘honour to be aimed at more in one’s owñ country than 
elsewhere. : ie (४२१) ळे Ur? (उ) 

` देह घरे का दरड हे सबे काहू को होय | | 


(स) शरीरं व्याधिमन्द्रिम्‌। ( अं) The ills of the flesh are for 
all heirs of the flesh. or, Tobe born isa punishment. 


ER Y RK ow 2 Sa A उ) 


नेखी तेरी कालपी बावनपुरा उजाड | 
(सं) दृष्टा ते नगरी नाथ ! या हि सवयत्र निजना। ( अं) Tall talks 
or, Much talk little worth; š 2 ७०७ é. lol ( g ) 


lo EAS दहा PM (WC) 3-०० हट of 21 got Jb (wt) 

दोष 

दो तो चून के भी बुरे होते हैं। 
.( सं ) संततिः erat Ganz । ( अ) Unity is strength, or Unity 
‘isthe bond of friendship. ` a oll S (ड) 

a(n) bl 3॥ (४5४ [2 * |) yf 3८22 5० CG ८४३ (फ़ा) 

; í : sl 59 al] 

दोष कहा वा कुच्जा को सखी अपनो श्याप्त खोयो । 

(सं) तस्या न दोषस्तु हरः प्रियो मे। ( अ)” coin is base, why 


blame the dealer, ०७१७७ Sy Sy » US pla tel (उ) ` 
=i (sr) WS ०३, lol & 5३ * ५३३ yt 92३७ ८४(फ़ा) 


S a . SW Ld 5935 
दोनों दीन से गये पाण्डे हलुआ मिले न माएडे | 


( सं ) इतो भ्रष्टस्ततो ae: ।. (अ ) Between two stools, and you 


CC-0. going to 919 झापा ळ्या प्रम एक ०१९४ $ 
ins Ml SSRs phe les ai L PSs * ps ps] s 


i 


ड १३१ 


SS ott ow BS (W) SL ee उ oly (WT) 
दोनों हाथों में लड़डू Š | ; 


(सं ) west वा भाप्स्यासि स्वरी जित्वा वा ater’ महीम्‌।. (अ) In 


elover. 


ta 


2 CRIS ee apie oro ( = )- 
दोनों घर का पहुना भूसा मरे अखीर | 


(सं ) eet न यस्येकस्तस्य कार्य्य विनश्यति। (st) The guest _ 


of many hosts often starves, Wd yy? ७४ yates » (z) 


७८४१३ 9938 
ध 
धन का घन गया मीत की प्रीति गई। 

(सं) यदीच्छेद्विपुला भोतिस्त्राणि तत्र न कारयेत्‌ । विवादो हा्थसम्वन्धः 
पश्च:द्वाराभिभाषणम्‌ Il (अ) Lend money and lose your 
friends. ७७ yates Uy < af (उ) 

जा खग E šu sama ७४३० ०७» aT) 
घन दे तनको राखिये तन दे रखिये लाज | 
(से) धनैः शरीरं परिरक्षणीयं यशस्तु रक्ष्यं तनुना बनेश्च.1 (अं) Health 
is better than wealth ; and death is‘ better than disgrace. 
उ] on Se ole soy (WT) —> it? E08 Fy ७३० ०६३४ (ड) 
J sor ळक ye Set (झ) sa 
धन ले कोई धर्म हारे कोई । 
(सं) त्यजन्ति साक्षिणो धर्म ges धनिनो धनम्‌! (अ) One suffereth 
the pain, another maketh the gain. K 1,5 ¢& 5 ॐ (उ) 
Moros je <> (अ) ७१७३५४ [fy ७४ ७७५ Ins (mr) 
धनवन्ती के कांटा लगा दौड़े लोग पचास । निर्धनियां गिरा 
पहाड़ से कोई न आया पास l 
(खं ) यस्यार्थास्तस्य मित्राणि यस्यार्थास्तस्य बान्धवाः | यस्याथीः स 
Gree निर्धनस्य न कश्चन ॥ st ) Wealth brings friends, 
ule ए + ( W ) of SES 2 yf We hsb sa (S ) 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, Nevis- ra ]yszals83 (Quoin USA 


MASSE OSS NS, 


— —— mah. 
qå की जड़ सदा हरी | 
(सं) धम्मेमूल न शुष्यति।(अ) (Lit.) The root of religion-is 
ever green |) 2d (४ JEE 2) (उ) 
MJ 339 eto] (अ) z<] १ ०) ७०७ Sse ( wt ) 
घम्मै धीरा पाप उतावला | 
(a) दीघेसत्रायते धर्म पापे smua awr ॥ ( अं ) (Lit.) Virtue 
is always steady while vice is restless, "> ox (उ) 
OF 2 ytd] sll ( अ ) semoj Sy hi (mt) 2 Je ere 
घरभ का ALA करम का करत | 
(सं ) पकः पन्थाश्च क.य्ये Z| (अ) Work and worship 
combined. eS ४ ef epot eps (s) 
aff रहीम जल पङ्क को लघु जिय पियत अघाय | उदंधि बड़ाई 
कौन है जगत्‌ पिंयासो जाय | 
(Cr) wa: परेषां हितलाधको वरं weaned नो न वरं मद्दानपि। 
(अ) Vain is greatness if it profits none tok ३ (उ) 
(क़) Yass ST (28 2 # २ lo ol ¿a es uss 
Wasi (य) ode ४ ¿$ (४39 £ GUS णं 


धी 


धीरज सुधारे कारज | 
(सं) चर्वण सम्पद्यत एष eek! (ञ्जं) Patience leads to 
SUCCESS. x ७७४ > rel al ro (HT) < ७१ e Cg E >” (उ) 
दट yI (अ) जळी 
घ्‌ 


e 
धूल पड़ी वा काम में एक वित्त दो ठोर | 
(सं ) वित्ते द्वैविष्यमापक्ष काय्येग्रेशो भवेद्शुवम्‌॥ ( अं) One man 
cannot please two masters. < £ GL, yp LS! (ड ) 
CC-0. Prof. 643 D Shastri Collecton PDair (झा) Stes ge 


S ह) sk 


—— र 
p 
धो ; 


घोबी का छैला आधा उजला आधा सैला | 
(सं) RUA SUAS sur WARM । अर्ध मलीमसा भाति 
रजकस्य शिशुर्यथा | (अ) (Lit.) The child of laundress is 
partly clean and partly unclean, Meso (ड) 
एन wed ८० (अ) ah «७ , 3/८ ( फ़ा ) 
धोबी का कुत्ता घर का न घाट का। 
(सं) निशंकुरिवान्तरा तिष्ठ! (ञ्ज ) Between two stools and 
you come to the ground, K Pol S K es | ८३) (s) 
My? Jy I ( m) ०२70५ 04 ८७), ju ( फ्रा ) 
न 
नह कहानी गुड़ से मीठी । 
(सं) wet न रोचते नव्या नवोढेव कथा सुधा। (अ) 4 newsis 
sweeter than a sweet. 2 Up tte ४७४ (ड) 
४४७४ ७२०३. (अ) ५.1७)-,- 1 35" ॐ sf (WT) 
नगारा वाज द्मामे बाज गये | 
(से ) नो चेत्‌ काले कृतं काय्यमधुनेव विधीयताम्‌ । ( st ) They have 
done their parts and you must mind yours, or, Mind 
Your business, * 299 aen or ot per (3) 
= 2४ ७० 5५9 ७५. (अ) 3)- ०७४४ |) st 59 (फा) 
नदी किनारे रूखड़ा जब तब होय विनाश | 
' से ) नद्यास्तरे स्थित वृक्ष कः फियद्रक्षयिष्यति। ( श्रं) (Lit.) The 
life of a tren on the river bank is always in danger, 
2 USS 295 So (wt ) yt BGA 2० =f (S) 
०0५० 236] (आ) ॐ ५5 ७७०० 
न नौ सन तेल होगा न राधा नाचेंगी | cates 
(खं ) न नरत्स्येति यतो राधा न तैलं नव मडिका। (भं) = 
Workman quarrels with his tools, bp ७४ 25 ह (ड) 


ना wr) 
cc उन हाव दक oR USA 


१३४ 
Yar 
नमकहरामी नर से तो कूकरही भलो है। 
(सं) कृतप्नात्‌ कुक्कुरो वरः | ( अ.) (Lit,) A dog is better than 
an ungrateful man परे ४० ॐ ७३४ ( उ ) 
SS (४ जा ye Se ® C 5०४ por | & ८०५९५ sa CC (रा) 


so] os ONS 39७1 —1Jí (a ) ofl 
नमे सो भारी होय | 
(स) गुणप्रकर्षो विनयादवाप्यते। (अ) (Lit.) Down bends 
the tree when fruits come upon it, a Wẹ 25 2 els) 
FES ०१७० छ" (अ ehh tor १५१० ३ टॅ" ( WT) 
नया योगी Ser पर जटा | 
` (सं) नूतनः परिडतो वाचां विस्तारं कुरुते a! (अं) Where 
there is truth there is no show Baw S yr yn (s) 
wd) 325९ J (a ) 9) 8 ॐ (अ-(फ़ा र Cyl 
नमदा के कङ्कर सबही शिवशङ्कर हें | 
(सं) सर्व्वे राजङुलोत्पन्ना नृपायन्तेऽपि निधनाः। _ (अ) (Lit) 


Every particle of a hol y thing is also holy, 
2०८ ८७ ७.०८ ८. 2] (फा) 


£ if pu )०० aw yy tal (3) 

Ta «९४ Yol ४७ (अ) 

नवनि नीच की आति दुखदाई | s 

US) नमनं नीचजनानामत्यन्तं दुःखदं भवति। (अं) (Lit) It is 
Painful to bow one’s one head down before an inferior 

FA ot? <7 (झा). Je yp s ५०५३७ S ७०४० । ड) 

eal ele ७७०४ piel = (अ) emul ct 


नव लाव तरह की भूख | 


(सं) आशावाधि को गत; 1 (अ) 


The more one gets the more 
one wishes to get 


GEE ele Joel gl ड! 
11०), 1%) +5 १5 (अ) af 5७ st oS (wt) 
०६६९: 2 > 
न रहे बांस न बजे बांसरी $ € 
a केतः शाखा ! ( अं ) No rope without hemp. 
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= ep 


न्न 1 aaa — > १२५ 


नढी नाव संयोग । ु जज 
(सं ) समागमो देववशेन जायते | (अ) Fortuitous meeting 


उ ४ (<) 
नये चिकनियां अण्डी का फुलेल-। 


(सं) परणड तैलेन नरो MS Satay नरे दि वात्त | (अ) 
(Lit.) Beginners are mindful of external finish 


A ; PE Sie Se ४७ फा (उ) | 
नदी में रहकर मगर से वैर | I 
(सं) नद्यां निवासो मकरेण बेरम्‌। (ञ्ज ) To 
and to be at war with shirk He Sx 

sh & ७५४ ८३०९) ६५ ०१, U ८४ (ञ्य ) < Jl ay 


live in the water I 
2 May ae ३५ (ड) 
ht ४ oe (क्रा) 
०५» INS ¿as 


नमक का सहारा ही बहुत हे | 
(से) खढायता5ल्या5प्यधिक्रेव मन्यः | 
leaveneth all. 
नईं नाइन बांस का नहन्ना | 
(सं) ax: श्रात्रे नवो योद्धा! (अं) A new workman witha 
_ strange tool. Mee ७३३ ७०35 S (उ) 
नया नौ दिन: पुराना सब दिन । 


(स) प्राचीनं नूतनाद्वरम्‌। (अं) The new may be nine days’ 
Wonder, but the old-is for good. , ० — Uly २ (z) 


' कारखाना में तूती की आवाज़ | 
(सं ) हस्तिसङ्घे पिपीलिका। । (अं) (Lit) A little sound, 
however Sweet, is drowned under a loud One. 

टशन द! Ado (mt) i ७१% pte रण (उ) 


SAS ey oh Hyp (अ) 
न नाम wat न पानी देवा | 


से ) अपुत्रस्य. कुलं नहं स्वगो नैव च नैव =l (क्र ) To have an 


Vi W IZel oundațion, 
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(अ) A trace of leaven 
Se e Ihe 6S (Z) 


१३६ 


नज़र चूकी माल दोस्तों का | 
(सं) न मित्रं पश्यतो हरः। ( अं ) Carelessness is injurious, 
yes Sle fe (F) 


—————————VVIn 
—— जज >>+>े 
"मामा ४ ——a 


नये नये हाकिम +š नह बात । 
(सं ) नूतनो नूतनो बैद्यः औषधश्च नघं नवम । ( अं ) Every cook 
has his own recipe, SUS Se ॐ(ड) 
sili obese of ४» (अ) (७०५०००७ +६०७० (फा) 


ना 


नाथ तुम जानत हो घट घट की । 
(सं) त्वं सवेशोडसि हेप्रमो!। (अं) Omniscient art Thou, O 
Lord 1 ow We ७४ = oslo (ड) 
ek =] pile (at) ST > ०७.८ ७७ (mt) 
नाम काल नहि खाय | 
(सं ) यशो नेव विनश्यंति | (3) A man dies, but his name 
survives or, Fame is indestructible. Sf ey ay (उ) 
yess Be 3५४ z], 2: | ( TAT ) S plo <> oy 
०० ७४ ly JU cee tal (अ) 
नाम मोटा दरशन खोटा | 
(सं) उपकारः श्लाघनीयः केवला न यशस्विता । ( st) Great boast, 
little roast. — Im oi P 32९० | Jy Ie 5) ०9% tp ols (उ) 
९०७ ७0) उक at (अ) ॐ go ऊ १३ _»० (फा) 
नाऊ ! बाल कितने हैं ! यजमान ! आगे आते Š | 


(सं) Ras कियन्तो वतेन्ते मस्तके मम नापितः! । केशास्ते यजमाना प्रे 


आगच्छत्त्यघुनेव ते ॥' ( अं ) Like master like servant. 
uP al fey Sl US uk as uit ~ kz = p> ( s ) 


“नाच न आवे आंगन टेढ़ा । 


(सं ) चतेते नाक्षाराभ्यासो ग्रन्थोऽशुद्धिसमाकुलः 1 (ञं) Toapoor 
CC-0. penman every pen is bad... Delhi. Dis BR wt ath EN Y ) 
ह 3२४ b ७७० Sos 8 ०2 35) (a) Jü: ९ ot ( 


—— __ “१३७ 


नादान दोस्त से दाना दुश्मन अच्छा । ( चातुर तो बैरी भलो 


सूरख भलो न मीत.) 

(सं ) परिडतोऽपि at शत्रन मूखो [हितकारकः 

enemy than ‘an unwise friend, ४ (>> ep uf ob (z) 
Ula ७४०० ८०८ > CPU (अ) परे oes Ufa ० 2.33 oli Use 


CIES mya ॥ ४ ७ Gets ( W ) 


1 ( 3) Better a wise 


नाना के आगे ननिहार की बातें। 
(सं) किं शानिने ज्ञानमयोपदेशीः | (अ) To carry coal to Newcastle, 
VS Jeb Si £ ७४ (=) 
नाम आनमती और कोली में. शिर | 
( सं ) नास्ना वञुन्धरा गेहे ay निवसत्यहो | (अर) An idiot 
bearing the name of Solomon, moh he » ule (उ) 
नामद्दा तो ईश्वर ने दी मार भार तो कहते जाओ | 
(सं ) निर्वियेणा5पि सरपण कतंव्या महती फटा । यदिः दैषाद्विषं नाऽस्ति 
फटाडोपो भयङ्करः ॥ (अ) By moral strength conquer the 
physical weakness. ERIN ८९) y; < १०० ass e ¿pi (उ) 
नाई की बारात Š जने जने ठाकुर | 
(सं ) s= सिंहाः क्षत्रियाणां समाजे | (अ) Too many cooks spoil 
tlie dish. 2 £ ४ १८ ge Po ८४० ४४ ( S ) 
| प (५७ ०७ ता ( W ) ७० É /०१०७० p] ( अ) 
नामी बनियां कमाखाय नामी चोर मारा जाय | 
(सं) अकीत्या मरणं लोके sities स जीवति । (अं) (Lit) Fame ` 
for skill helps the eraftsman, while fame for skill hangs 
the thief, | आने bce ७४५ ५१७ (उ) 
ly ol ८०) 2०००० cond ( अ) ez) j| ० eye (EL) 
नाक कटी पर हठ न हटी | 
(सं) युष्मत्छते खञनमध्जुलाक्षि ! शिरोमदीय यदि जाठ जात । नीतानि 
नाशं जनकात्मजायै दशाननेना5पि दशाननानि। ( अं} Never to give 
CUP. the pointatany’ आ 


| 
f 
| 
if 
| 


| 
| 


>>> सन्त 


.१३८ : 
== — = —— 
नाक दबाने से SE खुलता है | 

(सं) नद्यावरोधे जलमन्यतो बजेत्‌। (अं) (Lit.) Press the 


nose, and the mouth will open. 2 ७७८७ Gs = 238 (उ) 
“नाइन दूसरे के ही पैर घोना जानती है | 

(a) परोपदेशे पारिडत्य सर्वेषां gat gam! = (s) (Lit) Men 

are always clever in giving precepts. £ 3> , s (उ) 

wil md -९०॥ ye (अ) ie % ५२५ ५5.७ (फा) ene wh 


So] 
नि 
च 


निकली ओठों चढ़ी कोठों। , 
(सं) मुखाद्विनिस्छतं दुत्त भवेत्सवभग क्षणात्‌। qawaq मिद्यत मन्त्रः | 
(अं) Words have wings. ir ob tie १ (ड) 
SHE ७०७२ eS ON) Se US Ty 5७, ०००७) ०७) ( WT ) 
Ee |) = J (at) 
नित्य कुआं खोदना व नित्य पानी पीना । 
(सं) कार्ये md भवति फलभाक प्राणिवर्गो हातन्द्रः। (st) (Lit) 
To do something everyday and to earn the day’s bread. 
eee 3) >> ee (a) 5.५9०55) (WT) 39: ॐ ७०७ (ड) 
निपट काठिन हठ सोसे कीनी रे सैयां। 
(सं ) स्वामिन ! प्रतिज्ञा कठिना इता त्वया | ( अं ) Very hard is thy | 
Tesolution, my sweetheart, ye OF yo 2 ७ 5S k ७ (ड) 
se S52 : lo 25 {7 
निधन के घन गिरिधारी | artal) jure alo हु (फा) es 
( खं ) निर्धनानां घनं असुः | (अ) God is the wealth of the 
poor: E > SL ७७७७ ७3.435 a ५2१५ ( डः) 
०७० ae or wsdl (at) TORR ¢ ०३७ ४४ ८ 315 ( रा) 


निरञ्जन निराकार ज्योतिस्वरूप | 


eel =) Arar, निराकार ब्हज्योतिःस्वरूपकमूल by S? Seip art ` 


aT 


g ——— य स ३६ 
——ə— a, formes a न्या - 

spotless, formless, and all light O Lord! J; 5 bš (ड) 

BBS (-४(अ) Jags > con टा ¿bš IS फ़ा ) 2 ato 


निष्ट ( नष्ट ) देव की (rg ( भ्रष्ट ) पूजा | 


( खं ) यथा देवस्य रूपं स्यात्तथा तस्याऽस्ति पूजनम्‌ | 
the God, 80 is the worship 


UR ४) (अ) ७४ 


(3) As is 
I = wre G za byy ( 7 ) 
AE ०४३०५ ४० ( Wu ) 


- की हू फीकी लगे बिन अवसंर की वात | 

( सं ) अविज्ञात्रसङ्गस्य वचो वाचस्पतेरपि । याति नि सारतां लोके युद्धे 

हास्यवचो TAT | (अ) A day after the fair 

Ojos ०१४ 4,2 oat ob Hors (फा) Fe oe (s ) 
००१०४ one ye) c=) ( w ) 

‘Sa हकीम खतरे जान | 

(खं ) अनुभवरहितो वैद्यो लोके निहन्ति प्राणिनः प्राणान | (अं) Better 

call no doctor than a bad on2 'के iS i ( + ) 

bahi bS Ue a JOS > (४ (फ़ा) "wal १८०. १७ re 


La Yayo I hbi jia (अ) 
नेकी का बदला बदी । 


(सं ) उपछृतं ag तत्र किसुच्यते। ( अं ) Evil for good 
(8 ०७३४४ (ar) pile 33) "कक e ४2% (3) 
hol 2०७ (४0 deert (T) 


नेन लगे तब चेन कहां है | ee 
(सं ) कान्ताकटाक्षक्षतचतसां हि शान्तिः ge चेव न चेतास स्यात्‌ । 
(अ) Attachment mars peace of mind 
किले ३3०९७८४], SC Slaai (ड) 
(९-0. Prof: eke Veat aire Collectio: Wy RE ७7७७७४७. USA 


PERS ee 


— < . s 


| 
l 
| 
| 
I 
$ 
| 
| 


१४० 


म्म्य 


नैना देत बताय सब हिय को हेत अहेत । ज्यां नाई की आरसी 
भली बुरी कहि देत। 
(से) नेत्रवकत्रविकारेण लक्यतेऽन्तर्गंतं मनः। (अं) Look is the 
‘index of soul, Or, A.merry heart makes a cheerful 
countenance. 2 ७७ ७५६ e ayy an? vl (उ) 
० ७१० ple} (झ ) em! ७० ९ yli )०७ (फ़ा) 


नो 


नौ निद्धि बारह सिद्धि | 
(a) Raat द्वादश रोक्का निधयश्च नवेरिताः। ( अं ) (Lit) Gems 
are of nine kinds and success is of twelve, 

Monel £ an AS Yo (फा) ७७ अह ct É Wa (४ (उ ) 


J ole] ८७८ ०४ yal (य) 
नौ नगद न तेरह उधार 
(स) स्वल्पं हस्तगतं श्रयः नाऽनङ्पं परहस्तगम्‌। (अं) (Lit) 


Ready cash, though small, is preferable to credit, though ` 


large, 
rge Je] ४७८०४ + (उ) 


Fo til] (अ) 1,5 10 ॥ 4 = «७७ ८४३३ ( WU.) 
. नौ दिन चले अढ़ाई कोश। 
(&) न वरं दीर्घसून्नता। (अ) Ata snail's pace, 
>नौसौ चूहा खाय बिलाड़ी wer को चली। 

Sp S वेशया तपस्विनी । (अ) Physical strength declining, 
cm ns to God, Or; An old thief preaching gospel. 
202१ ७४ esse Sun ( फा) oft SE ae 9-2 (उ) 
Sts Fr u (अ) 
नौकरी की पत्थर पर जड़ है। 

स onan ~ . 
(सं) सत्यत्वं नेव Sea (अ) Nothing is so uncertain 


= 
८८११ SHG erat Shastri Collection, New Delhi Digitized by i Found: HEC) 
; R x3 3%. eS (ड) 


STR 


= N > = 
नौकी लकड़ी नब्बे खच | 3 
(से ) चद्दनीयव्ययों सूल्यादधिको नेव शामते | 


pound for a penny whistle. ` (अं) Paying a 


ol Cl) aseo] ul AS (य ) मण्या हक A 
à 
नंगा खड़ा उजाड़ में है कोई कपड़ा ले | 
(सं) स्वयं नग्नोऽप्यसौ भिश्चुदोनं दातुं समुत्सुकः | ( S) One who is 
wi cares little for cloth, as] I 29931) ye 3 < (g) 
TTC SES गळ «0 ( फ़ा) 
नही नहाय निचोड़े- कत्या | | 


(स) कि वासेन प्रयोजनं दिगस्वर आए 
; : t (णा आम रजकस्य कस्यचित्‌ कदारि 
(अ) What is fashion to one Wanting clothes KS कदाचित्‌ | 


apes bs > oli JË (उ ) 
q 


पक्ष आम के टपकने का डर Š | 

`. (सं) दुद्धखत्योः सदा भयम्‌ । (अ) Lhe old are in dread of death. 

WR 4३% ples tal jl osa aya (फा) ७७, =~ ७5 ७ (ड) 
Srl (३०) (अ) fe st) fy 

TW पर शुना नहीं हो तो किस काम का । 

सा विद्या व्यर्था जायते मणिना लोके। (अं) Know. 

out experience is of little value, 

Pole n x Lon Saye एव क 2 pl a Sale 2 5 pl (डो! 

5 a E az -€ «० कण (आ) ok 20092 ७, फ्रा) ! 

s Da भवाति परिडतः। (अं) Learn not and know not. 

AU( W) <= CE ls # ure Gesa (उ) 


७, 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. शक Bz mta kon USA 


पत्थर को जोंक नहीं लगती । 
(a) न पादपोन्मूलनशक्तिरहः freatet सूच्छेति मारुतस्य । aay 


दुर्विदग्धं ब्रह्माऽपि तं नरं न रञ्जयति। (अ) (Lit) The leeches do 


not suck a piece of stone: lf y ¿e of vid a) a (I) 
eB ७७१०४ 2००] 9 (झ) ५२३९५२३० Pl ( wt) 


aera ही जेवड़ी में बल लगता है | 
(से ) नेके दुर्बलशत्रवः | (अ) Light but strong, 
५३५ = Aap ०$ ( W ) रर" ww =r (g) 


-3७2925 ale) Foul] ३5७] ( अ ) 


पढे न लिखे नाम विद्यासागर । š 
(सं ) अक्षरशत्रुनोज्ना विद्याघरः | (अं) (Lit.) A Vidyasagar not 
knowing even the-alphabet, .Or, A high-sounding title 
without sense. Or, A general in title, but without a single 
soldier to command. Ub osa pV erp SE ४7 2४ (5) 
FT ७० HH १००० deeds (य) yK O (७०५ pte ॐ (फा) 
पराये धन पर लक्ष्मीनारायण । 
(सं) परराज्ये विक्रमो राजा। (अं) One can be very generous 
with other’s money.. zú K खो E oS Ji (ड). 
359 Y (०० 5००० (st) ॐ, ७४०४ anil ( wt ) 
परदेशी की प्रीते फूस का तापना | 


(सं ) मैत्र्या कि परदेशिमिः । (sr) Friendship of a foreigner 
is like a house built on sand 


2 आज SU É nye क्र came „ॐ 2०२०) (ड) 


पराया घर थूकने का डर । 
(सं) रोगी चिरप्रवासी पराक्षमोजी परावसथशायी। यञ्जीबति तन्मरणं 
यन्मरणं सोऽस्य विश्रामः | (3) One is never at ease in 
another’s house. BK Kp प (ड) 


V 
COME: खीर HIATT LRAT, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA 
(स) विनायक अकुचोणों रचयामास वानरम्‌। ( sr ) Lofty aim but 


१४३ 
———— In n— — —— 
prere Bon 


poor achievement. Wo WS १० | क u), fors (ड) 
pea] Seer उ CR) od, S95 088 ७३ ( wt ) 

पराया शिर पसेरी बराबर | 
(सं) परदुःखदुःखिताः Raa: ? (अं) No one knows the 


weight of another's burden. ५-३ ७3 | ३१ २७ (ड) ` 


क ate (अ) 200: a E as. cols oe (WT) 0)व 3 
< उपदेश कुशल चहुतेरे, जे आचरहिं सो नर न घनेरे | 
(सं ) परोपदेशे पारिडत्यं सर्वेपां सुकरं नुणाम्‌। धम्मे स्वीयमचुष्ठानं 
कस्यचित्त महात्मनः। (अं) Every one can give precept but 
few can follow. Sen fot 2 eens (उ) 
Sale Bolg Wye (अ) wo |) ho ००४ Ls ( फ्रा) 
पराये पीर को सलीदा-घर के देव को. धतूरा | 
(a) अति परिचयादवज्ञा ह्यपरिचितस्याद्रो भवति | (अ) A prophet 
is not honoured in his own country. x1» Ji» og’? oh (ड) 
८०४ _ ३५१ 2०1 (अ ) Sb ७४)१.० tt oP )४ (HT) 
पढ़े पारसी बेचें तेल ये देखो क्रिस्मत के खेल । 
(सं ) भाग्यवन्तं प्रसूयेथा न शरान्‌ न च परिडतान।. (अं) (Lit) 
A learned man doing a menial work, Oh, the freaks of 
Fortune, BS LOS ya SH u= ap (3) 
पराई नौकरी साँप खिलाने के बराबर है। 
( से ) Sarre: परमगहनो सपेवद्धीतिकृद्धि। (अं ) (Lit,) To serve 
another is like playing with a serpent. 
a ply SSNS HE gs ळी (उ) 
पराई हँसी ae से भी मीठी । 
(सं) परोपहासो दि सुधासमो weal (अरं) (Lit) Tt is very 
Pleasing to pick holes in another’s coat. 
ate gee oe? dln (ड) 
परहित घृत जिनके सन माखी | 


( &) निसवलपुपक्रार्धेणिमिशअणय़न्तः सन्ति सन्त: किगरल्व lundation USA 


१४४ | 
(अं) (Lit) To do harm at any cost ee = 


LRU Bd wy 5 =y ( 3) 
पतंगी रंग लगाया काया झूठी रे साधो। 
(सं) स्तनो मांसग्रन्थी कनककलशावित्युयमिते। मुखं शलेष्मागारं तदपि 
च शशाङ्केन तुलितम्‌। स्रवन्मूत्रक्किन्त करिवरशिरस्पार्दे जघनं मुहुर्निन्ध रुप 
कविजनविशेपेगुंरुृतम्‌। ( अं ) Death is inevitable. 
oy ०३४ Ú Joly gle > ॐ 5 ३० ( क्रा) V gk 2 ५५६४८५ (उ) 
पु wy) ads od f (अ) 
पर घर कूदे सूसलचन्द | 
(स॑ ) परालये तरृत्याति ठएठपालः | (अ) Cocks made free at 
` horse’s corn. Or,. A self-elected manager. ° 
७५४७ f - Re (फा) ¿= र्जर > Iolo ७७०४ ght (उ) 
= JW: jt} (ञ्ज) 
परदेश कलेश ( HT) नरेशन को | 
(सं) दुर्निवारः पथि ङ्लेशः। (st) (Lit.) A rich man is never 
at ease at another’s house, > 5y É ८०४ CS] ya jiu sy = (उ) 
Fell ७० BES ३ (अ ) oo ३० ७५० As (mt) 


परमेश्वर से डरे वही बुद्धिमान है | 

(सं ) स एव वुद्धिमौल्लाके यो विभेति परेशितुः | कुकार्ये विदघरितत्यं 
स्थे नुपादिव॥ (अ) Fear of God is the best guide. Or, Fear 
of God is the highest prudence, ||, wa 23) > (उ) 
७५० 998) os j| ८०३ ७०७० ( फ़ा ) 2 = be 
न all] ९०३०७० cure (wl, (अ) 

Jansa सपने सुख नाहीं । 
(सं ) सब्बे परवशं दुःखम्‌ । (=) Dependence is the greatest 
MIsery. were £ ०७४ PS LS * sud ph e ye yta (3) 
a (अ) ७७ onl G <s |, ८०5 (फरा) 
वि मत लवा ak ae eae Digitized X S3 Foundation USA igk 


= _ — १४५ 
following a kind reception, iis ie 
WPA US) उ. woe (ड ) 


OW ys £ eg 3 ०१३ byte ¿£ A ( w ) la ( x) 
Is ७४००५ (अ) 


पहले तो वह रीफ थी अब क्‍यों ऐसी खीज। 
( सं ) यूयं वयं वयं यूयमित्यासोन्मतिरावयोः । अघुना मित्र! कि जातं 
यूयं यूयं वयं बयम्‌॥ (अ) Why is this tension of feeling 
now, where once love ruled e IE al 5५७४ (ड ) 
Saidia SS (अ) et 2०२५४ sys 197 ०४४ (Wr ) 

पहिले भात पीछे बात । 
(सं) शतं विद्दाय भोक्कब्यम्‌। (s) First give one food and 
then talk, UE apy ५४ Jo (उ) 
AEN JS ai pos (qq) ९६७२९७७) ( फ्रा) 


षा 


पानी निकल शया पाल बाँधा कर | 
( सं ) नीरे च नियते राजन ! किमर्थ सरतुवन्धनम | (अ) There 
1s no use in shutting the stable door after the steed is 
stolen, Wo ए सत (ड) 
US ae (अ) ०)- ०२०३४ ०४) email ४» (HT) 
पानी पीजे छान मित्र कीजे पहिचान | 
(सं ) मित्रं परिचितं कुय्यौद्वञ्जपूतं पिवेजलम्‌ । ( अं) Judge not 
of men and things at the first sight. Or, choose your friend 
after careful examination, FoR 28 ५७४० SF poe (उ) 
७४४ Je, ७८५ y ०५७४० ( W ) š yta. ig 
- 2१० Jë ७० 35] JEI (at) 
पानी सें आग लगावे लुगाई। 
( सं ) स्रियश्‍चरिअं garer भाग्यं देया न जानाति कुतो मजुष्यः | 
(¥) Inserutable are the ways of females. wry: (3) 
DN eM ORS * lip gordo ops CHT) Weg hs e 
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पाप सूल निन्दा ।. 
-( सं ) निन्दा पापस्य कारणम्‌ (अं) It. is a great sin to pick 
holes in an another’s coat, Kf a * 2 ३७ ya 7 or staf (उ) 
v] > saè ey Boy ( W ) 2 प Ju fa 
Siler ०५ ब (w) 
पापी के माल अकारथ.जाय डांड भरे कि चोर ले ज्ञाय | 


(सं) पापिनस्तु wá याति बहितस्करपार्थिवेः | (अं ) Ill got, il- 


spent, - SV (४० ७०० fl GLK da (ड) 
oi eld] (अ) > ober dy cha Je (फ्रा) 
पासा पड़े अनाड़ी जीते | 
(सं) मूखेस्यापि जयो दयते प्रारब्धाज्जायते त्वह । (ये) (Lit) 
Success is but & cast of dice, 


८०४ So ४ ate ॐ ( ser) Bp < pin 5) = pb | E >> (उ) 


Goat २५३५] (अ) ~} iy ८७ 
पानी में पत्थर नहीं सड़ता | 
( से ) राजानो नैव श्रियन्ते पीडिताः raat शुदे । (अ) (Lit) A 
Piece of stone is never dissolved in water, k 
š By ८४९ 9४३ ८४० (४५ (उ) 
पांचों पण्डा छठे नारायण | 
( खं ) पाएडवाः पञ्च संख्याताः षष्ठो नारायणः स्वतः | (अं) Actin 
consultation, @8 Us Is |» eh (उ) 
MS yb (R) sU १५ ora २४ * ०२ gia K ano ( फ्रा) 
पांचो अंगुली घी में मज़ा मारो जी में। 
(सं) सक्बोधिकारित्तरसुपागतेघु सौख्यं न कि स्याद्घुना wag | 
(अ) To roll in Plenty and to have no cares, 
TOE टा टक (फ्री). ५७ 2५ ४)३ £ wt p ५ हाँ (ड) 
Mee! ss sla] (अ) अर्ण in 
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=—— < २७७ 
आति पञ्चांयुलिम्यः। (अं) Lit.) Wrist is stronger tha | 
five fingers together, पुड SS ype Oye] > = 

ms जी पद्धतायगे प = ` ; ex “> ) 
पांडे जी पछ॑तायगे सूखे चने चवायगे | ; 
(सं) उपस्थित परित्यज्य अनुपस्थितम्रहणे मानाभावः। (अं ) (Lit) 
Refusing when offered, but Tepenting afterwards Y 
Soir मेरे Sy Soden ws? >9९(उ) 


पांत में दो भांति कैसी | 


(सं ) पंक्तिभेदं न कारयेत्‌। पंक्तिभेदः शिवाय न । (अ) There 
should be no division in the camp, l= (उ) 


DR ys Co CS o ( WT) we otea 
7 5,3 ळं लस r ural] Jol (a) 
“OY जाथ पर वचन न जाहीं | 


(सं ) न भवति gam भाषितं सञ्जनानाम्‌ (अ) (71४0) A word 


must be redeemed at any cost, १४ 192 १११४ səs, (ड ) 
द ७१७ म ७९ (झ) ole ye alley ( m) 
परार्ध लिखा कहीं नहीं जाता | 


( सं ) अवश्यमेष भोक्कच्यं घारव्धं कम्मे प्राणिमिः। (अं) What is 
in luck is sure to happen, Or, Fate is inevitable, 
ME RO shy bop (फा) 2 gel ge ye LU ०५ ८७४ (z) 
र्रज set acl] (अ) ८४४७ ili Sp feo 


पि 


“पिया मोरा आंघर मे कापर करूं सिंगार | 
(सं) रील प्रियों मेडस्ति किमर्थ मूषय वपुः | अरसिकेषु रसस्य 
निवेदन शिरसि मा लिख मा लिख मा लिख । (अं) Git.) Itis 
Useless to cast pearls before swine. ७) ZÍ £ zs] (3) 


2 ००५५ : : 
SPE (St) दाऊ ole ० (फ्रा) Us => 
A sles!) pale 
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` अ. 
पिसनहारी के पूत को चना लाभ बहुत Š | 


(सं) दीनानां मोदकं सक्तुः ( अं) A little gain is enough for 
a poor man, Mew 6 25 5 208 (४) 
७४४५७ east re Fd ( a) 2 KS eae oy x ( WI) 
Sra गये परदेश अब डर काहे का | 
(सं ) पतिर्मदीयः परदेशवासी श्वश्रमेमान्धा पंरिवारंशऱ्या T भयं न 
किञ्चिन्मम मन्दिरेऽस्ति संरोचत चक्निवसाऽत्र पान्थ ? N (अं) When 

the cat is away, the mice will play. 


WAK 3 ८ ८५०१०५ ॐ ७ (ड) 


Qua पूजन Š TŠ अपने कुल की लाज । पीपल पूजत हरि 
मिले एक पन्थ दो काज ॥ 
(सं) arenes सिक्का: पितरञ्च तृप्ताः एका क्रिया च्यथकरी प्रसिद्धा। 
(अ) To kill two birds witli one stone, wl ee K e= (ड) 
PA EP 9 ad (आ) 509 ga E C, ( WT ) Bek 


पीपलिया पान खरंता हेसती कुंपलियां = बीती gen बीतसी 
घीरी बापड़ियां। 


(सं) कि मेऽधुना पिप्पलराजएत्र ! करोषि निन्दां निजशव्दूजातैः l 
रोइ ! nist gate प्रहासे दुःखं aii भविता ममेव ॥ (अं) No 
One can feel the weight of another’s burden, 
०४ RAF 3 5.2५ |, Ju (फ़) १४ > >> be (ड) 
3३३३ lacy propel] ( a ) 
प्रीतम मिले उजाड में वही उजाड़ बजार | 
( से ) स cant यत्र मे प्रियः। (अं) (Lit, In the company of 
friend a desert is like a populous city, 
Men? ies ७५५५४ (फरा) a t] J yle tol Jo 2 ५० q, ( ड ) 
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——— 1 ais >> La 
प्रीति का. निवाहना खाँड़े की घार हे । 


(सं ) ce धारा नितरां दुरत्यया प्रेम्णः पथस्तत्‌ कवयो aaa | 
(अ) (Lit.) To keep up the even course of love is as hard 
as walking on the edge of a sword, KD (9० Ge (उ). 
=! fie Ce? ¿le ( W ) 2 8 भं y OP af 
AJ 52 ७४ eo Call ( W ) 


प्रीति की रीति निराली Š । 
(सं ) ga: प्रेमपन्‍थाः | (अ) Wonderful are the ways 
of love l we ol oS 55० (उ ) 
CS op Soles Sa] (अ) 25, ७७ onl 53० ue (WT) 
प्रीति जहां परदा नहीं परंदा जहां न प्रीति | 
(सं) न मातरि न दारेषु न सोदर्ये न चात्मजे । विश्वासस्ताइशः पुंसां 
याइङ्‌ मित्रे स्वभावजे ॥ (अ) No sincerity, no love, 
PH ० Dy I Ee BIS ( WT ) 2 |) f age (७४ zas (ड) 
2 amp थे sy Gol] ( s ) 
` प्रीति रीति जानी आसान घुश्किल पड़ी बात अब आन | 
(सं) प्रेम्णो हि पन्था खुगमोऽतिबुद्धः तातं तु काठिन्यमहोऽघुनास्य। 
(अ) (Lit.) The course of love appears very smooth at 
first, but turns out to be full of difficulties in the long 


run. Wade ST ai] p s y OS) nts la Gee MI (ड) 
S) 522 ८४ les Cal] (अ) ==] “ez (०१ EL (फा) (४५८ 
q 
` 


पुराना वैद्य आर नया ज्योतिषी उत्तम होता है । 

` (सं) नवीनो गणितज्ञा हि प्राचीनश्च fates: | उभौ भ्रेष्ठतमौ लोके 
काय्यंदक्षी न संशयः (sr) (Lit. ) An experienced medical 
man and a new astronomer are always considered to be 
the best, Yem pl Uy ५०४४ (उ) 
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पुण्य करते होय हानि तऊ न छाड़िपे पुण्य की ग्य की घानि। 
(सं) दुःखैः पुनः पुनरपि प्रतिदन्यमाना न पुण्यकाय्याद्विरमस्ति Way 
(झे) ( Lit.) Practice virtue and mind not at what Cost, 
oy! 635 के +~ + 5 (W) “ण p yw ९०४ ५७ ( ç ) 


Bs Sona} ( sx ) 
पूंजी पूंजी से उपजती है । 
(सं ) wariq घन भवेत्‌ । (अं) Money begets money, 
०४ ४१) |) (w) 2 WLS any) f a) (उ) 
: tees JI palpi] (४ ) 
पेट करावे वेठ | 


(सं ) उद्रनिमित्त न कृत हि कि किम्‌। (य) Stomach teaches 
all arts. oP 2५७७१ ४ en Cm 2 ( g) 
` yal “ply yel ( a ) JS alp xt ०९०३ (फा) 
पेट भरेके खोटे चाले । 
(a) धनिनामेव चित्तेषु पापदृत्तिरुदेत्यलम्‌। (अं ) Necessity 
knows no law. “SAVY =M fod (उ) 
८०७ -७ YL (अ) ansa ८५४७७ 15.3. (wt) 
पेट भरे पर सौ get ( मस्ती ) ak | 
(सं) अन्नसन्तुएदेदानां पापद्त्तिरुदेत्यहो | (= ) Hunger 
appeased, everything becomes enjoyable. = (उ) 
hes] ld} (अ) Hye Sale £ G ails yy se ,3 ( फ़ा) ७ aS» 
call Jos 
पेट में पड़ा चारा तो कूढ॒मे लगा बिचारा । 
(सं) अन्न ुद्रमायाते दीनोपि प्रबलायते | (st) Full stomach 


makes a jolly-heart, Wy ७७ Soe =p £ wl ea (Ss ) 


HH a S(aT) ०७), oP व Jus faye >= s= 
CC-0. Prof. SAMa- Sashi एअ Sr 2 


Veg का जूता पैर में ही अच्छा होता है | 
(खं) RATA न शोमन्ते दन्ताः केशा नखा नराः | (अं) Git) 
A thing looks nice when set in its proper place. 
७४२) sw > 70 (फा) SF Gel ८४ (३० 8 (21% (ड) 
पैसा करे काम-यीयी करे सलाम | 


(सं) न बन्धुमध्ये धनहीनजीवनम्‌। (अं) (Lit.) Money 

succeeds everywhere. A a! UP cf ou (T) 

Í Y eat gti ०१५ ey ) ( फ्रा ) 
पैसा फले न पेड़ | 

(सं) द्रव्यं Gem: फलन्ति न। (s) (Lit.) Money is not the 

fruit of a tree. Ble ० yet ८5.७ tow ( Z ) 


पैसे की हांड़ी गई तो गई कुत्त की जाति तो पहिचान ली | 
( से ) भवति विज्ञतमः ऋमशों जनः। ( अ) (Lit.) The nature of 
the man is known, though at some cost, ह (ड) 
off Ge a BIS) oS See el fo # Sa 
Ye चली नहीं बाबा प्यासी | 
(a) मार्ग बजन्त्येच पिपासिताऽभूत्‌। (अं) (Lit) To feel 
fatigued no sooner than the journey is begun, 
=~ 399 2००७७ ( फ्रा ) 299 (ड) 


KU ८ (अ) 
पो 


पौबारे पड़ रहे हैं। 
( सं ) उदेति भाग्यं तव मित्र ! साम्मतम्‌। ( अं ) To live in Clover. 
WSEAS Y (फा) sf ७७० ७३० ol 2 Jy ४ s= (उ) 


2११२५ 
pe (पभ ) "नळा 
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पश्च जहां परमेश्वर । 
(सं) यत्र पञ्च जनास्सान्त ष्वेव परमेश्वरः। ( st) Where there 
` isa big assembly, there is Divinity. uk Fk wad e& (उ) 
७२० yG jin 26 * SU >) 32० Kano ( s ) “te 
FER (722 ७११७ (अ) 
पंचो शामिल मर गये मानो गये बरात । 
(स) सहमरणे नेव दुःखं स्यात्‌ । (अ) A comma blot is 
. not held as a stain, १0 My C$ - 2 yee OF (उ) 
; - २७ cme JS] 18] (अ) ojo Ste ५५४] ४) ° ( WT) 
पञ्च कहे बिल्ली सो बिल्ली | 
(सं) अतथ्यस्तथ्यो वा हरति महिमानं जनरवः | (अं) Majority 
ani reason go hand in hand, ute (5१ 9 (४९ wad &५.(उ) 
(है anè ye (अ) ०20 45 ००२० 2 É ४ ०२९ -०)१००,४ am , ( W ) 
परिडत भूले at Tet कहां मिर | 
(सं) पणिडतेषु tatg शरण्यो नेच कश्चन। (अं) (Lit.) If the 
Sages ate in error, who are. then to be followed १ 
(फा) 2०७७ yf yo ०४ 1» by (ड) 
pal] <~} PW (9) ०५५०० ७४८ 


फन फन माणि नहीं होत । 
(सं ) शेल शेले न माणिक्यं मौक्तिकं न गज गजे | (अं) Allthat 
glitters is not gold, or, All trees do not bear fruits, 
Sls sil y. #,० ८ (फ्रा) UP ८४ eo] = छ | ५5७ ८७ (ड ) 
a 8० slogu Sila ( m ) s] pe अण auf ¿£ ps 
फा 
> पीछे ना मिलें मन माणिक =Ñ दूध | 
स॑ ) मनोमाणिक्यदुग्घान हि i) 
a ee li o relia 2 


ळव Slo RD SFB सक Us ent (उ) 


abioi (अ ) PS 2०98 af & fs Io * Cay ls 3 we 


फि ८१४७ yas |] 


fam बुरी फ़ाका भला फ्रिक फ़कीरे खाय | 
(सं) दारिद्रयान्मरणाद्वापि मरणं मम रोचते न दारिद्रधम्‌ । चिता 
चिन्ता gare चिन्ता नूनं गरीयसी। चिता दहति निर्जीवं चिन्ता चेव 
सजीवकम्‌ ॥ (अं) (Lit) A vacant mind is better than a 
mind full of anxiety. Anxiety isa living furnace even 
to a sage. a 0५ ¢ yf "अ (उ) 
० Fu eN (ञ्ज) ०) ०1927८५ ८23] ( फ्रा ) 
फिर पछुताये क्या हुआ ( जब ) चिड़िया चुग गई खेत | 
(स) व्यतीते समये किं स्यात्पश्चात्तापैः प्रयोजनम्‌ !। (अं) (Lit) 
It is useless to repent for the past. Whatcan not be 
repaired is not to be regretted. 5,6 Ux ॥४7 W JE cilu ( ड) 
sess (अ) ud ८४, ऑड one ह? CT) 
A 
y फी 
कीकीहू नीकी लगे कहिये aau विचार | सबके मन -हरषित 
करे ज्यों विवाह में गार | 
(सं ) अप्युक्तं wid वाक्यं यथावसरमप्रियम्‌। यथा गालिविवाहेषु वाने” 
तावदनेरिता ॥ (अ) Everything has its season. 
Bp ७०५ ०१० (फ्रा) 2 29 eye el ge OF ptt ८7" (उ) 
oF os J (य) UF ola 


फू 


6. 


फूल न पाती देवी हा हा | 
(सं ) पत्र पुष्प फलं नास्ति देव्याः पूजा कथ मवेत्‌ 
Without weapon is as good as useless. 
७ ७ go ८४१० ७६ (उ) 
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1 (अं) A soldier 


= wp 


—— T. T aa 


many qana DSN ENTE ESNIPS RINSHO SEAS he EEEE E DEE EI DEERE E E RE EEE 


— « + 


| 
i 
| 
f 


i 


२२४ 


SS "I[R"'O"M“. eT 
श्य 
w 


फूला नहीं समाया | 
( से ) आनन्दपूरो न ममौ शरीरे। (श्चं) In an ecstàsy of io 
ut. 


so 


७% he (gA 
फूंक फूंक कर पैर धरो | 
(सं ) माऽसमीक्ष्य परं स्थान पूर्वमायतनं त्यजेत्‌ । (अं ) Proceed 
slowly with caution. NF 2 G> OH yl oh (उ ) 


८१] (ॐ (अ ) =~] J AP ००-०३ yy * pl ६७० ash ">> asa] ( w ) 


avy! 8 
फूंके तक्र दूध को दाह्यो | 

(सं) रजौ यथादेश्नेमः । पलाशकुखुमम्नान्स्या BRITS पतत्यलिः | सोऽ- 
` पि जम्बूफलम्रान्त्या तमलिं घ्चैमिच्छति ॥ (अं) A burnt child 
dreads the fire. 25 = ४४ ४ (उ) 
W705], 289 ७० Be] SL) (a) |, ४०२०७७ Ny Sys १. osa (mr) 

'फूल फूल करके चंगेर भरती Š | 
(स) यथा विर्दुभपातेन क्रमशः पूर्य्यते घटः । स हेतुः स्वेविद्यानां धर्म्मस्य 


` च धनस्य च॥ (अं) Many a little makes a mickle. 
Or, Many drops make a shower. 


uml) slo a ED) 
१९ Snot [3] S ७5 (अ) 


७, (० १७०१ SSI ८४५ (फा) 


१११ akal || ४ yes 


q 
बड़े मियां सो बड़े मिया छोटे मियां सुभान अल्ला | 


(सं ) उभौ समानो जनकात्मजौ हि (3) A greater rogue than 
the father himself 


2०७ Out-Heroding Herod. 
Hye lin ys ७५८ a 5 ०७० cy (ड) 
बहती गङ्गा में पॉव घोना | 
(लं) इपस्थ दाने सचिवो यशस्वो । (अ) Tosail with the wind. 
OF gf Emel टाऊन 9p (फ्री) + po arn wr ७5 उ (उ) 
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eee 
ag अच्छा बदनाम बुरा | 
(सं) वरीयान दुजनो लोके दुश्चरित्रो न EL (अं) (Lit) 
Doing bad is bette: ilan iccring a bad name. 
Hu & gojon é & (० & ody (W) Iz (03 ७३। » (z) 
JSF HE छ ळं ०५०. ( अ) 
बलवान्‌ बीसों बिस्वा नारे और रोने न दे। . 
( सं) अहो डुरन्ता बलवद्विरेधिता। (अं) (Lit) A tyrant 
strikes hard but never allows to cry. ८17 ~} (उ) 
ज ७० OL (अ) १४३) ७-७ ( फ्रा) ०७० dy wl 
बरतन से वरतन खटकता ही R I 
(सं) ब्राह्मणाः कुङुराशचैव स्वजातिद्वेपकाः सदा । (s) Two of a 
trade ean never agree, 992 = SB, का CS[ ,7>१०(उ) 
ve 212 
बगल सें तोशा किसका भरोशा | 
(सं) स्त्रायत्तं s= वस्तु पराशा न गरीयसी पुस्तकस्था च या विद्या 
परहरुतगतं धनम्‌ कार्य्येकाले समुत्पन्ने न सा विद्या न तद्धनम्‌ ll 
(अ) To be enjoying pleasure, not caring what may 
come next, 22930 Ka Fp ७४० UN (T) 
बगल से सोंदा नाम गरीबदास | 
(सं) नाज्ञा Š दीनदासो$यं दीनेभ्यों दुःखदः सदा। (अं ) A tyrant 
in nature, but in name a saint. Alor (४ (y> टा” (ड). 
बराती खा पीकर जाते घाम, दुलहा दुलहिन से पड़ता काम। 
(सं) सुखं दुः ज्ञ ead gp a चान्ये सवस्य कमणः 1 (अं) The 
actors bear the consequence while others only enjoy plea- 


sure. (४ Up <= ets > bo ३५ 2५ W छा» (ड) 


बजाज की गठड़ी का WATT मालिक | (अं) Fools 
(सं) रजकानां ग्रे स्वामी वेद्यो वैशाखनन्दनः। ae (ड) 
give feasts and wise men eat. ze ee a ऐश Se 
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a te न ज जात Se 


बकरी की माँ HATH खेर मनावेगी | 
(सं) सिहं नेव गज नेव =n नैव च नैव च । अजापुत्न वसि दत्ते देवो 
gamam: (अं) The weak have to suffer the frowns 
of Fortune, SN SSE gh LS Sk (ड) 
CMe ५0] (अ) ०६६ [23 ०८८३० 5] 5p 0) es (wr) 
बनियां अपना गुड़ छिपाकर खाता हे | 
(सं) वाणिज्यवात्ता बहु गोपनीया | (अ) Trade secrets must always 


‘be kept concealed. e Ú é y ue Sl (उ) 
बड़े बोल का सिर नीचा | | 
(सं) निन्दा भवति जनानां लोकेऽनधिकार चचेया नूनम्‌। (अ) 
Humble are the truly great. tes +~ ४,१५४ (ड) 


Er FF A (w) Sy |, ०४119 (m) 
बगुला मारे पंखो का देर | 


(सं) बके हते पक्षततहिं लाभ.। (अं) (Lit.) Kill 
you-get only feather 


Il ya see ८ (ञ्ज) 


a heron, and 
a f 351 3 7 (ड) 
799 ७४४ ३३5 | OS (mt) 
बच्छ नहीं होत गधा गंग के नहवाये से | 
(सं) न हेमकुम्म Raai भवेत्‌ । 
never turn white, 
Ute sy chb Eel KIS 


(अ) Blaek stone will 
५७ wid 16 Se BS (3) 
(अ) 978 e at ¿f त्या ९ (फा) 


बत्तीस दांत की भाषा खाली नहीं जाती | 
(से ) शापो नैव बथा भवेत्‌ । ( अ) (Lit.) The curse of a person 
Possessed of occult power never goes in vain, 
४४ (फ्री) जस ht gu gc H ob st अ>७६ (उ) 
Eyal > "ध्व Jye (अ) Jos gs gs 
चनियां जोड़े पली पली राम लुटावं कुप्प' | 
cc STAAR सार 700 aoa 


ed) ८००1 ८८ . 


१५७ 


— eee — ss r ——s.F. 
proposeth God disposeth. Si £ 205 2 Sb sgt एक ( ड ) 

Sov एप के 
वित z] (अ) 3S ळ| २७४ 7७२ gif S(T) 


बनियां हाट न छेडिये जाट जंगल के बीच | 
(सं) स्वस्थाने कुछुरों5पि Maas भवति । (अ) Every one 
must stiek to his own occupation, Es e S (उ) 
=] अ oy GU Le कॉ 
| १४७ ०)+ & > (फ़ा) FR 
faa A . ~ ce २७ — 1 J (w) 
बनियें का लिखा बनियां बांचे | 
(सं) वाचयति वैश्यः खलु वैश्यलेखम्‌। (अं) Professional secrets 
are known only to those who carry on that profession. 
Ue 65 Vikan |, 5 (फा) bš ap Us 2d (उ) 
>] oR 3 र! ( अ ) 
A Q A ASALA 
बनी यनी के सब कोई साथी बिगड़ी के कोई नाहीं । 
(सं) अर्थपार्थनशङ्कया न कुरुते सम्भाषण Š सुदृत्‌। (अं) Prosperity 
gathers friend. Al £ Rl ०७ 22 2५१० Si (उ) 
फॉल ७५1 (अ) ०3780 ८७७५ gasti उर (फा) Úe od ne 
` RII z<] ye 


बनी सराहिये । 
(सं) रुतकाय्यौः प्रशंस्यन्ते । (अ) Success is merit, 
Miz, shy |; = 1३७ ( at) os — TA: ळी; ips s-a (उ) 


ce al 30 Lol] Cal, (अ) Rl ७०४ al टण 
बरात पीछे धोंसा । 

(सं) waren हि बातस्य नक्कारो वाद्यतेऽइतः। (अं) (Lit) To 
play the band after the procession has passed. Or, A 
day after the fair. oily apy es (ड) 
र >] ove shal] (आ) अ 200८ gG 25 ०3 ७४० (HT) 
करतां कल चढ़े। | 
(सं ) बुद्वियेस्य बलं तस्य निवुदेस्तु gat बलम्‌। ( अं ) Knowledge 


1 wer . x 
२8 power, Gp git 2 ८२१५४१ = ८ he (उ 
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I eo 


fl ~ as ° 22० š 2 qo byl 
बलव Agi तरा फाट | 


Í (सं ) प्रवाहः स्रोतसां वेगेरतिक्रान्ततरः सदा | ( अं ) (Lit) 

Short-lived are the banks of powerful current, 

3 plea! 2 Silo =) aby * 2७% ed ils (f P or we 5z- ( ç ) 
६११ ८४१ २० ७० GE teil] (द्र) SH) 52 ८८७) - | ७४ pu (W ) 
Ai स्या | 

बस कर AAT ! बस कर, देखा तेरा AMAT | 
(a) अल ह्यलं शर | विकत्थनेन दृष्ट मया सेन्यवलं त्वदीयम्‌। (अं) 
(Lit.) Enough, good Sir, shut up, your grandness we have 
seen. S HF od f ya ( z) 
SSI] ०)० ze yu) १,४ led) (अ ) se rg JAS (फ़ा) 
बहुता पानी निमेला बंधा गन्दा होय | 
(सं) साधूनां भ्रमतामेव चित्तं स्यान्षिमल सदा । (अं ) Used key 
is always bright. Or, stagnat water stinks into the nose. 
BF जा. प: aG is प्र (फा) 2 (५ Wl gp ust अ aha (उ) 
eke || std] ए) ( % ) 
बा 
बावन तोले पाव रत्ती | 
( सं ) अस्ति सम्यकू परीक्षितम्‌। (sr) Well tried. 
À ॐ) ३५ ०५ ७१४ (उ) 
बापराज घर खाये न पान दांत निपोरे कढ़ गये प्रान | 
(सं) न हि कालः प्रतीक्षेत कृतमस्य न वा छतम्‌ । (अ) Haughtiness 
characterises an upstart. ८33 * ७९८ ८७ ३७ chy lk ( 3). 
SF (अ) ५७४ oe es) ef Cie ( wt) ठ 26 ans ०0१ 
` ay clay pul! ue 
बाप मरा घर बेटा हुआ इसका टोटा उसमें गया। 
Cet) तुल्याबायव्ययावुभौ | (अ) As the loss, so is the 
cc o. हेग, ७ Vrat Shastri Collecting 38 PUP. Rigilizes jy BUF yr 4gion SES ) 


| यया पट ss — 
| ७४ (र) ० ०३०३१} ॐ E * १) HS ८९ ३२७३ (Car) 
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een 


बात गये कुछ हाल नही है | 
(खं) सत्या प्रिया न बाग यस्य स संसारे नराधमः। (अ) Break 
your promise, and lose confidence. CORREN E ) 
Mei] gs SW (अ) there ah es फा) 2५5 oe 
“बाल की खाल निकालें लोग । 
(सं) खलः सपेपमात्राणि परछिद्राणि पश्यति। (अं) A clever 
man draws essence from an essence, 
Si JE Je (उ) 
बाज़ार किसका ! जो लेकर दे उसका | 
(सं) व्यबद्दारः सत्याश्रयी 1 (अ) Honesty in trade secures 
credit, ७. 2d XJ १३ LS )३४( उ ) 
NER] < pd ३७७४ ( By) oi ९५ y| २१०४४ e ( फ्रा) 
बावरे गांव में ऊंट पाहुना | 
(सं ) विप्राऽस्मिन्नगरे महान्‌ कथय कस्तालदुमाणां गणः । (st) (Lit) 
In an assembly of mad, a camel is a guest. 
७,४४३ ८-५ wee ७१४४ nk (ड) 
बारे की साँ न मरे और बूढ़े 'की जोरू। 
(सं) वृद्धस्य भाय्यो मरणेन दुःखं मातुर्वियोगे न च बालकानाम्‌। 
(अं) Mother in childhood, and wife in old age are main 
props, eu BRAN ey ठा = (उ) 
वारा वषे दिल्ली में रहे तो क्या भाड़ कोका t 
(सं) अपि काश्यां निवासेन पठितं नैव किञ्चन। (A) A lifelong 
<ompanion of the wise, but himself a fool. 
Wye she Wf 2) tt > Uy yh (š ) 


बारह वषो में घूरे की भी दशा फिरती Š । 
( सं ) चक्रवत्‌ परिवच्तन्ते दुःखानि च खुलानिच। (श्रं) Time 
l roduces change even where itisleast expected. Or, Muta- 
bility is the order of Time, wie gp ee Sens A (उ) 
००० Pau Suny yrs 00% 9१7७-२७ १३१९ Saf gan (ग्वा) SA 


बाप का पोखर है तो क्या कीच खानी हे.! 
(सं ) तातस्य कूपोऽयमिति बुवाणाः क्षारं जलं कापुरुषाः पिवस्ति | 
(अ) An evil custom though time honoured, must be 
remedied, 2 ef ७» a Sy ELETEN 
बाप न मारी सूसड़ी बेटा तीरन्दाज़ | 
(सं) सूखवशेषु पारेडतः। (a) A lily in a heap of dung. 
Or, A lion in power, though descended from a fox. 
अ ५7 ॐ ॐ] (फा) VES ०१ ३7४७ ४० (ड) 
०५७ ४) (थर) 
बाहरचाले खा गये घरके गावें गीत | 
(सं) विज्ञातोयाः प्रमोदन्ते दुःखायन्तेस्वजातयः। (st) Great care 
for others, but no care for friends and relations. 
८७ ७२५ SS ZEUS Sly 22 (<) 
बार बार चोर की तो एक बार शाह की । 
(स) चौरस्य बहुबारश्चेदेकवारन्तु शेष्ठिनः। (S) (Lit.) A thief is sure 
to be detected once, though he may escape many a time. 
iF Kyle sk OSH of 9२ 1० N (g) 


वांझ क्या जाने प्रसव की पीड़ा । i 
* (सं) न हि बन्या विजानीयादूुर्वीमसवचेद्नाम्‌। (अं) The 
Weaver knows where the shoe pinches. 1४ ४ ८३7 (उ) 


३2१-४ ¢} (अ) ०)७ 2979 ॐ o, ८४७,०६ ( फ़ा ) eft U ७४५२ Jü 
बात इष्टान्त से नीके समभात हे । 
(सं) न cova चिना केश्विद्दावयसारो5वगम्यते | (अ) An 
illustration isa good explanation, “Q< = Jie wh (डं) 
(०५ FEU pl ५ ८1 ( wr ) SS), JU yf oe (फा) 2 i of 
बात लाख की करनी खाक की । 
CC-0. P स.) att चति; त. कसते, AR Ren छु करशेत्येघा। ५1५ i 


Speak but few act. Or, Tt is easier said than done. 


St RO gS ७5 


WR SERIO अब 


१६१ 


TTT se 
wv let Se (क) Wye 0३०५ os ss ०३५ ८०, (उ) 
°. a ~ . nw क र ( अ) 
बाता हाथा WAT बाता हाथापाय | 
(से ) खस्मानमपमानञ्च वचसा55साचते जनैः। (sr) A tower 
built on sand. ARF A P Nj yo ls (< ) 
र SU gb Elly ७७४) EY (आ). अ ३१७ प 5 oh (Wr) 
बातों बूढ़ा RAT GAIR | 
` (सं) पापकम्मप्रदत्तोऽपि धम्मैब्याख्याधुरन्धरः। (ञ्जं) To speak 
Lke a wise man and to act like a child. 
iss ८०१६८० ~] ०-) १० ( TAT ) l K ER bhe K tja ( x ) 
बा और के 3 ट By हील उ (श्र) 
बांदी औरों के पांव धोबे अपने लिये सोवै। 
(सं ) परकाय्येप्रवीणो5पि स्वकार्ये कुशली न हि । परांपदेश निपुणः 
पापाचारे स्वयं रतः ॥ ( अं ) Wise in precepts but not in deeds. 
op ळा वभ 5 ०४ (फ़) ot ore Hs ॐ (ड) 
३५% yi] (८४४ ८० शः (अ) 


बाप से बैर पूतसे सगाई l 
(सं ) पुत्रैः स्तत्वं जनकेर्विरोधः ¦ { अं) (Lit.) Friendship with 
the son and enmity with the father. ex alda gs (ड ) 
hemi ७० MS (m) of gan Zea 3 oF Ca) JE 
; žal (४ 
T आवे न घण्टा बाजे | 
(सं) न नव माणक तेलं राधाया नत्तनं कथम्‌। ( अ) No movement 
“from here, till the mountain in motion. Si = ,/० (3 ) 
SR 3926) oziral उ} y| ७७३७ ( wT) 2184 ot ५-+ डी 
ठग २ इछ (य ) 
बांबी में हाथ तू डाल सन्त्र Š परदे | ः 
(खे ) त्वं हस्तं विवरे देहि अहे मन्त्रं पठामि च । 
a cat's paw of a person. un Jus JB 18> Of ore (उ) 
1७ say ऊँ 10०४३ (७ 18, (अ) iss pel cada? jl (फरा) 


: ae aa ceili 
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(a) To make 


२६२ 


“तः aaa ¬ ० बेल नहीं चढ़ती। _ 
(सं ) विनाऽऽभ्रयं न Rate परिडता चनिता लताः | (अ) No fiying 


without Wings ` 2 > sk diy wat Wy ( ç ) 


UY ole Ju sl (अ) My 3 /४ a (फ्रा ) 
बासनं विलाय जात रह जात वासना | 
(सं) चम्पकपुष्पपुरन्यायः | (अ) Body is mortal but soul 
is immortal, 07 Desire never dies, ७०) 2 Fey i (उ) 
SS ४ | cud gal ४8०) (फा) . Se gil ge 
४०१३१ ८०४ ४०% ७-४ oe (अ) 
ब्याह पीछे बरात | 
(सं) aus सुरडयित्वा ged पृच्छति | (अं) A day after 
the fair, A PR (करें| SF er SI ob CSI » (उ) 
olor Jal a (अ) j, 30८ BG ) (3४) ७७० ॐ ( WT) 
बार बह जायगी और बात रह जायगी | 
` (सं) व्यत्येति समयो नित्य akasa । (st) (Lit.) Time 
passes away, but-words last. ८७ १9 z US JG २३ (उ) 
Ue FOG (अ) अ ५० ०७, wl > (mt) 2७ 
: well i 
HAT 'जीमेही पतियाय | 
( से ) तुष्यन्ति भोजने विप्राः | (अ) (Lit,) Feast is the 
gratification of the greedy. Uy os ७७० sgio ~ ०७ 36 (8) 
IPI Jus I oll ८४००७ (अ) ५३५५ ॐ ८७ ८# ०२५ (HT) 
बालक जाने हियो बड़ो जाने कियो । 
(सं ) विदन्ति इदयं चाला निपुणाः काय्यकौशलम्‌। (अ) (Lit) À 
* child judges by heart, and an old man, by acts. 
RM ०५ व ४ "का fC (r) ८५२ Ul pë ८०० (उ) 


J ७००1-३० tl (अ) 

बालक z x 

CC-0. Pr बुद्धिमान सो ही बड़ा नर, SUT, 4 "नूह, द्रो, अज्ञान 
वही पशुं समान है। 


ir 


१६३ 
Aa) sewa वचन वालकादपि | अस्यनुणमिव eee 


पह्मजन्मना । (अ) Wisdom alone is age. 
per E ८-4 (६० 4 Sy ( T.) 2 = Je Jp (उ) 
ZR = Ae टी est ७० 98 Oe (४ (अ) 
“बावली (is के वाचले जाये | 
(सं ) स्यान्माठ्तुर्या प्रकृतिः सुतस्य | (अ) Like father 
like son. we ip ene iS vile (zg) 
“~ 37] (ग्र) 954 hoff ०७७ (फ्रा) 
बासी कढी उबाला आया | 
(सं ) यातयामं गतरसं पूति पय्युंषितश्व यत्‌। उच्छिए्ममपि चामेष्यं भोजनं 
तामसप्रियम्‌ ॥ (अं) Unusual brightness of a lamp indicates : 
its approaching end, 12 (४ 5 sas (ड ) 
न ot Fal | (अ) 3४ Sel Gira ४४ ail Le (फा) 
बासी बचे न कुत्ता खाय | 
(सं) सूलं नास्ति कुतः grat! (ञ्जं) (Lit.) Not too much to 
be spent otherwise, J 5५2३४ (ड) 
७४७३ ७3) 9 ००३१ (११ ( BT) ७०७ ors J ०, ॐ ( झा) 
ae गहे की लाज | ; 
(सं ) अङ्गीकृतं सुरुतिनः परिपालयन्ति। (अं) 4 good man 
_ always abides by his words, 9७ 200 uf ००३ (उ) 
SY] ७८५ -७९५9१५.- (य) =~] 32 ¢ + bla) (SR ) 
A 
G] 
बिन दामन की चेरी | š 
(सं) विनेवार्थेन सेविका। (अं) A female attendant Serving 
for love. ४८7१०३ (ड) 
wll gee ose (अ) el oF (७ 3०३३ 7 0२ (wr) 
बिन हिम्मत किम्मत नहीं | a: 
(सं ) पौरुष्येण-विना मूल्यं पुरुषस्य न किन] (अं) Nothing 
brave, nothing have. Or, Fortune favours the brave. | 
> Sse yoye cum ( W ) 22 gee (s) 
1 pal ot (अ) 


° : alp मध्य ण 
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१६४ 3 
Damas = —— —Ə°3Ə 


बिना बुलाई आवे टांय संय गावे | 
(सं) उष्ट्रस्य च विवाहे तु गर्दभा ग्ानतत्पराः। ( अं ) An uninvited 


visitor is like a straw CG 9393 dl OW (५ (ड) ` 


oy} gos pbb aby ( Eu ) १४ cud र wihal ( w) 
बिना वसीले की नाव डावां डोल होती है । 
(सं) कुणेधार विना नौका याति-नद्यामितस्ततः । (अ) No flying 
without wings. URS aw (उ) 
wry (2०३० WNT (अ) aS se ॐ ० ८५३७ ८2५, CO (WT) 
बिन पखावज बिन ताल नाचे है | 
(से ) नत्तेन किं विना वाद्यम्‌ (st) To go to-fight without any 
Weapon. 12 ळक ० nl 7 sis (उ) 
१3०0 olden UN ०१2६9 (अ) sale U 25) ०५९ ८-४ (फ्रा) 
बिन निरधार न होसक सांच कूठको न्याव । ; 
(सं) गवेषणां विना नेव सत्यासत्यविनिणयः। (S). No truth 
‘can be established without proof. Or, Withont opposition 


Success is easy BU SSS ५-० (9४5 ७०००१३) 
Chess) oll ०५७० (अ) ती) ety 28 Ute (फा) 
८विपेति पड़े पै जानिये को बेरी को मीत | 


(सं ) sing मित्र जानीयाळ्यसनेषु चः बान्धवान्‌ । ( अं ) Adversity 
: tries friends, Or;.A -friend in need-is a friend indeed 
J Mess, £ ७40 ohh ( AY j es nd vr ५5} 3> ` gd ( = ) 


| Gist pus! (अ 
विधी लो विज्ञाये क्यों | + 
(स) अवश्यमेव aimed कृतं कम्पे शुभाशुभम्‌ । ( झं) A creator 
18 in distress | Or, Eat, as yop cooked. |~ ,# Sf (उ) 
५५,३७२ ESL 05 (w ) OPS ob) S> u jf ८:82 (फ़ )- ve 


बिचि अपन शुन अवशेन साना। 
C सं) बएको संसारो-विधिना निस्मितो saan Y “(थे Lilt.) 
७००१०७१ evil are mixed: to; t To tion of 


CC-0 Poa Vrat Shastri Collection, New हट) Digitized by J vale ( ड ) 
Rey Ie 22 


aa 
बिच्छूका सन्त्र जानें नहीं सांप के बिलमें हाथ डाले | 
(सं ) अक्षरं नेव जानाति स्पद्धते पणिडतैः सह ( अ) (Lit) A fool 
challenging a wise man. U ¿si 2५ yik ३1 (ड ) 
JIS ese ers 
बिल्ली को Gara में भी छींछड़े नजर आते हैं। 
(सं) स्वभेऽप डुजेनोऽन्येषामहितं चिन्तयत्य्म्‌। (ञ्जं) (Lit.) 
One dreams at night what one thinks about during the 
day. 2 U| 7५ se or प्या # ele (ड) 
pea ८५८ (3 98 2८०२ ( % ) ote क < 5ॐ (फा) 
बिन देखे राजा भी चोर । 
(सं ) wee चौरे वे चुपातिमपि शङ्केत gaa: । { अं ) Lit.) Even a 
king may be suspected as a thief, so long as not detinitely 
known, A (ड) 
बिच्छूका काटा रोवे सांप का काटा AT | 
(सं ) quae सरपेसन्द्षटेदद्यते Ram: (अं) Carping at ४ 
gnat, and swallowing a camel. wits dy OS imn (Z ) 
ew ऐ ४ 
बिजली कांसे ही पर गिरती हे । 
( से / विद्यत्पातो भवेत्‌ कांस्ये । (अ) Magnet draws iron. 
2 कळे (ड) 
बिल्ली के भागों छींका टूटा । 

(ë ) सौभाग्येनैव वैद्यानां रोगाता जायते बुपः। (श्रं) Fortune's 
freak. Or, IHness of a wealthy man is for the gain of the 
doctor. warp ase = Sus Al) 


बिल्ली खायगी नहीं तो लुड़का ही देगी | 
(से) उष्खे। दद्दति चाङ्गारः शीतः छृष्णायतें करम्‌। (अं) Mischief- 


making is the nature of the wicked weit (ड) 
28 ge? y 
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बीज के झवुके मोति पोयले तो पोयले | ८ 
(सं ) काय्ये हि काले कृतमेव सिद््यति तस्मिन्‌ व्यतीते नहि तस्य सिद्विः। 
(अ) (Lit.) If you can make any food use of a Worthless 
thing, you may š १ 223 %७ ५७ 2५ (उ) 

४5 ४०,५ So (अ) ae SPO ८...) / ७ 5 (w ) 

घीती ताहि बिसार दे आगेकी सुध ले | 
(a) गत न शोचेद्भबितव्यचिन्तकः। ( अं ) (Lit,) Let dead past 
bury its dead. पकने =) (0) a Se ED) 

(अ) god jo gel * gly yo = ४७०३ aa]: (wt) 

df ws colle yall 


s 


>~) 
IRN मरी तो मरी आगरा तो देखा | 
(सं) स्वार्थ सक्का हि जन्तवः। (अ) A great gain at a small 


cost. keo 5 887 (570 ४ ५४०“ ay (उ) 

बुरे काम का बुरा हवाल | 
(सं) कुफलं स्यात्‌ gaia: | (अ) Evil comes of evil. 
क ॐ) , ५७ | ( फ़ा ) se (३०) (33 ळ (उ) 
tet Faw dew १३>) ( अ) 


Vash घोड़ी लाल लगाम | 


(सं) दा वेश्या मुखे तस्या नासा भूषणमजजुतम्‌। (अं) An old 
matron in a young lady’s dress, 25 2 5 (उ) 
€ (अ) ola wb Gta il ७७७ )० ( W ) सर्ज 

बुढ़ापे में आढ्सी की मत सारी जाती है। 
(सं ) वृद्धत्वे हीयते मतिः। (अर) Old age is second childhood. 
OFF asea ४०8 (WI) a FPL; ०७ 5 JSI ७७० clay (उ) 


«५,३०७ ८-३३] ç अ) ऊ] १४ 
बुढ़िया वेट बिना कैसे रहे । : 
emas दा कथ RET CCRC Ea सखे A 50१6 ROP 


१६७ 


jj UTV= s 

of old age. € ajy e y z wa DaM 5 ( = ) 

pI por भेज) (अ) ७८ र ED) 
ब्र के लड्डू खाय तो पछुताय न खाय तो पछ्ताय | 

सं ) रृताझते5चुतापः स्याद्‌दुमंगामरणे इद। (अ) Commission 

or omission, repentance inevitable, ye uk)! ळी (ड) 

ayes २०१४१ २८।ॐ हर्या (ञो ०५४ मॐ १७८३ 1२5 ७ (mC) obits 


~ 
q 
'बेइसानी का FE काला | 
(a) सत्यमेव जयति aaa! ( अ). Truth triumphs in the 
long run.. K ala ४ sh a (s) 
बैठे से ane भली | | 
: È ) अभावे शालिचूणे aT | (अ) Better to serve gratis 


than remain idle. sw « fh Nee he. a (उ) 
टर. क्ट (अ) जटा HI x (फ़ा) 
बेले दीजे जायफल क्या तौले क्या खाय | 
(खं ) उष्टवबत्र च जीरकम्‌। (अं ) A drop in the ocean. 
Ees >७ ७ 25 US daad (S ). 
N ~ WY ° AS l z 
बैठा ठाला बानियाँ सेर बांट तोले pe 
Lit.) An 
{ से ) वाणिज्यरदितो वैश्यो माति हक मन 1 (अं) (Lit.) 
idler kills his time in useless p s. 
idler kills his time in us ee 5 
बैल न Rar कूदी गौन | 
(सं) राज्ञा प्रजा न दण्ड्यन्ते तामिरंब स ba ie 
you that have fallen, but your hes कर ह 
(E= all (अ) pa 2०१ hb TUIS : 


(a) it 18 not 
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बोये गेहूं उपजे जो | 
(सं) मोति दुःखं कुरुते च धम्म॑म्‌। ( श्रं ) To sow the wind and 
reap the tempest, - बर्ण sye ayy Fe ७ wn on (उ) 
s "20 4०७ pad} (॥७)० (अ) eY ats ०९) ४५ (WT) 
Matt पेड़ बबूलके आम कहां से खाय | 
(सं ) याहशं कुरुते कर्म्म. ताइशं फलमश्बुते। (अं) A bramble 
brings forth no grapes. £ x K K s: K anys (उ) 
Ue ८. ८८ 193) (x) gr? om 97 IS SI) 
बोये बीज ताके फल नीके ही लुनोहीगो । 
(से ) अवश्यमेव भोक्कथ्यं छत कम्य TAFARI (Sr) As you sow, so 
you shall reap, <É WS BU ८.३ Us wee SS (ड) 
८४२ eaS ly O95 (w) - =š 5950590 9३५ (W) 
बोलबो न सीख्यो सब सीख्यो गयो घूलमें | 
(सं) कि स्याह्वाउन्यगुणैलोंके वाग्मिता zac मता।. (अं) (Lit) 
Eloquence is the finest art, PRE बह १८६५ 9 X he Je (S) 
CF) `j Oa ) ७१ ३७-7 Ae ek 5 Jy toatl UI (wr) 


JF ë bl 

बोले सो तेलको जाय | 
( सं) मुखरस्तत्र हन्यते | (अ) Silence is golden, or, Silence 
is a great virtue, <P » +~ > GI (उ) 
biel OO (w ) rt 6) ८०.३७ (फा) 


बोहरे के राम राम और यम के WRT बराबर हैं ।: 
(स) सतयुषद्‌ दःखरायिस्याद्ञ्चकाना वचो मधु | अव्यचस्थितचित्तानां 
लारा अपि IEG (अं) He that 8068 a-borrowing goes a- 
Sorrowing, 5 ¿za $32 (उ) 


CC-0. Prof, Satya a oT aie RC ella gn 33२७३३०१ UA) 


be SHEETS UU UY a 77% 


१६६ 
'उद्योपार ANT Š | 
(सं ) लक्ष्मीवेलति वाणिज्ये। (अ) Business has no limit, 
wu] eho 39 oy ( wT ) ६५% 2 £ [ssw ts Be x “Yes (s ) 
JU ars (अ) 
q 

ax को तिरवंका मिलही जाता Š | 
( खं ) gat हि लभते राजन्‌ घूत्तराज न संशय: | (अ) Pride 
versus pride. & oy su ys ¥ ~ (उ) 


७७०१० ०७४४७ 9(झ) erhia (WU) 
“न्दर के गले में सोतियों-की मालां'। 
(सं) 'सूखहस्तेषु: पुस्तकम्‌। (- ge) (७) To adorn a monkey 


with a neeklace of pearl. WS 3131 or ef E ph (उ) 


क्या जाने अद्रक का स्वाद | 
(सं ) विहाय मुक्तां करिङुँम्भजांतां कान्ता “किसंतस्थ “विभत्ति Tart 
(=) To cast pearls before swine; ४ af 8 sa} ok (उ ) 
उज ५०७ 5३३ ॐ3 a (फ्रा ) tgs * 3G 
पाए atte] > 226(अ) 


भ 
भक्ति के वश अगवान्‌। अवक eee 
( सं ) अक्लिवश्यः परात्मा । भक्तिमरियो माघवः। (अं) (Lit) Love 
wins the favour of God. gh Er (ड) 


mt ag तता 
5835) ७५ॐ “२99 (अ) > Use IY p ००४ ( ) 


भजन बिन काहे को देह घरी ! k š 
(A) तेषां दथा जन्म गतंःनराणां लाराधितों q: gas पुराण: । 
(अ ) (Lit) Vain is the life of those that donot 
उ * Sole la ७० $055 (sat) i 7 हक BH — 


3 tied ptt) 2: 
; ei tla) Sys SF 
gel ६०70 yall ee." (w) ae 
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१७७ 


s 
—IA यपनकपकय 
` 


भड़भूजे की छोकरी और केसर का तिलक ! ee: 
(सं ) दुहिता चस्मेकारस्य mq मौक्तिकभूपणम्‌। (झे) An ogre 
ugly as imperious as a fairy. Or, (Lit.) A cobbler’s 
daughter in a barones’s gown. ७४ yw £ Sie (ड) 
sab 7०2 es (अ) ०५५२५५ ८3, ole ents (फा) UF he 
Dt 


'भरमभारा पिटारा खाली | 
(सं) अन्तःसारविहीनस्य वहिराडम्बर agi (अं)(0॥8) 
Gorgeous 111005, but Possessed of no worth. 
HSN) — 25 ls 2 ०७1 (उ) 
Use sys) सण ~~] ( %) 
भलाई का फल बुराई | 
(सं) अहो ! पुएयफलं दुःखम्‌ । उपकारफलं राजन्‌ ! अपकारोऽभव- 
Ree! (अ) (Lit) Good act, evil result. — SK ¿s (s) 
CP 4 र. ए ७०) vl Ji (फ्रा) 2 ost 


JR "01 2०८७ ¢] ~ pI] (अ) 
Walt Ret कहा जाय। 

(खं) w मद्रमिति ब्रयात्‌। (अ) (Lit.) Speak gently. 

vJ WS plo ५५ «४ ( wt ) 2४७० |? yas OS (उ) 


Va प] ०७० opi] #0] ( sT ) 
भली बात सें विलम्ब कहा | 
(सं) शभस्य wir! (अं) In doing charitable acts ask not 
many questions, Or, (Lit.) Lose nó time in attempting 
what is good. “8३32 mp 9 ८.७ 1 ड ) 
>> +} sy] (w) wre >> G ७. #५ (फ्रा) 
भवानी निवल बकरे सबल | 
(सं ) स्वामितः सेवको महान्‌ । (अ) Ten rupees worth of watch 
and twenty rupees worth of case, or, An Amazonian wife 
and a dwarfish husband, पी )- ७७०५ ८४ go (ड ) 
co हे Slt ताळ अ Dec 2831 (का 


-भई गति सांप FAST करी | 
(सं ) कि करोमे क गच्छामि पतिते काय्यंसङ्कर । (अ) an 
between Scylla and Charybdes, ys cil. =$ ta (ड) 

gh र (इ) ७०७५ fs) 5 oF) al S (फा) ड 

मरी जवानी सांझा ढीला । 

(a) प्रत्ते यौचनक्रालेऽस्य शरीरं दुबलायते। (थे) (Lit) Why 
is this sluggishness in the vigour of youth, ? 
wks ie ga (z) 
भरे में भरता है । 
(सं ) बृथा दानं waraka दथा wag ater! (अ) Money 
begets money. 2 एह git “१6 (ड) 


अरे सझुन्द्र स Aa प्यासा । 
(< ) गरीयखी केवलमीश्वरेच्छा | (अ) (Lit.) To live in the 
sea, and still to be dying of thirst. 
gE yt Poe (S ) 
z भा 
आगते चार की लँगोटी ही सही । 
(सं) सर्वनाशे समुत्पन्ने यज्ञन्यं खलु ase! ( अं) From a bad 
paymaster get what you can ¿pla मा y> 4 ०४० G(s) 
५ aa] ५३ (ञ्ज ) | Oyu ०22 SP ge 5७3 ( = ) ७००४४ १० > 


(शट 


भांग अखन तो खुगम है लहर कठिन कहें ii 
(खं ) प्रतिक्रिया स्यात्कठिना भक्षणे छुलभं faa, (अं) Enjoymens | 
are sweet in the beginning, but bitter in the Jong run: 
eM — (mt) 2 fo ae oben में 2 Jee ate ot SEP CD 
MO TC) 


भाग्यवान्‌ के सूत कसां ॥ (अं) (Lit) A 
CRORE Federer eat Re AUTRE i. Digitized by S3 Foundation USA 


१७२ 


Luekyman is served even by an evil sprit, 


ep (फा) 2 ७४ 97 ७३३१३ wed y 2 (५० fos (उ) 
: १०२ oray 3 (अ) ०6 
2 - 
भाई दूर पड़ोसी नीड़े। 

(सं) दूरे ते भ्रातरः सन्ति निकरे प्रतिवासिनः। ( अं) Love thy 
neighbour more than thy brother, iel 3 el (उ) 
RN > |” रट ( अ ) 29 So ॐ )० ४२७ | ॐ > (gr ) 

भावी के वश संसार | 
(सं ) अवश्यम्भाविनो भावा भवन्ति महतामपि | (अ) God’s will, will 
be donet y ye Coys fod ow (क्का) ~ ॐ < ale fod (उ) 
3292 (SY) sule all} leks ( a ) 
A 
भा 
भोक के डुकड़ बाजार में डकार | 
(सं ) अन्तः सारविहीनस्य बहिराडस्बरं agı (अ) Much show, 
little fact. HS ose sit 255 £ Se (3 ) 
“मोक सांगे ओर आंख दिखाव | 
(स) याचमानः स्वयं भिक्षां नत्रकाप करोति च । (sr) Beggars 
must not be in temper. j Saw ७. ) 
eòl] wpa ais! : enna oe CS 
5 A “ë hY ( श ) sys él» 02 ५2990 al 2979 > ( Sal ) 
` ` u ; 
भीख न दे साई सेरो खप्पर जिन: फोड | 
(खं) भिक्षा न दीयतां मातः! खर्परस्तु भज्यताम्‌ । (अ) Kindly let 
me go home alive, T will trouble thee po longer, 
fai] < ias | l 
Pil SAS ap ७४०१०३५४ |, ,u,, ( फा ) १९ PY soi Je (उ) 
dak » ०) (ञ्ज) 
q 
afaat ` 
> बनिया भेड़ खाई अब खाऊ तो राम दुहाई | 

= : DI: 

(ख ) न गङ्गदत्तः पुनरेति पम्‌ । ( अ ) T will never do so again 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Colleg Jes w Dell k p igitized hy,S3 Foundation U; (€ 
e 2 ९४७० FBP o Eg झर एप de (ड) 


See 

जूख में गलर ही पकवान | 
(सं) =a ARITA 1 (अ) Hunger is the best sauce. 
७-० 47% oP lt ॥ ०४ (फा) ७१६ PS ७७ re (ड) 
SNP oS 1 (अ) 


Sa 


afa गई राव रंग झालि गई जिकड़ी, तीन चीज पाद आहे नोन 
तेल लकड़ी | 
(सं) सर्वारम्भास्तण्डुलप्रस्थमाचाः । (अ) With marriage 
commence the troubles of Jile,ys ०2 5३४० (# esi 5 ol उ) 
भूखा सो Sat | 
(a) विश्वक्षितः किं न करोति पापम्‌। (अ) For a hungry man, 
no pleasure has any charm. Gy ad ७९ By ४,६ (उ ) 
इ; wp es=li (a ) O92 9:५3 १२) Ea ( फा) 
भूखा बंगाली भात ही भात | 
(सं) क्षुघार्चस्तणडुलाशो Š तण्डुलं याचते gel ( अं) Mad of self, 
sings of self, ०१ LINE 22 (E) 
oie leak (st) अप्स च्च (wr) 
भूखे भजन न होय | 
(स॑ ) कोऽपि कत्ते न शक्नोति भजनं भोजनं विना] ( अ) 4 light 
purse isa heavy curse K& yi Fe isd ong: (ड) 


0० (0७-७७ ७" (अ) 9१ stay p oly = हुई (फ्ला) 
भूख से चना चिरोंजी | 


( खं) aus स्याइबुसुझ्ायां नूनं qaqaña, (अं) A 8000 
stomach is the best sauce. of SD z न्य; (व 
EREI y> 


SS 5० ००1, ००9 (w) X f 
; al s= ovS अटी (अ) 
सूखे को भोजन थाके को विश्राम | 
(सं) =u gaia आन्ताय स्थानसुत्तमम्‌। S 
needy what he needs. टकर > ॐ y k Na ) 
AW oale (suri Collection, New DAN. m op शट USA 


(a) Give the 


—— A 
~~ 


१७४ 
: = ee 
भूख में किवाड़ ही पापड़ा | 

(सं) सक्कः सुधा स्याद्धि quña (a) Hunger is the 

best sauce. Or, Toa hungry man no food comes amiss 
(esr oS CHT) ८८७ ३ S ६9), ७ वा (ड) 

Se ०0 A (अ) Sash ¿lan 

We की लात घुटनों तक | 

(खं) मशकस्य बलं कियत्‌। (झं) What great harm can a | 
gnat do ? = taya ४ us W 5! uss We) 


Catal ७० “शा Sell CBT) १००० S55 225) 4० Jaj (Wa) 
स 
मरने चली और मलार गावे । 


( सं) स्वभावा दुस्त्यजो नाथ | mk करठगतेरापे। (Sr) Goes to 

the guillotine and begs for pie. fli BK I Je che (उ) 

DR cles 00०5५३) ( अ) pits 9 (७४ (RT) 

सरते के साथ न आप मरो । 

(सं ) ब्रियमाणेन ard स्वयं न fires । ( अं ) Drown not thyself 

to save a drowning man, gy writ BES f (ड) 

VA Syl Saki ००५७ (झ ) yote ०४४७ pos ६3 ~] 3 (RT) 
“मर HE पर ERE नाहीं | 

. : (S) अथैव वा मरणमस्तु युगान्तरे वा, न्याय्यात्‌ पथः प्रविचलन्ति 

i ऽद न धीराः। (अ) I will rather die than be dishonoured. 

ae hres She di (wr) _ ge य) sy? णे (ड ) 

ममी र 52 (३०००० (अ) ५३५०५ ५७ oF 


“मन आांचा है e 
सन सांचा तो सब सांचा | 
(सं) स्वान्ते पूते जगत्पूतम्‌। (अं) Honest with oneself, 
honest with the world, 2 PS Fr ld १० fo (S ) 


EO 60 ELLAR conina 20970 ७७७5 Cou dagina (mt ) 
७००३ ०३१००] 


. 


१७५ 
—— nn  - P 


मन मोतियों व्याह मन चावलों व्याह | wee 


(खं ) विवाहः स्याद्यथाशाक्रि । (अ) Look to the end not to 
the means. ४ ylele 1935 = wy, ( ड ) 
"४४ tN (अ) | ०२० ka Sal (फा) 
मन मिले का मेला | 
(खं ) सन्मित्रसम्मेलनमेव मेला । (अं) The mind is the seat of 
unity. Or, Where there is peace at home there is no 


need of a judge, SHS y wl; Jos (ड) 
एए५ Aly hy 4७० 1, 8.21 ( w ) ०० al yo; जम > ( wt ) 
EW Ls 


मन मस्त भया जब क्या बोले | 
(सं) मत्ते मनसि फि ब्रयात्‌। ( अ) All’s gone if the mind is 
gone. AW ys yG;| £ SOR Soe yx ( € ) 
| aw ८५०५5०) (अ ) <> < yl ~ (xt) 
सन भावे सुड़िया हिलावे | 
(सं ) मनोभावं शिरः कम्पैः सङ्गोपयति मानबः। (अं) Nodding 
nay though the mind may. WP ७७ Je <7 are (ड) 
(०००) ef al (अ) ay Dl ee Joe (फ्रा) wl t> 
मन ART तो कठौती में er | 
(से ) मन पब मचुष्याणां कारणं बन्धमोक्षयोः। (अं ) Good mind 
good find. SS ule Fs ळ (उ) 
el AS 2S SEG Sy eed AS esd oul ०४ 51.५3 (फ्रा ) 
Z Hil ८९७ ८+ (अ) 
सन का लड्डू फोड़ना | 
(खं) मनोरयेः कि भवतीह काय्यंम्‌। मनसा कल्पिते हम्ये शयानोऽसौ 
न्रपायते। (s) Build castles in the air, ए dye of ९(उ) 
B J T pload sate ( फ्रा) 
esl. 3 i (5०१ (झ ) ०२१ 
सन का घाटा कि धन का। 


will il e 

5 नास्ति मना + ) The will fails, not th 
(सं) धनं नारित मनो नबा (अं) The प 
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SSS aksa w 


भूख मे किवाड़ ही पापड़ा | 
(सं) ag: सुधा स्याद्धि बुझुक्षितानाम्‌। (अं) Hunger ig the 
best sauce Or, ‘Loa hungry man no food comes amiss, 
(९५.१ — ) la. (फ़ा) 4S US Sl Wy) WS y£ Sals ) 
AN St टके AF (अ) ०.७ ¿a 


भेंड़ की लात घुटनों तक । 
(खं) मशकस्य बलं कियत्‌ l (यं) What great harm can a 
gnatdo? ` "` Ba © 502 WS yl (५५ ४ (ड) 
rel eye A ( w ) 333 (४३ ¿ay ७०७ (फा) 


: q 
मरने चली और सलार गावे । 
( सं ) स्वभावा दुस्त्यजो नाथ ! प्राणैः कण्ठगतैरपि 1 (Sr) Goes to 
the guillotine and begs for pie. Ju s ०४५४ 5 Je cle (s) 
270 les) (9029५३9 (अ ) ५७५४ > क (wr) 
सरते के साथ न आप मरो | | 
(सं ) प्रियमाणेन सार्ध स्वयं न frees | (अं ) Drown not thyself 
to save a drowning man. P REYS ES ८०95 (FT ) 


: ff Sy CU (अ) jobs Me los ols aly (फा) 
भर जेहें 


हैं पर टरिहें नाहीं | 
` (से) srŠq वा मरणमस्तु युगान्तरे वा, न्याय्यात्‌ पथः प्रविचलन्ति 
_ ऽन भीराः। (अ) I will rather die than be dishonoured. 


r 


23237 a 55 (wr) fepe ITE) 


z s 3)०० पए Z 
लही š Po danse (अ) पटे 
सन कांचा तो सब सांचा | : 
(सं) स्वान्ते पूते WITT | (अ) Honest with oneself, 
honest with the World. ¿> BS ow » 00 x fo ( S ) 
cC Ce NL) मत gun लि 457 pots Rousari BART ) 
ow’ sad yi sorl 


AAAS 


मन सोतियों व्याह मन चावलों व्याह | 


(सं ) विवाहः स्याद्यथाशक्के । (अ) Look to the end not to 
the means. 


१९४ ७७००० 1935 = (ड) 
09900 CR (अ) =] २७७ 0 ० (०३० $1 ( WU) 

मन मिले का मेला | 
(से ) सन्मित्रसम्मेलनमेव मेला । (अं) The mind is the seat of 
unity. Or, Where there is peace at home there is no 


need of a judge, WSF (2) o: (उ) 
एप जग) E बे, (अ ) ०० Lalo मर (फा) 
wl sla 


सन सस्त भया जव क्या बोले | 
(सं) मत्ते मनसि कि ब्रयात्‌। ( अं) All’s gone if the mind is 
gone. 20 722091 £ (७ ७७ ०० p= (उ ) 
= ७०१5० ( अ) ००३४ ८% jf em] ५ (फा) 
सन भावे afar हिलावे | 
(सं ) मनोभावं शिरः कम्पैः सङ्गोपयति मानवः! (श्रं) Nodding 
nay though the mind may. UP oF Je «7 ०१ ९५० (ड) 
eds lB), cat! BL (at) बड़ ५० 33 wl oP (३ 2 (फ्रा) eel? > 
मन ART तो कठौती में गङ्गा । 
(से ) मन पव मचुष्याणां कारणं बन्धमोक्षयोः। (अं) Good mind 
good find. SB ule FF 2 (2) 
=] ES JAS SEU Sp wr HS GS end ət ॐ! Jo ( wt ) 
ie Hil ८३४ Ml ८+ (अ) 
“सन का लड्डू फोड़ना | 
(सं) मनोरथेः [कि भवतीद काय्येम्‌ 1 मनसा कर्पते हम्ये शयानोऽसो 
पायते । (st) Build castles in the air. UÙ Jy of ५७(ड) 
- ws < = (अर) छरा ell He (mt) 
सन का घाटा कि धन का। 
(सं) धनं नास्ति मनो न वा । 
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(a ) Tke will fails, not the 


१७६ 


ler ë cmd Jot ५9०5 (फ्रा) 2 eu £ (७ ol (ड) 
ariii ५ i ( w ) 
मन झटका तन झटका | 
(सं) मनो यत्र वपुस्तत्राकृष्ट सञ्जायते धुवम्‌। (अ) Absent 
from mind absent from body. 9 बे = Cs «il 9 s (s) 
eS OF NR MN et š i yr 09५९७ (फा) 
Saad] (९% Sled ( अ) 
मन उमराव कम्मे दारिद्री । 
(सं) प्रारधद्दोना मनसि प्रवीणः | (अ) Lord in the mind 
beggar of hand, ot = hi G9 K et (ड) 
NE ८२७ GD St Sle (अ) ५४ 12९ 029239 US ८.) (फा) 
मतलब के दो बोल ही बहुत Š | 
(सं) स्वल्पाक्षर सार्थकवाक्यसुत्तमम्‌। (S) Short and sweet, 
= ००० aye ०४) ( w ) HEE lien len ७१४४ (ड) 
So Jil pli] (य) 
मछुली के जाये किनने तेराये । 
(सं) प्रकृतिस्त्वां नियोक्ष्यति । (st) Mother nature is mother 
nurse, slat ० Fo £ el (उ) . 
Hat | yl (अ) ८७-२७ bp GT a op ¿kad 51 ०४२२ (W) 
सरद की बात और गाड़ी का पहिया आगे को ही चलता है! 
(खं) नरस्य वाक्यं शकरस्य चक्र नित्यं पुरो धावति धावती ह! 
(अ) 4 step forward is a step taken, t eu ¿soy (E) 
४४०) (७ Jola ८०५४८५ (फा) Sel ay ort 
i JUI lls Bll , Jela ee] (अ) 
a में बसे सो सपना देरे | 
(स॑) <ë भुत जाप्रति यद्धि लोके स्वप तदेचेष्यत एव लोके: | 
०-0. (4 )che thoughtis.the Watineisiupieidredkufipipundation USA 


sal eer al 


— ————— T n —O—— .———ə———. 


¿lo a oie lA 2४ (फ्रा) 2 eo grlo e l (उ) 


(US ळत vel (अ) 
मक्खी बैठी शहद पर रही पंख लपटाय । हाथ मले और सिर 
ga लालच बुरी बलाय ॥ : 
* सं) त्रिविध नरकस्येदं द्वारं नाशनमात्मनः | कामः क्रोधस्तथा लोमस्त- 
स्मादेतत्‌ त्रयं त्यज्ञेत्‌ । लाभः पापस्य कारणम्‌। (अं) Greed is its 
own hell, nl a BBY ogy p o de a (S ) 
oka Play Er ८४४०/)४--०७५४)४ $32७ ९०० oja (HT) -X > हण de 
९०५५२८०५ (श्र) 
मन के हारे हार है सन के जीते जीत। 
( से) मन एव मलुष्याणां कारणं बन्घमोक्षयोः। (शं) The mind 
makes the man. om sie Sy 1० oP S(T) 
मन मोदक नहीं भूख बुआावहिं । 
(खं) उद्यमेन दि सिध्यन्ति काय्यांणि न मनोय्यः। (अं) Castles in 
the air, Or no strongholds. Wye yx) He e j Jus (उ) 
bel pu ó चच US 229 (अ) onl ७५४ els ( wt) 
qI 
मांगे बिन महतारी भी न दे | 
(से ) ददाति माताऽपि न याचनं विना। (अं) A closed mouth 
catches no flies. ७९० wie 223) £ Styl 292(उ) 
र 60 ज) (अ ) न Lak ०४० Bb ( W ) 
“सांगन भलो न बापसों इश्वर राखे टेक | जिती 
. (सं) तृणादपि लघुस्तूलस्तूलादपि च याचकः | वायुना "क न नीताऽसा 
मामयं याचयेदिति ll 
resolve to stand on your own legs rather than to beg. 
wy af ty ala Sa yoy Se (at) 17० Iz =~ (3) 
apl yt fh > (w) 
मा का पेट कुम्हार का आवा कोई गोरा कोई काला रें। 
(सं) मिन्नरुपगंणशीला जायन्ते सोद्रा भ्रातरो$पि। (अ ) Git.) 
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(अं) Lit.) With faith in Providence : 


१७८ 


tsa 
Brothers born of the same mother are often seen to 


be of different colour and nature, ug’ aly ळण ७७२४५ (उ ) 
| Ayo १०४ ( अ) ०6 Jae 26] ७: 108 (फा) ७७, हक 
“ant सिपाही नाम हो सरदार का | 
(सं ) योद्धभिययुष्यते युद्ध नायकेनाप्यते यशः। ( अं ) One doth the 
labour, another enjoyeth the fruit, Or, One oweth, 
_another reapeth. ६ ss ९7 ib ¿Je (ड) 
I Key! ase ( w ) ०४७५७) D (४१७४ ०७५ |, ४ ( wr ) 
मानो चाहे न मानो हम तुम्हारे पश्च | 
(स) अस्वीकृतो5पि पक्षाभ्यां न्याय कतुं समुद्यतः। ( Sr) A self- 
elected president. Jee Ser ल gk (उ) 
माके दुलार से लड़के की खराबी । 
(ले) लालयेत्पश्षवषाणि दशवषीणि ताडयेत्‌ । प्राप्ते तु पोडशे वर्थ पुत्र 
मित्रवदाचरेत्‌ | (st) A spoiled child o£ the harem. Or, Spare 
the rod and spoil the child, = jw 5 ५०४ ye; J oh] (s) 
ठप WE ७ 3०1 (अ) 52 अ] ० ०७] )+ (WT) 2 ye 
पचाने तो देवता नहीं तो पत्थर | 
(स) तस्माद्गावो हि देवता। (अ) Where there is reverence 
there is divinity. 2 p> कार (ड) 
PRES] PS (अ) I tor se] Caaf od ००)४ (का) 
मार से भूत भागता है । . 
(सं ) Rar sanaat पल्लायते। (अ) (Lit) Even a devil 
pauses before an uplifted rod. a एड ye = (उ) 
El (FH) AE sy ८०-०३ cogs ( W) 
साह नंगे वैशाख सूखे | 
(सं) माघे नग्नश्च वैशाखे gaar पीडितो जनः। ( ञं) No cloth 


to protect against cold, and no food to appease hunger. 
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oe >>ंच ee a PH 


š १७६ 
TT ħi 
—— 


मा न माका जाया सबही लोक पराया | र जवून 
(सं) मातृश्रातविद्दीनस्य मम लोकः परोऽखिलः। (st) (Lit) 
Selfless love is only mother’s love, Wes us ple ८. (उ) 
og sk ८1०११ eol (WT) ४४० yu 3० (४25 अवे 
८० sity Kou] ८०१३७ ० (अ) 


f च, = Aw 
“मानों तो देव नहीं भीत को लेव | 
(सं ) भाचे हि विद्यत देवस्तस्माद्भावो हि कारणम्‌। (अ) (Lit) 
An image is nothing but an image if not hallowed with 
reverence, 2 > gp coed (ड) 


sy GES ay (अ) —W २१० bef wl  ७”“)४ ( W )' 


मा पिसनहारी वाप BAT और बटा मिरजा सत्वर | 
(खं) माता दासी पिता दासः पुत्रः सन्नाट्शिरोमणिः। ( अ) (Lit) 
The mother grinds at the mill, the father a basket-maker, 
the son forsooth a King Sanjar ! Or, Son of poor parents, 
himself a great king. ! gaa eg pe ७० (ड) 
८5,535) (अ) ०४ (५ )-३०॥० $1 2 ( क्रा ) 


साया को डर काया को क्या ST | | 
(सं ) स्वसम्पत्तिृते भीतिः स्वशरीररुते न हि। (अ) No money, 
no fear ७७ 359 ५०० ८ x) (उ) 
sist} pias] (m) gues D Je वय <३) ॐ (रा ) 


माया ढलती फिरती छाया | 
(सं ) अर्थाः पादरजोपमा गिरिनदी बेगोपम T 
चपलं फेनोपमं जीवनम्‌। ( अं ) Riches have wings. 00 hae 
is ever fickle, £ 3४४ 10 l< * wt! ee १४ २५०८ E 
UN el ७199) J Jil (at) ७४४ 

2 भाया तेरे तीन नाम परसा; We परसराम | | eae 
(स) यस्यार्थास्तस्य मित्राणियस्याथास्तस्प ब ru सपुमा 
लोके यस्याथोः स दि परिडतः | (अ) W 


यौवनमायुष्यं जललोलबिन्दु 
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a. PORE = 
180 te pose A (91 J (WT) x er ह 5 ay १७ s 26 ड) 


itd 295 ७७७ JOS (BT) (१९४ ०० Slee] yf ol JOS ८६ * by 
सार चौदहवां रत्रहे। . 
(खर) लालने बहवो दोषास्ताडने बहवो गुणाः। ( अं ) Rod is the 
fourteenth jewel obtained from churning the ocean, 
NN FP cont ४ (फा) Sle oye ZÍ £ ,७ (q) 
ॐ (४४०० (ञ्च) 
मारन बैल गली संकरी। 
(से ) सङ्कीरकपदीमार्गो घातको दृषभोऽग्रतः । कि करोमि क्क गच्छामि 
पतिते काय्येसङ्कटें॥ (अ) On the horns of a dilemma. 
OP ~ ë ७5) ४) Š (फा) १5 ॐ; ०३४०३, २ EF prof aS ३] (ड ) 
| ly ~ FF ol (अ) 
मारे घुटना HE ललाट | 
(स ) पादे घातो व्यथा सुर्डे। ( अं ) I ask for a fork and you 
bring me a cake. FF IAS ७०० Sead oS (3) 
ए =} Stl] ७३,३ (अ) ९5 cola Go dis ( WT) 
माल का मोल Š | 
( से) amaan भवतीह सत्किया (st) (Lit) As is the thing, 
80 is its worth. ह,» lass उ 29158 Cas (उ) 


: CEN CT) ३७ 1 ड १३ CH म ०३३ 25 Ju ५३) ( T) 


Kathy July bh 
मान का पान भला | 
(सं ) यत्सम्मानेन सम्पात स्वर्पञ्चेदपि gag! ( अं) A gift with 
a kind countenance is a double present, cy: q? ७9१९ (5) 
SU ५०४ AS BL (अ) = J ss peal, (wr) ४५१2 
सान घटे नित के घर जाये | 
(त) अतिपरिचयादवशा | (अ) Familiarity breeds contempt. 


७ yË ३७७४; umasa ३७७० Uys : <r a 
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——— 
= 


मान महीपत मान, दियो दान नहिं लीजिये। 
(खं)न घिषं विषमित्या ब्रह्मस्वं विषमुच्यते | विषमेकाकिनं हृन्ति 
ब्रह्मस्वं पुत्रपोत्रकम्‌। (अं) Give a thing and take again, and 
you shall ride in hell’s Wain, ti keS yp ४ ax Pn (ड) 
८००) sity 4०० DSSS F531 (अ) »८ ३७ ४७7० (७ cil ( wt ) 
मि 
मिट्टी का माधो | 
(स॑) गोमयीयो गणेशः | (झं) A mere puppet. 
GP (अ) ८57७ ६४ ( wt) ge soe (उ) 
मियां भये गोर जोग बीवी भई घर योग | 
(स॑) आसन्नसृत्योभार्या चे सुन्दरी पोडशी बत। (अं) One at the 
threshold of life, the other af the threshold of death. Or, 
An old husband, and young wife. ०४५ or (उ) 
०१% ० ळी etre (फा) De He ge ate tel 
HG AA ol š Ol (आ) eE ime yop et 
मिलन अलो बिछुड़न att, मत मिल बिछुड़ो कोय l 


(सं) संयोगे परमानन्दो वियोगे दुःखमुत्करम्‌ | न संयोगो वियोगान्तो ` 


भवेत्‌ कस्यापि किचित्‌ l ( sr ) (Lit.) Union 18 bliss, and 
separation is pain. प्या टश b So UD Fale ४०४ (उ) 

३८०8 GUS ai 59 
=e :उ (अ) 


मित्र को मिलाप अति आनन्द को कन्द Š | a 

{ खं ) शोकारातिभयत्राणं प्रोतिविभ्रम्मभाजनस | केन wane खट 
मित्रमित्यक्षरद्वयम्‌॥ (ह) When friends meet, heart is 
warm 23? ळा 905 SF = >> (3) 
i am ee JJ ४०४८७) why coal ( W ) 
व 2 eyo) Ss 


७७ )७ sb SLE ४ ७४४ ठाया ८४ Coat ) 


८६५ ob अ) 


“यां की दौड़ मसजिद तक | 


(सं) दुबेलानां समुत्साहः शयनावधिवर्धेते । (अं ) The meny 
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~ 5a —- 


— 
———- 


`. 


the weak is pacified on his wife, CS sue yy ॐ (ड) 


मियां रोते क्यों हो ! सूरत ही ऐसी है । 
(सं) वानराणां मुखं ष्णं भवत्येव स्वभावतः | ( अं ) (Lit) A man 
- of uncouth make has a weeping look. 
BSP > ७) iy ४४५ (उ) 
fara ~ wy A ww ~ ~ 
मिस्सा से पेट भरता ह किस्सा से TRT ।. 
(a) अलं कथाप्रसङ्गेन Bat सम्पीडितान्तिके । ( st) Fair words 
butter no parsnips. ot < ७००2 Uy ox & ०१०० (उ) 
मिजाज क्या है तमाशा घड़ीमें तोला घड़ी में माशा | 
(सं) क्षण रुष्टः क्षण qg: ae: तुष्टः क्षण क्षण | अव्यवस्थितचित्तानां 
प्रसादोऽपि wage: (अं) (Lit) Fickle temper wanes hot 
and cold at the same breath, ye 5S ELF 2 W El (उ) 
Kl wit ut Jy; 
मिल गये की हर TRT I 
(स) इंश्वरेच्छा गरीयसी । ( = ) Depend on chance. 
A 
सा 
> ~ 
मीठा नवाला ओर BAT बोल कोई नही भूलता | 
(स) मिष्टानसुक्तिः कडुका च वाणी विस्मर्य्यते नैव कदापि फैश्चित्‌। 
(अ) (Lit.) Sweet food and bitter words are never to be 
forgotten, Bye ८४४४० = ७७. gy (5; ४ ))/ (उ) 
ola} (अर ) yl ०-००; ०४५ la |e * fo cui}, yl) wale ( ) 
Del Eo (६0 “जगत yell 
सीठा सीठा लपालप कड्या कड्या थू | 
(स) सुख =Š ममेवास्तु दुःखं माऽभूत्‌ कदाचन | (अं) tf 
favourable to self-interest, everythin is delicious, if 
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"° 28 ॥ taf प Mae ७५४० (उ) 


(सं) हितं मनोद्दारि च दुलेभं वचः | बहुमिष्मनल्यश्‍च दुलेभं जगतीतले। 
(अ) (Lit.) Sweet and in plenty. कक 3९9 We (ड ) 


4 


` 
मुख देखे की प्रीति Š | 
(<) परोक्ष कारयेहन्तार प्रत्यक्षे प्रियवादिनम्‌ | वज्जंयेत्तादशे मित्र 


विषकुम्भ पयोमुखम्‌॥ (अ) Out of sight, out of mind, 
८०२ अ} ०७० ॐ 399 CRT) del ste ey (ड) 


— BJ] ०० ०९०७ शण oe २० ७० (अर) 
सुए सांप पर कीड़ियों का कटक | 

(a) कीटलेन्यं aa सपें । दुल शशकाः सिद्दाः । ( अं ) To slay the 
slain. Or, To tread on a crushed worm. 355 # yé ey (ड) 
७५% SE 8७ FS 7 ५४ $1 |) =$ > ( फ़ा ) > ७५८ ८१ ५७ 
Japi 4 Cab s< Hoke sl (अ) 

सुए बाबा की बड़ी बड़ी अंखिया | : : 
( खं ) सृताः सर्वेः प्रशस्यन्ते । धन्या खता ये नराः! (अं ) A thing 
when lost is valued most. Sate ५५१४-४४ gr ॐ) (उ) 
2३० ८७४ Ja} =~ (अ). od rR £ 3026 =Bl 9 CHT ) 


सुक्त की शराब काज़ी को भी रवां है। e 
६ सं ) विना मूल्यन संप्रा्पपेयश्वाउपि art IT ग्रह्मत usr 
मिति मत्वा चृणा बत | ( अं ) (Lit.) Wine, when obtained gratis, 
is not unacceptable even to the Kazi. wf ee ( x. ) 

le (य) 99) ९ 58 ३ -न (BT) ॐ te Je # 28 

सुड़ा योगी पिसी दवा का क्या ठीक। | ae 
(सं ) परिवर्चितवेषाणां रूपश्ञानं gasas (अ )(Lit,) me 

has no caste, ०68 ७ K bs २ > Be 


सुरगी को तकुआ का घाव ही बहुत हे 
८०० से | डुवेलानां भवस्येव स्तोकदण्डोऽपि सत्यै ` (अं) (Dit) 


atya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by 53 Foundation USA 


E ae a 5 — 
small rod suffices to killa worm, ` |.» whey £ उक (ड ) 


Lay ०००० gy (B) mel bye plat sy 
सूखे की सारी रेन डेल की एक घड़ी । ` 


I) e ( फ्रा ) aly 


(स) सूखेस्य सब्बोडपि निशा न neg भवेत्खुखाथे प्रमदाजनेचु । क्षणं. 


क्षणं स्यात्‌ AURA यादकू ये कामशास्रे निपुणा दि तेषाम्‌ ॥ (अं) (Lit) 

A clever man can do in an hour what a fool takes a day 

to perform, SS CR ७२) be S 259° (3) 
सूल से व्याज प्यारा होता है। l 

(स॑) कुसीदं सूलात्मियं wate पुत्रात्‌ पौत्राः प्रिया भचन्ति | (अं) (Lit) 

Interest is more valued than the capital. 


मे 


मेरे ही से आग लाई नाम धरो चैसंद्र | “an 
(सं ) इतन्ने नास्ति निष्ठतिः । (अ) A jackdaw in borrowed 
feathers. 2४ £ Sma (५5३ goal (ड) 
C] 4 ९१९) Uys] oy (अ) ८-२ ०५७) ०४ yl (m) 
मेड़की को जुकाम लोग हँसे तमाम | 
(सं ) वन्घ्यापुत्र समाकरय कस्य चिरे न बिस्मयः। (sr) (it) 
A barren lady producing a child is a wonder indeed. š 
OS ol ies ४७ ५ (फ्रा ) 1,०66) Y. 3 (5५० (ड) 
IHl २) ७० ५८०२ cml ( w ) 


मै Um gys gii e sin (3). 


में न कहूं Sit कौन कहेगो। . 
(सं) मद्न्यः को बदेत्भ्यम्‌। ( अ) Lit.) Who else would keep 
eye on you. ल eS oof कर E (g) 
6 न ep š ew Delti. Di doa (ड़ 
CC-0. Prof. Satya ०४१७७ अ ) EE (४ ७७४८ giw (क्रा) 


ick 
मैं तो रामदिवानी मेरो मरम न जाने कोय | 
(सं) ्ीरामचन्द्रपद्पङ्कजमत्तचित्तशृङ्गस्य म्मे मम कोऽपि न वेत्तमीशः | 
(अ) (Lit.) Deep are the meanings of the devotees, 
we ०१३ Jos owe (फ़ा) 2 ४ he 5] £ ७०५७०७ ८१३ (उ) 
v J| Kaye ed (अ) ७७०४)+०७०५॥) (७ =a 


में के गले छुरी । 
(खं) इति वत मे मे कुर्वन्‌ पशुरिव नीतः इतान्तेन। (ञ्ज) Pride 
goeth before fall. 2 kas y. K ln on (उ) 


A ay ७) ५ ४४१ (Hin apse (HT) 
“सरे अपराधी औशुण भरिया तारण तुमरे हाथ | 

(सं) मत्समः पातकी नास्ति पापन्नः त्वत्समो न हि। एवं ज्ञात्वा महादेव ! 
यथायोग्यं तथा कुछ ॥ ( अं ) (16) Have mercy on me, O Lord, - 

as I am the greatest of sinners | = œ p>» tš Iv? (3) 

Mey gS oS ॥ १ ple por Flor it (फा) = t HTD 

fed] SU ००००९ (र) 

मो 


“भोहिनी देख सुनिवर चले । 
( सं ) कन्दपद्पेदलने विरला मलुष्याः। ( sr) (Lit.) The beauty 
of a female acts upon the mind even of a sage. 

bps Lg ह Kile rg * ९७ ob JE ule cj (ड ) 
es (ar) ०७ èr 60 y eal (४६ ¿t a याणी Hh Ct 
geet 

सोरियों पै डाटे बारणे उघाडे । ं 
s " T -W1S@ 
( खं ) नष्ट पीताम्बरं जातं कन्यां रक्षितुसुद्यतः | (अ) ee 
and pound-foolish. ye none alow ies 

[yon =n 22 ~ (अ ) °x SNP ५४१ ( 
मोम का हाकिम लोह के चने चबाव। 

(सं) पश्य क्षौद्रों डिपो मित्र | लोहं चणकमत्यदो | 
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(a) Git) A 


१८६ : 
—— === a a a 


— 


kind-hearted man must needs be strict when dealing out 


justice. ६ ८४ |). 23 WS seb |७ (उ ) 
Nye (४ aQ esl ७०४ (अ) e<l 022०» CS | (४)»००( Wr ) 
q 


थथा राजा तथा प्रजा | 
Aa) राक्षि धम्मिणि धम्मिष्ठाः पापे पापाः समे समाः । राजानमजुवत्तेन्ते 
यथा राजा तथा प्रजा॥ (S) (Lit.) As is the king, so are his 
subjects. sly yen Yy w> (उ) 
bod (अ) Us ye ust col (फा) 


या 


यारकी यारी से कांम, उसके फेलों से क्या काम | 
(सं ) गुणा ग्राह्या हि मित्रस्य नैव दोषाः कदाचन | (अ) (Lit) 
Love is the religion of the lover, Ui = 22.5 8 (ड) 
जॉ ०५८ ch (अ) gy Oy १२ १० ०३४ (SET Je ७१७ caf 
ट्‌ J 
यामे कहा सन्देह | 
(खं) अन्न कः wig: | (अ) No doubt about it, 
Bod (अ) Se = yy फ़ा) ७४७ SE aes gael ( ड ) 
या gada सोओ या माला जपो | 
( सं) S< स्वपिहि भो प्राक्ष | राम राम रटाथवा। (अं) (Lit) 
Lying down and counting the beads. ox ८-5, ८-9 (उ) 
७५०००५५.) (अ) ojo ७४० los ly uf Dl (TU) 2< १००१०९ 9) 


र्‌ 
रशना इकन्त का यही मत सन्त का। ' 
(खं) सम्तो बिविक्कमिच्छन्ति। (st: Better alone than bad 


company. Ú 
CC-0. Prof. Satya Vrat जण Geiger New Delhi. Digedi, Sharh ate í ड) 
g (अ) Ty पफ oy ai] ee (aT 


१८७ 


—— n SAR 
रससे मरे तो विष क्यों दे | 
(खं) wš स्वल्पअमाराध्ये बहुयत्ेरल चप !1( अं ) (Lit.) Poison 
has no-use there where nectar serves its purpose. 
olin tp of R57 & SS (RT) Pow A Fare (ड) 
Gale => rg idl ( अ) 


“रहे बांस न बजे बांसरी । 
(खं ) मूलं नास्ति कुतः शाखा | ( अं ) (Lit.) The tree dying, the 
branches must die too, GUS Ou 2) (S ) 
जल गई पर ऐंठन रह गई | 
( सं) श्वा यदि क्रियते राजा स कि नाश्नात्युपानहम्‌। ( ञं) Body 
decays, but habits continue. Shr (ड) 
SN > ( अ) ८०३ उर्फ ७४ ८२५० ७५०३ (RT) 
रसमें विष, GUA दुरजन | 
(खं ) रसे विषं देवजनेष दुर्जनः । समागमाः सापगमाः सब्वेसुत्पादि ` 
भङ्शुरम्‌। ( अं ) (Lit.) A heron in an assembly of geese. 
poe ७१) १९७४७ ०० ( S ) 
रख पत रखा पत | 
(सं) प्रतिष्ठा परेषां सुरक्षन्ति तेषां प्रतिष्ठा स्वयं रक्ष्यते शङ्करेण । 
(a) (Lit.) Show respects to others and you would be 
respected. gis bf == (उ) 
Sa) G (at) टी usp ex (m) 


= का l र 
रसोई का विप्र कसाइ का कुक्‍्कुर RN 


( से ) ब्राह्मणः पाचको राजन्‌! पंशुप्नस्य च SASS ` 
gaat हि कदाचन ॥ (अ) (Lit) A Brahmin cook an 


butcher's dog are both alike. $5 6 fF gm (ड) 
a 


ses 
Arran नलपर विपत पड़ी | थूनी मछली जल TE 
(स) जगतीह सदा विमुखे दि विधा ara बहुसाधनता 
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a (भ्र) Misfortune does not come alone, > ५५५ (उ ) 

SS yloio ०७१४७ |, wf ols eee (mT) ८४७ aR ७०) ४. 

झर (| see UR cele ०२०४) ( ) 

राजा योगी अग्नि जल इनकी उलटी रीति | डरते रहियो परशु- 
राम थोड़ी राखें प्रीति | 


(a) शख्पाणो जले यहो योगिनि नखिग्टाङ्गेणोः । विश्वासो नैव 
कत्तेव्यः BE राजकुलेषु च ॥ (अ) (Lit.) No reliance is to 
be placed on the favour of a king, or of a Yogin (devotee). 
(em) SS ye ol *४ 0००५ lye al ew उ) 
J5 Slalu bil ye (ST) ०७७ ८००५ «०0532 कळ्या eles 
राजा का दान प्रजा का स्नान | 
(सं) राशो दानं प्रजास्नानं समानं qaa दयम्‌। (अ) (Lit) 
Liberality of a king is for the good of his subjeets. 
SNR opa ab (फा) a Rl pel 3 Of ५२३ (3) 
20340 Bol on २] ( अ ) हो) ~ 21१०० 56] अ 
राजा करे सो न्याव पासा पड़े सो दाव | 
( से ) राशो न्याये तथा गूतजये भाग्यं न पौरुषम्‌। ( अं) What the 
king does is justice. JE iss S28 (s) 
Hi र yell} (अ) 2५७ Sy Sta e> (फ्रा) 
राई का पर्वत | 
(सं ) क्षुद्वापराध वहुलोकरोति। (अ) To make the mountain 
of a molchill, ९ K ihe ( ड) 
७५४५ Jere] ol es) Uyu ( w ) rT ॐ] 8 |) ०) aito ( WT) 
ST से Wa करे प्रवेत राह साहि l 
( स॑) मूक करोति वाचालं WEE लक्षयते गिरिम्‌ | वटबीजे यथा az: l 
(अ) Impossibility is ५ word never to be found in the 
ce (dictionary, of, God. ncuon, छा प्यास NSF) 


रांड सांड और नकटा भेंसा ये थिड़ें तो होवे केसा | 
(सं ) ROR परडश्च सूखेश्च sur: सन्तो निशाचराः। (अ) (Lit) 

A villain when enraged can do any mischief. 
US 229 7 ८४९ & ८२ UG p SU SH ( ड ) 


राजा किस के पाहुने योगी किस के मीत। 
(सं) विश्वासो नेव कत्तेव्यः Àg राजकुलेघु च। न चेवाभ्यागतो राजा 
योगी मित्रं न कस्याचित्‌। (अ) No counting upon the favour 
of a king or of a Yogin, Ss £5 Sys 00०८ al, (उ ) 


रावले तेल खोले झेल | 
(सं ) कस्यामप्यवस्थायां न त्याज्यं चृपनिश्चित दि बस्तु 1 ( अं) (Lit) 
A loving look of a friend is a great solace, 2 (9४ ( ड ) 
7७० (झ ) <] १७ ७०)४९ irago | >> ( W ) gels ज़ 
iy oad 


रावले घोड़े बावले सवार | 
(खं) वाहकस्यापराधेन घोटको गर्दभायते | अयोग्याय q£ दत्तं सव्बंथा 
हानिकृद्भवेत्‌ । ( % ) Bad workman quarrels with his tools, 
loys ws šaly ( W ) sins Fy ०४१०० = (उ) 
S= ४ (७४० ४०.४1 ८५५ ( अ ) 
राम भरोसे जो रहै परवत पे लहराय | 
(सं ) अरक्षितं तिष्ठति रामरक्षितं खुरक्षितं रामहत विनश्याति । इंश्वरापिंत- 
सर्वेस्वः सुखी ada जायते ॥ (अ) (Lit.) Happy are the 
faithful wherever they happen to be, 


7 ०४७४० ८४ los ३ _४»(फा) 3 ९०० bs CGI Lye (ड) 
Sit, था eS 7 (अ) 


“तम नाम में आलसी भोजन में हुशियार। 
( से ) समगवत्कौचेने मंदो भोजने च समुत्छुकः | (भ ) (Lit ) ow 
to act but clever to eat. apu fe Ss (S) 
PRE ven क्ला) 
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eS “->> 


“राम नाम जपना पराया साल अपना | 
(सं) मनस्यन्यत्‌ वचस्यन्यत्‌ कम्मण्यन्यदूदुरात्मनाम्‌ । रामो वाचि ह्यसि 
पाश्व ॥ (अ) God on tongue and devil in heart, 
०४ yo ८८३१); १20 (फा) p| £ ¿Vé 3) £ 20४0 ih Soe (s) 
€: ८-० 9८७० ७५ (य) 


राम धनी वाको काहे की कमी | 
, (सं) किं दुलभ स्यार्प्रभुसेवकस्य। (अं) (Lit.) The servants 
of God are above all warts. Wig ८७, <= (४ ev lod U (z) 
watt Kyo los Ul (2०७७० (फ्रा) 22 pl gle K AF hl 
AI क 9 ०५८ (श्र) 
रात भरे दिन रीते इन पेटन ने जग जीते । 
(सं ) अस्य द्ग्घोद्रस्यार्थे 'क कि न विहितं मया । जगदस्त्युद्राधीनम्‌। 
`( w) Stomach teaches all arts, we en (उ) 
eke ७७४ (अ) उभ उठ) ॐ > ल्या (फ्रा ) अणक हा 
रात गई बात गई । 
(सं) राजिरेचं व्यरंसीत्‌ | वात्तामिः सह Boma रजनी। ( अं ) (Lit) 
Tt is no use crying over spilt milk, US 5 ५४५० (ड) 
K cy ७७ ope Gayo * OF ०२९ ८७७ te ON cle ( W ) १४ 7४ १ 
JS cree टग (आ) == J 
राजा रूसेगा तो अपनी नगरी लेगा किसी का भाग तो नहीं लेगा। 
(सं) रुष्टो राजा पुरं लाति भाग्यं नेव तु लास्यति। (अं) (Lit) 
If the king is displeased he can but turn me out of his 
city. e ७50२ le g5 oka z, > weet w NP ail ( s ) 
sx]: sy tPF 55 Sy (2३११०२ I pi ( T ) PAE — 5 
Ñ ; डॉ2१| ००३०२ ९७ 0 (w) 
रांड के रोने में भी बान । 
CC-0. Prof faa at की a ag saq d विया कट 
ss: E CH) 018) public womans tears too appeal to 


१६१ 


— ... U U 


heart. aN or dhap Cale 20% (० (ड) 
928 «= z ( अ) पे ८° 20 at le & ( W ) 
राजा मानी सो रानी | 
(स) अज्ञीकारो हि भूपरप प्रधानो मन्यते जनेः । ( अ ) Fair is not 
fair but that which pleaseth. «४ ¿u (2) 262 ~> (उ) f 


— === 


५२७९ ४८>> she ( अ ) ०००७ ३४१५ ०४५४ ५-४०)० ( I) 
राजा राज प्रजा खुखी | 
(È ) युक्तः प्रजानामनुरजने स्याः तस्माद्यशो यत्‌ परमं धन बः । राजत्वं 
हि भवेद्राज्ञः प्रजानामेव सौख्यता | (अ) (Lit) Prosperity 
of the subjects is the test of.a sovereign’s success, , 
IS ७२२ 230 १०१४ IN cue (फा) oF ५५० ५०० टश J 21 (ड) 


८०० ५55 pes (0 (अ) 
रि 


Ra मारे रसायन पैदा होती Š 1 
(सं) क्रोघरोधो5सतायते। (अं) (Lit) When anger arises, 
think of the consequence. 2 ply eet (3) 
wf ohh (pot BS ge Gis oslo 2 (at). 
> टण व प) 

री 


` s ~ खीरे ~ š 
GH तो नेहाल करे खीरे तो Tara | 

( से ) यस्मिन्‌, रुष्टे भयोत्पत्तिः age च धनागमः । स रामा पत्तिः 
सेव्यो नान्ये भूपा हि कासुकाः। ( अं ) Sweetest wine makes the 
best vinegar. FP we Hon fl loa (उ) 
salad} cat, ०४४ ( S ) 29030 ES ०. ya (झा) 

रीती अरे अरी gana मेहर करे तो फेरि अराव | 
(से ) कत्ते चाऽकत्त॑मन्यथा =Š प्रवाति सूपो भवे सततम्‌। (अं) 
Nothing is impossible to Omnipotente., ey? 592 cs; (ड ) 
ele स्टे क्र ey x * aS 
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रुपया RÈ बारबार आदमी परखे एकबार | 
(सं) मुद्राः परीक्ष्य असङत्परन्त्वहो परीक्षणोयाः wate मानवा: | 
(अ) Confide not in him who has once deceived you, 
अ ४५३५ (m) ड ०७३ late पाजा £ Sym ८ (z) 
ll eb ys] toys ७० (झ ) 


रू 


ART को.कहा आभूषण | 
(सं) न रूपमाहायेमपेक्षते गुणम्‌। (अ) A good face need 
no paint, Liża sais se, ss 2. ५१३४ and ४): ise o (उ) 
५४७ <^ 1139 )| २९०७ ८००० ॐ: ( WT ) AER SG १७२७ 2 पी 
orl clad ७४०5० (x) 


रूप की.रोवे करम की हँसे । 
(से) रूपेण हीनः प्रबलश्च: भाग्यात्‌। ( अ ).(116.) Beauty weeps 
while fortune enjoys. jos Cowal !3> yok Us] Uh] 2 (ड) 


FA AY JE (य) ००४ + ८५ ७३४११४] =o ( aT) 

रूप की काली नाम कनको बाई | 
(सं) रुपेण कालिका देवो नास्ना गौरी सुलोचना । (झं) A black 
man called Mr. White, Ewe (७८ ayy! (उ) 
SH] ७००४१५ ००) (०-००(ञ ) 5,56 gE eU oke pokey (WU) 


रे 


- रैन बीती अरु भोर भई सुखनींद सोय के माला जपी | 
( सं ) रातिगेताउभूछ प्रमातकालः GAA जुप्त्वा जपती मालाम्‌ | 
(अ) 8 mere show of devotion, ०५३ ols JF 5 (उ) 
85० ७ ७४ (अ) «८558 [> ०2३5 IL, ( wt) ०३३ ४ 
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(सं) नैचातोते विचारः स्याद्धतेमान समाचर।. (अं ) (Lit) the 
past bury its dead, Act, act in the living present. 
र 2) CHF p3 BE AS * ०२) 2 É Sil as (४७ ० (ङ) 
dyl ó ०७७ y] 9 513 ( अ ) ४७०] |, ssil ) 217० "य ( wq ) 
` 
रा 
“शग जिन बनायो तिन ओषधि बनाई है | 
( सं) येन रोगा इमे सटाः gë तेनेव चौषधम्‌। (अरं) Every sore 


has its salve, 2 37 dl 2! ८ er p(s) 

१११ १3 Js! (र) 2४4 |, ëj) 3 ) SP | |) 33 yt (WU 
रोग गये वैद्य बेरी । 

(<) रोगे गते रिपुर्वेद्यः . (अ) In prosperity gold, in 

adversity God. 2p ४५ ab 33 b al &9९(उ) 


१३> ५४४) ४-53 (अ) IU gay o=) ८०४०० =+ ( क्रा) 
रोग का घर खांसी लड़ाई का घर हांसी | 
(सं) काशो रोगस्य हेतुः स्याद्धास्यं कलहकारणम्‌। (अं) Testing 
lies bring serious sorrow. 2 Gls (3) 
कळ्या) 209 chal (अ) =l pS 991 ळी. य्यक (w) 
रोज़गार और दुश्मन बारबार नहीं मिलते । 
(सं) वाणिज्यञ्चैव शत्रुश्च भूयो भूयो न लम्यते। (झं) Chances 
are chances, i ob Uk ८००३१ Bin (F) 
रोज कुआं खोदना रोज पानी पीना | 
(सं ) नित्यं वित्तमुपाजयेत्मतिदिनं कुय्यांदूव्ययस्तस्य a! उपाजयत्यसौ 
दोनो नित्यं वित्तं तद्व्ययञ्ञ कुस्ते। (अं) Te live from hand 


to mouth. jomi mmm 8 (ड) 
७२०३ 69 3 ००३ pz (अ ) 


a 


लक्ष्मी बिन आदर कौन करे | 
A E : । दारिद्रयदोषो गुणराशिताशी। 
(सं) नैव इमी, Resse... New Delhi. Digitized by 53 Foundation USA 


(अ) No wealth, no honour. 9523८ (s) 
7३५५ ६७2७ ope eie ७४४) के Jš » sl (m) 
He YQ WSI ००३६ (w ) 


ललाट की फूटी अच्छी हिये की फूटी बुरी । 
(सं) अन्धो बरे! नेव च शानद्वीन:। (अ) Wisdom is far better 
than riches, Vel २) 9८५८ < २३०००)० ५३))५ (उ) 
(अ) ०8) ot Sw fo off ०४ La «२१! (wr) 
पटांगण ses 
लंबार सौगन्द खाय हजार | 
(सं) विश्वसेत्‌ कर्हिचित्‌ कोऽपि नैवेहालत्यवाषिणम्‌ । असत्यवक्तः 
mau: शतैः किम्‌। (अं) (Lit-) Liars do Lot stick at UE 
vJ ॥४ o 155 ८९५ ( W ) a E ००२ (2 (ड) 
SU oi per soul] ० (ञ्ज) 
लड़कों का खेल ARTI का ary | 
(सं) बालस्य क्षणिका प्रीतिः पक्षी प्रणिर्वियुज्यते | (अ) Itis 
` amusement with you but death tous. g> il sr (ड) 
पक छा 21४० y> 7 ७८ ( W ) U] & aye 3 a ule Be 
८२० ७ Melly 56! Lë 275४ (अ ) 
_ लगा सो 'भगा। 
(सं ) ये लग्नास्ते पलायिताः। (श्रं) (Lit.) To-take to heel as 


soon as wounded. ue I — PU £ =b (ड): 


SH (ST) Fe oF ८७) Sin ५० Lin ( WI ) ९ 
6587 Ae 

लगन लगी तब लाज कहां है। 
(स) fa लग्ने हिलज्ञाका (31) (Lit.) True love snows 
no shame; ०७)४७ of š OF (फा) oss! psf la OCS ) 
र WEY gb led] 5 (र) 

लड़ना दे पर बिछुड़ना न दे । 

८०० oot GSES विराणी योरनः) (भे) Tat.) Dispute is better 


in dissension ( among friends) S Ugy 20 Uy (ड) : 


-e 

लगी बुरी होती है । 
(सं) आसक्तिदुःखदायिनी | (अ) (Lit.) Attachment is a 
source of pain, ळं asf Ce x] ५9० (ड) 
oped छाने अस p S ने oi छह ३२ gt SFT (फा) 


7 a ome I (चर) 
लड़का बगल में ढिंढोरा नगर में | 
(<) कणठे हिरणमयी माल! aaa मन्दिरेःद्रे। (a) (Lit.) To 
go out in search of a thing while in hand, ७४ Je ४9 (उ) 
of x RSIS 

लकड़ी के बल चन्द्री नाचे | 
(सं) आश्रयेण विना लोके न किञ्चित्कत्तंम्ंति । (x) (Lit.) One 
acts as directed by the master. US dips 2b ph (उ) 
q ball ps oye ( अ) अ ¿om ४४०४ 2 परे ८०५ ॐ (W) 

लटा हाथी बिटोरा सा | 

(खं) भाति चे खंकुचित इच क्षीणगजः। (अ ) When the 


elephant sinks into the mire, even the frogs: give him & 
kick. Ú yt ७ (ड) 


ला 


लाल प्यारा लाल का ख्याल प्यारा l 
(स) रल प्रिय तस्य च चिन्तनं प्रियम्‌ | म 
(अ) Even a friend's dog is dear. 

४9 ०२ ४2 Sal Cat) °= ok ८४४८ 

लाठी कपार से भेंट नहीं SATS बाप रे बाप | 


णिः कस्मै न रोचते । 
Jus ४ 32५६३१ (3) 
(०३२५४ ~ (श) la 


(सं ) आरभन्तेऽर्पमेवाश्षा कामं व्यद्रा भवन्ति च। ( sr ) Not send 
for a surgeon before you are wounded. wor (उ ) 
४ pd = ont 


Be > >p न्न w) : 
pha १9४४9 =l ए 3) Sel ced OF) 
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१६६ š 
y == 
लाख दुरावो कहीं न दुरे घटकी प्रकट होके रहे । प तीच 
(सं) प्रयत्ञेनाउपि गोप्यं Sara: प्रकटतामियात्‌ | पेहालजाहे : पिहितः 
स्वयं हि | प्रकाशमासादयतीक्षुडम्भः। (अं) As we think; so we 
speak, WG = ob hy ४४७ ८१०० a (उ) 
क eA u] US (St) ०२ ३" ७७ 2 <] ८७ ३ वग (gr) 
RTS कही पर एक न मानी | 
(a) दीपनिवाणगन्धञ्च सुहृद्द.क्यमरुन्धतीम्‌। न Genta न ata 
न पश्यस्ति गतायुषः | नाश्टणोच्च बहुशः कथितो ऽपि। (अं) Elvch 
advice and little 1000, Ghe ove 5 35 ४ ८४४ lya (ड) 
Jy Aa ¿yG pS :)४० ge a dyf OS Cf 5 ८7०७४ ७,१(फ़ा) 
५53५९ ॐ ००२ (a) 
“लाल गुदड़ी में नहीं छिपता । 
(स॑) न हि कस्तूरिकामोद्‌ः शपथेन विभाव्यते । ( अ) Fire cannot 
be concealed under cloth, 2 ७, fs ८७८४ (उ) 
fe) (३४००, (अ) såk Ely ०५२०४ ¿h ( WI) 
लाख का घर खाक कर दिया। 
(खं ) कुपुत्रेण गृहं नश्येद्धनाव्यमपि नित्यशः । (अ) No vagabond 


can ever prosper, ba f LSS +5 ४०४१ (उ) 
13) (> giyalar ( a ) Ky alyx ala gine vials azil ( TAT ) 
लातों के देव बाता से नहीं मानते | 


(सं ) यथा देवस्तथोपदारः। (अं ) Mere words do not suffice, 
where rod is necessary, 2 Wl = ०७०५ wie ४ OH (ड) 


fe ure ७") ‘ad ( a ) tois gid wD 2 530 ( val ) 
लालच बुरी WATT । 
° 1 = 
(ख ) लोमः पापस्य कारणम्‌ | (अ) Avarice begets sin. 


1 ` - 
33202 FE GES» 3८2, rose bojor ( WI ) 2 १७) ee (उ ) 
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att पानी अलग नहीं होता । 


१६७ 


AAT IIT A 


(सं) स्नेह्यन्धा न भिद्यन्ते बहुदुःखाकुला अपि । (अं) (Lit) 
Water cannot be cut asunder, b guals gib <š ya „P (3) 


लिखे सूसा पढ़े इशा । 
(सं) अयमपरोऽस्य विशेपः स्वयमपि लिखित न वाचयति। (अं) (Lit) 
One thing is written and another is read, 
०५ N of ikan |) C. ( gir) ay st I U9 WI (z) 
ç x ८००० dell (अ) 
लिंखते न बने कलम टेढ़ी | 
(सं) दोषं ददाति लेखन्ये असमथों हि लेखकः (लेखने) । ( अं) A had 
workman quarrels with his tools. aS (७०२८. (उ) 
bay ple ह ८० (अ) =<! & o | ६००७७) ७०४ ८5) ( aT) 


a 


a 
लूट का सूसल At भला। 
(स) लुण्ठने सदि लब्धः स्याम्मूसलोऽपि मणेः समः। (a )Evena 
trifle is again if obtained without avy effort. 
le =~] (अ) = ५२1) हर (wr) Gi ८०७ ७४७७३! (उ ) 


qT 


लेना एक न देना दो | 
"(खं ) weet नेव किञ्चन | ( अं ),To be quits, 
s ७४३ ४ ५] ७४ (ड) 
लेना.देना कुछ नहीं लड़ने को मौजूद | 
(सं ) काव्यशास्विनोदेन कालो गच्छति घीमताम्‌ | व्यसनेन च 
सूर्खाणां निद्रया कलहेन च । अकारणा दिष्डतवैरद्‌।रणा असाः 
सञ्जनयर्ति we! (अ) A quarrel with no ohjcet in vicw, 
७३३३० ४ 23 ore रे Go ५४ (ड ) 


लो 


लोभ गला 


~ 
ERÈ concer Reem ens 
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(सं ) लोभान्मोहश्च नाशश्च | (अ) Avarice begets death 


००० ples EES १ SNS cbs (का) 2४ ५१९५० (ड) 
tD ¿sea ebl (अ) 
लोहा जाने और लोहार धोंकनेवाले की जाने बला | 
(सं) तरस्थो नेव जानाति विक्रमं प्रतिपक्षिणोः (अ) A dis- 
interested spectator, SF ५० se p(s) 
yobs |a= 2९९ eb ७११३० Cel] (अ) Su pleted <~ ( wt ) 
Gig लगाकर शहीदों में दाखिल | 
( सं) येन केन प्रकारेण dred ्योत्यतेऽधमेः। (अं) An attempt 
to pass for a martyr. bor ०१०५७ £ ५७४० y (S) 
arate get (अ) १४७ 54० 5 (५७०४० ( mir) 
“लोमड़ी के अंगर खडे । 
( से ) अशक्कास्तत्पद्‌-गन्तुं ततो निन्दां प्रकुचते (s) Grapes are 
sour, FP) HE दा ७४ 58 173928 (ड ) 
Blok १४७) ole a (अ) ३०68 gigs ७५०८ ( WI) 
; q 
वक्त ङ बाँका गधे से कहें काका | 
(स) समय पव.करोति बलाबलम्‌ येन केनाप्युपायेन स्वकार्यं खाधयेदूबुधः 
(अ) Difficulty is the leveller of all angularities, 
ए) ol (फा) ७७ 3७ Ok ४ 25 ७), £ 2,१४२ (ड) 
ise] eats] Cale ( w ) cls} enn} ¿ia |=] cle! 
वह पानी सुल्तान गये | 
(सं ) गतास्ते दिवसास्तात ! मुक्कानां जन्म शुक्ति! (भं) Those 


days are gone by ३02७ ८४७ pst (उ) 
ॐ ॐ l| (अ) ०) ८०००४) ०,४ XI ७० ot (फरा) 
वस्त्र से खूंटी भी शोभती Ç | 


coo. r) पया कसबे HHUA, पयः एयला BART बिभति. १५५ 
(अ) (Lit, Even a post looks wellif beautifully dressed. 


_—— = —av—Ñas — - 


ote) yi ८८ Fa (फा) PETEA wl 51 (ड) 
ट ~ ४८७ (w) 
बणज करेंगे बणियां और करेंगे रीस | बणज किया था जाट ने 
रह गये सो के dtg | 

(a) अचुकूलं seer काय्य स्याहुत्तमोत्तमम्‌। (अं) (Lit) A 
potter wust not try the work of a will, w «cs (ड) 
far हे gh PS fh G 25 (फा) ač o 
५३ ५७,०४७ Jf (अ) 

घर मरे या कन्या मरो मेरी गोद का भाड़ा भरा | | 
(a) ad: स्वार्थ समीहृते। (अ) Let me have my dues at any 
cost (४ ० es al ७४ u — y y (s ) 
: Joi ó fol (अ) =l colin पा Jia (७०५४ ( W ) 


वि 


~ > 
विषय में विष =! Mone 
(a) विषया विषबस्याज्याः | न fad चिपमित्याइविंपया विपमुच्यत I 
(st )( Lit. ) Wordliness acts like poison. fil ४ 5865 ( $ ) 
zu (अ) २१: ५५३५] ए ॐ (फ़) 2 ४77) 
गोहे के चने हें । , न 
= a दुस्तरवारिधिः 1 (अ) There is no royal road to 
= ae S seek | Keyl (ड) 
earning: 


wl ed oI (अ) काळी प ee (sar) 

विचा ओर z Tat Pes ! (st) Art is long. 

a) नैव पारं दि विद्याया वा j 

oS ' ; ass: 37 © eB SD sl ple (RT Ja Wla (ड) 
x ©) RYN) OFF > $) 


nee bye sal ३०21 (अ) 


=> 
चिद्या असूल्य रल < 1 
से ) विद्याधनं r ; 
À झं) Learning is a priceless jewel. om, 


| कि किं न साधयति कल्पलतेब विद्या | 


Learning has no 
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५०० 


money value. 2 ८०४; 0998 ego yoy ale ( S) 

Jue १)०) (0७१४ i eb (अ) ००५) ३७७७८४ (फ़ा ) 
विनाशकाले विपरीत बुद्धि । ` | 

(सं ) विनाशकाले विपरीतबुद्धिः । (S) Adversity destroys 


discretion, AIS » Si (उ) 
pel Jae yaad I (अ) ot ०९३३ UG ००१४ ४ ५८. Jal (फ़ा) 


वे 


वेश्या बरस घदावहीं जोगी बरस बढ़ाय | 
(सं) वृद्धाऽपि षोडशी वेश्या युवा योगी शताब्दिकः | इत्युक्त्वा TT 
लोके सम्प्रचारयतोऽनिशम्‌। ( अं ) The fashionable do not like 
to become old, > yt SS PRS Uy ५७४) (उ) 
वेही मियां दरबार मे वेही चूल्हे के पास | 
(सं) देवदत्तस्थ एक एव पुत्रः स पब ज्येष्टः स एव कनिष्ठः। ( अं ) (Lit.) 
No be is the master and servant in himself. yu- >, (ड) 


शो se eh (फरा) (०५ ole Po wat by 


at 


बो मही ही जाती रही जहाँ अतीत रहते थे । 
(स) स्थानं aw विलोक्यते JUIÀ यत्नावसन्‌ Š पुरा | गतास्ते दिचसा- 
स्वात ! मुक्कानां जन्म gs, (अं ) Past times are gone, old 
manners are changed, 33, «it 


VEU --> ८४८७७ (उ) 
DN AE pra OS yas 


७०) = ॐ (अ) 3७ ७४ geen ४ ¿y fst (WU) 


aT 


Vaz लघु गनिये नही | 


(सं) at रोगस्तथा शत्ुलेघुनेव हि. mwang (s) Enemy is 

enemy, be he great or z, tea ETA: sad 
CC-0. Prof. ae a a CWS z aa S 18006 Ratata ) 
° Uys (अ) ox SR ys glS oso ( WI ) 


२०१ 


>, ka € ` 
शु मंरन सुन हष न करो | तुम कहा सदा अवरही रहोगे। 
(सं) अहन्य नि भूतानि गच्छन्ति यप्रमन्द्रिम्‌। अपरे स्थातुमिच्छुन्ति 
किंमाश्चय्येमतः परम्‌ | सते शत्रौन नन्दस्व न रचं स्थातुर्मेविष्यसि। 
(अं) Do not laugh at the pain even of your enemy. 
Sede ate १००८० yet $1 (का) dele 8 ५.० 2५2००) of ७०० (ड) 
sew टाळ (अ) =s FG Fj * Coy 
शरम की सा गोडे WTS | 
(सं) कि न कुव्वास्ति लज्ञात्ता नन्ना दीना भवन्तिचे। (अ) Bash- 


fulness is an enemy to prosperity. ७४ ot rls) 
2 उ ar (sJ (अ) et 59 (क) le a of 
“शरम की बहू नित भूखी मरे। 


(सं ) आहारे व्यवद्दारे च त्यक्लज्ञः खुखी वसेत्‌ | मुग्धा TT gna वै 
श्रियमाणेव तिष्ठति | (अ) Shame often turns out to bea 
source of sufferings. we eh टफ => (उड) 
छा Sartell (g) ===! Gp hla (at) 
“शक्करखोरेको शक्कर मक्करखोरेको मक्कर | 

( खं ) भाग्यं फलति सचत्र। ( अ ) God never sends mouths but 
he sends meat, Or, Provideht supplies every one’s Wants. 
h SF wil ==] ७० yo अ oS (फा) 2 ७७० gina fem रे (उ) 
wU Uke 4 (a) 

शा 
शान्त की बेर ज्यों दीपक की ग्रति | 
(सं ) शान्तेः काले दी पकस्येव ज्योतिः | 
burns bright on the eve of extinction. 
७७७० ७59 SE ००० h ale CHT ) 


(अ) (Lit) A candle 

०5) 3७ Ae (उ) 
2 ४४० why yn 

se cll ड Hebe (अ) 


शाम के मरे कोकंब तक रोवे! 
CC-0. (स) अकाले TARA दुस्तरः शोकप्तागरः | 
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(अ) To mourn 


म या 
८००८-५०-५७ 30 ८५५५४५४४४४ ———————— 


: for the departed is quite in vain Rs nm (ey 


शि 


शिकार के समय कुतिया हगासी | 
(सं ) शत्रौ संग्रामसन्नद्धे जाता सैन्यशिरोब्यया। (अं) 4 soldier, 
pleading headache when ordered to fight, £ kt (उ) 
j न WS 5, 


<; Fs 


शी 
शीरा फार श्रावक भये | 
(a) येन केन प्रकारेण स्यात्मशस्तो धरातले। (अं) He adopts 
new views for loaves and fishes. Ws lon pox (उ) 
le 9 (अ) ८७ ८० ४७७५० pyb ( फरा) BF Les +f 
शीलबन्त गुण ना तजे औशुण तजे न गुलाम | 
(स) त्यजन्ति शीलं न दि शीलवन्तस्त्यजन्ति नीचा अपि दुर्गुण न। 
(अ) Black will take no other hue, % Ky & ¿X ४४ (ड) 
one SS) (m) ७७२७३०) ३५०५ ( RI) bis 72 


N 
शा 
शौक़ीन बुढ़िया चराई का लहेँगा । 
(सं ) विटे राज cant खद्योतं शिरसि श्रुतम्‌ । (अ) 
fashionable man in a cloak of sack, ¿U> ७०४ wes? (ड) 
द 
a 


समय पाय तरवर फले कतो सींचो नीर | 
(सं) विहिते बहु यत्ञ5पि काले स्पात्कर्माणः फलम्‌ । (F) (Lit) 
Everything happens in due course ७७ y ८७) yan (ड) 


SNE hn ls Ow nh of x 3332) Sw fe ¢ 
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र्ण 

— FT 
सब में है और सब से न्यारा | 

- (सं) प्रधानराज्याधिगतो5पि agra: | (अ) (Lit.) Though having 

all, he hath nothing still. लव्ह ल्या 923 ८4% ५-० (S) 

beet (अ) gerd fle ween * ७. lS gr (फा) 


०४०१५ IF ES 


‘aa को आपा धापी पडी है 

` (स) सर्वे ey am:i (Sr) Every one seeks his own 
interest, 79% Cm ८८ ë ॐ at (ड) 
at eB (6 (3 (य) =l ८४० Bf OAS १४ Und »(फ़ा) 

सब को अति प्यारो लगे जो नर शील स्वभाव | 
(से ) aiar: शीलगुणान्विता नराः। (अं) Character is the 
best ornament. 2 3३ Gel (उ) 
5 Si (अ) ५०४० alerts ४८० ५ ( फ्रा) 


सब के.मले में अपना भी भला | 
(स) भव्यं में adage. (अं) Interest of the world is the 
interest of one’s own. 2) £ pè 9,6 ००३ 2 S ass > (ड) 
र (अ) ०००० ०९२ 23-2० ५) yee (झा) j ००३०० ap 
` CC पाच Ve pal 

सब के दाता रास | 

(स) सवेस्य दाता प्रभुः (अं) Providence is the preserver 
of all. asin £ Ghj y G(s) 
RJ ३३४१3 137192 (a) Fo gti oto ००० ४ [>> (फ!) 


सब करतब की विद्या है। š 
(स) मातेव रक्षति aa दिते नियुक्त मा्य्येब चामिरमपत्यपनीय s: 
लक्ष्मी तनोति वितनोति च Ra कीर्ति कि कि न स्मघयति = 
1 +) (Lit) Do your.duty, and you get. every. tit 
bo ee Z bf ४ sl ७४ उड) 


Jou want, = 5 cre} wie K (फरा) ७) 
you want, =-= S RSC 
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अ —— "४४* nnn ee 


सदा के TAS नाम बस्तीराम | 
(खं) चासो वृक्षतले नित्यं aren गेहावलीपतिः | ( अ.) A man 
named “Lotus Eyed’ though destitute of eyes, 

20४ sjet sid Urss p (फ़ा ) 2 U) bo dg ५ pv Sa (g ) 

OW ye ok > oul} ५० (च्च) 


~~ ——— 


“सदा के दुःखी नाम चैनसुख | 
( से ) जन्मना भिश्चुको नाम्ना कुबेरः कथ्यते जनेः। (sr) A black 
man being called Mr, White Sets pb wo] £ ४ (उ ) 

SHY] ०२ > ७५] ० (अ) ७३४ 53 6s 6 uey ( WT) 
सच कहिया मारा जाय AST भडुआ लड्डू खाय | 
( सः) सत्यवक्ता कलो दुःखो मिथ्यावादी TAH | (अ) Truth 
suffers w me falsehood wins, SSP 9 ०५ es (ड) 
20 ७593 7 ठ (अ) 3 eb > ७ ॐ (BT ) 
सत्य का बोलवाला झूठे का Š काला | 
(सं) सत्यमेव जयति maal (अ) (Lit.) Truth conquers, 


and lie falls एके 0) El पक ls > Us] (ड) 
७२ ०३२४ raj; Jeg क ६ 89 lon <s 
१०२०३ >| (wr) 
सदा दिवाली साधु की जो घर गेहूं होय । 
(स) अन्नपूर्ण युर यस्य सं सदानन दमोदभाकू | (अ) Where 


there is no want ther e is cheerfulness Or, Plenty and 
cheerfulness go hand in han Pale ४1,2०७ u ( ड ) 


OF endl E > 
सब शुन भरी बैंतरा qiz | i 2 


(खू ) सब्बे गुणा: काश नमाश्रयन्ते | (अ) A jack of all trades, 


VAN भली चुप। तवय on 
(सं ) मौन सर्वाथसाघकम । 


९३ ४ 5२ ७७ ७७००३ ( Wr) 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized £ रै रजिका I 
wikal] ye pF yl) ( अ ) 


(अ) Silence is a good policy. 


————— n — PÑ OmI O SH 
— “:-५५५५०४५//४४४४४४४ 


सभी बात खोटी-सुख्य दाल रोटी । 
(सं) उद्रनिमित्त बहुङतवेपः। (अ) First think of saving 
thyself HU ae Fs ००९ uti (ड) 
सच कहने में आधी लड़ाई होती है। 


(सं) खुपथ्यस्य च तथ्यस्य वक्ता ओता च दुहेभः। (ञ्ज) (Lit) 
Plain-speaking often leads to quarrel, (4535 ७४ e= (३ ) 


I ७४१४७)" GO (अ) <U ~~) (फ्रा) ड FP 
सखी MT AA साल भर में बरावर हो रहते हैं। 
(खं ) दातारः कृपणाश्चेच वत्सरान्ते समा इमे | (अ) Lit.) A fashion- 
able dandy and a close fisted miser both are brought to 
the same level in course of time, given ow Ie (उ) 
eR 3 १० ply (० > 
< दिन जात न एक समान | 
(a) चक्रवत्‌ परिवत्तेन्ते दुःखानि च सुखानि च । (अं) (Lit) Time 
does not always run an even course, ०४७ ४ yl (3 ) 
लज gf 80 * po csu Bs CG: = U Su CRT) (०) ob ७५०४३ 
oY See ००४ UP (at) dle 
सखी के माल पर पड़े सूम की जान पर | 
( खं ) अमितव्ययशीलानां यान्ति वित्तानि संक्षयम्‌। प्राणा एव विनश्यन्ति 
छपणानामसंशयम्‌॥ ( अं ) (Lit.) Loss tells upon the property 
of a spendthrift, but upon the life of a miser, 
rv Pes tr ep ३० £ ye (उ) 


सखी से सूम भला जो तुरतहि देत जवाब | 
(खं) दातुर्दि sq: भ्रेयान्‌ शोघ्रमुत्तरदायकः | (अं) A miser 
. is preferable to a rich man as his refusal is ever ready 
८०४२ Ces 273२ le (१० < उ. (उ) 


“सत मति छोड़े शूरमा सत छोड़े पत्त जाय | 


(सं) न दि सत्यात्परो धर्मः न हेय amaga: । (झे) (Lit) Give 
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प a a 
up righteousness and you lose your worth. 


Tee ¿e? ===. I ८०" ०७ (ड) 
N 
सहस जो डुबकी Š लरे सुक्ता कर नहिं लाग । साग्र को क्या 
दोष है हो न हमारे भाग। 
(सं) तु्ेऽपि राजा यदि याचकेभ्यो भाग्यात्परं नैव ददांति Pay 
(अ) (Lit.) Diving and finding no pearls in the sea, 
Blame not the ocean, the fault is in thee, =. pete (g) 
c GI yt c elje ° २३५८१ AQ 6)७ (७ yšu ८८१२ Ap ( Tat ) ue wad 
2२ ७४,३७ dal] (ST) ०३२ bo गए 
सहस्र गोपी एक कन्हैया | 
(सं) तारा अनेक्राः किल चन्द्र पकः । (अ) The king is but one, 
but the ministers are many. LoS Ja =e Ws Us tl (3) 
७११ ४०१) h(a) 25 J) ies cs] (w) RN 


EU öll 
सहज पके सो मीठा | 

(सं) अनायास साध्यं फलं स्य।स्सुधेव | (अ) Haste make 
waste. f < tw ~ ३ (ड) 

FN JÈ oe (अ) उ ewo of 2० ( W ) 

सा 
'सारी रात सिम्याई एक बचा व्याई | 

(सं ) बहारम्मा लघुक्रिया। (अ) 4 mountain in labour 
produced a mousc. < clot pe ( ड ) 

) ४४ ४ उण (द्य) cand Jl pa 3 (Wr ) 


सार पराई पीर की क्या जाने बेपीर। 
(S) खखिनो नैष जानन्ति परदुःखगभीरताम्‌ । न दि बन्ध्या विजञानींयादर्युबी 
प्रसववेदनाम्‌ (st) No one knows the weight of another’s 
burden. MGW diua sla ७४ Gries # ०४४७ ४ 5४७ (डः) 
COURSES ESA (झा). अ oy Discs) bS ge etit ss WM 


स्याही गई सफेदी आइ तो भी तुझे समक न आई । 
(a) ृद्धत्वेऽपि न ते श्ञानम्‌। (अ) (116) Old in years but 
possessing little experience. प C ७४५३ ७७,३ ७०) (उ) 
र d 1 b Ma 3 y ghe * ००८७४ eje we (५ (फा) ए ë gp 
wos) Li wyaf ( श्र ) 
सांप के सुँ में gear निगले तो अन्धा उगले तो कोढ़ी । 
(सं) सपः छुछुन्दरी gear महासंकरगो भवत्‌ i अद्योच्यदन्धतां 
विन्देडुद्विरन्‌ कु्ठतामियात्‌ ॥ ( अ) To be in a dilemma 
Hee SU २०७४१ Meee pF (फ) ८४ टा (उ) 
ite] yh cal ol (य) wl «|, Sy wos 
सात पांच की लाकड़ी एक जने का बोझ | 
( से ) अल्पानामपि वस्तूनां संहतिः काय्येसाधिका । (अ) Manya 
little 1112९5 ६ mickle. ७८ ope च (उ) 
poe ए || ३ de ut ( ST ) 3)4% ३७] य ( W ) 
साठी बुद्धि नाठी | 
(सं) हीयते ह्यायुषि gat बुद्धिः पष्टितमे aal (अ) Longevity 
borders on childhood. Or, Old age is second ehildhced. 
a pe 8S ३5 (फ्रा) WY oe! Sf or CF Ff २७ (3 ) 
237 Jowett (अ ) 
साफे की हांडी चौराहे पर फूटी । 


(सं) zia साहिकी सूचिः । 
is nobody’s business. p> sin ot ७४० (ड) 
Ul er USE (अ) > ३3७ 99 ll ;० ( at) 


(अ) Everybody's business 


सांचे रांच राम | 
(सं) ईश्वरः सस्पवाक्‌ Gra: | रूत्याज्नास्ति TT ai 
Tyuthfulness is the best religion 


led old) ८०३१” <.) ( W ) 
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1 (अ) (Lit,) 
3७5 e= (s) 


२०८ 


—_— w —— "I — 


सांचे गुरु का चेला मरे न मारा जाय | 
(सं) शिष्यः सिद्धयुरानेंच प्रियते नापि हन्यते । (sr) (Lita A 
disciple of a truly great Guru is above all harm's reach, 
Or An able teacher, and a successful student. 
sey jl ००७ Jap (फ़) = ZnS oP 30 Sa Ob ७४ ४) (ड) 
Ue eye १०७९१ pl Jl (अ) owt 
सांच को आंच नहीं। 


(सं) सत्ये नास्ति भयं क्चित्‌ | (अ) Truth is green, 
UAL) wl) stent, y wl) (wr) 2 ug So हु* (ड) 


ls sya (3७० ( s ) 

सांच कहूं यामे BS न जानो | 
(सं) नालत्यं विद्यते किञ्चित्‌ सत्यं सत्यं च राम्यहम्‌। (अं) (Lit) 
Upon my honour, it is quite true. eye 5 uP ५४ e= (ड) 
SY 236 939 £ 03,8 =l (wr ) स od wole J 
: ba ॐ (79 (a) 

साल गइ फिर हाथ न आवे | 
(सं) नश प्रतिष्ठा दि पुनने लभ्यते। ( अ) (Lit.) Reputation, once 
lost, cannot be redeamed. f+ उर्फ क oe (ड ) 
NAM] ७० ७२ (अ) <] ०००० JO aaa ००४० ( wt ) é OE 

सांचे का रङ्ग =e! ; 

(सं) सत्य मनाहारि च get बंच: | (अं) Exterior of truth 


is not attractive. ५४५) CG; ४ sila (ड) 
सांची कहे खुश रहे | ; 

(सं) सत्यवक्का सरा सुलल। (अ) Speak the truth, and enjoy 

peace. Ye ELET (उ) 


3 Lad} 0 (a) ८८०४ 236 999 ॐ (२४ <~ ( WT) 
सावन के अन्धे को हराही सूझता हे | 
CC-0. Prof. Sh) eS हि कली n qewpa ART (ayqatiyspo the 


oao getting blind in the rains, everything appears green. 


MESS 


२०६ 
i 


EE ८४ S so fs) dye (3) 
Gah Jin >> casal] (अ) ड अदा [2५ >), (फा) 
सावन सूख न भादों हरे । 
(सं) सर्वदेकरसो भवेत्‌ । (अ) Ever unchangeable, 
Sli JO a ८४५४ i (फा) oF ole s fe yh (उ ) 
alah ०) ( र ) 


सांप मरे न लाठी Ze I 
(सं ) स्वक्षतिमन्वरणब दृष्टःनां दमन भवेत (क्र) Little loss, 
but much gain. Sf Bay Gila (S ) 
A 
स 
सिद्ध को साधक पूजता हे | 
(सं ) पूज्यन्ते साधकेः सिद्धाः। (a) A leaders glory is 
magnified by his followers. 20७५ pes 32 5 2 (s) 
PH ore (अ) ०४३ उ whet अळा ०१४ Cat) 
सिर सूड़ के घुटना नहीं सूड़ा जाता | 
( सं ) योग्यं कार्यं सदा कुयोतू। ( अ ) Shaving docs not imply 
the shaving of the kuee, Ub Sr ese Wyk £ ४० z< (F) 
सिर पर पड़ी बजाये सिद्धि । 
(सं ) झागतं तु भयं sem नरः कुय्योद्यथोचितम्‌। (अं) Do with 
all your might, the duty you are entrusted with 


३७० >>. सर Dd (ड) 
at 


सींग कटा बछुड़ो में मिले | 
(सं ) magi aed sea वालक्रीडा विधीयते । ( अं ) Cit) An old 
man desirous of passing for a child w ith change of dress 
OFS ¿Ua sf NER (at) 2“ m ere £@ (=) 
geek ef (a) 
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सीख वाको दीजिये जाको साख सुहाय | सीख न दीजे बाँदरा 
कि घर बया को जाय | 
८ ( से ) मूर्खशिष्योपदेशेन परिडतोऽप्ययसीदति । ( अं ) (Lit Impart 
instructions to those that are capable of receiving. 
el Np ०१) (R) K ७ wie ८790 ors (3) 
९020 debet] de (20 ( अ) 


—n "O vs,O—a_iR`.. 
——— ss 


सीधी अशुली से घी नहीं निकलता | 
(सख) कौशलेन फल लभेत्‌। (अ) Honesty does not Succeed 
in dealing with a villain, ७0४५० yid Oe e BE yl (उ) 
७० ७० Sd (अ) ०२२ 5928 of Seh ५४) (फा) 


सु 


सुलहारी को देख सुलहारी जलती है । 
(सं) Roget भिश्चुक ष्ट्वा शुनीच घुघुरायत। (at) Doctors 
differ. ee Gi $ ~ ( ड॒ ) 


uN pill (अ) gs ००८१० le 230 ES eR ९६३३ (at) 
सुलगती में फूंक मत दो | 
(स) न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति । दधिषा छष्णवत्मंव 
भूय एवाभिवद्धेते ॥ फूत्कारं नेव कुय्यास्त्वं वहवो fia च मे कुथि। 
(st) Do not throw oil into burning fire. ४५४५ (४7% (उ) 
io = व| (आ) Ale BS qu 6539 55 (फा) १० 25 ठार १) ७४ 
Jo नर सुनि सब की यह रीती 1 स्वारथ लागि करें सब प्रीती । 
( सं) a: स्वार्थ समीहते। (क्रं) Everyone seeks his own 
interest. lon yf 3 Wo (ड) 
AE oll (अ) O25569 (४२४ Un! CRT ) 
सुनना सब का करना अपने मन का | 
( सं ) भाव्याणि सचवाक्यानि मनःपूतं समाचरेत्‌। ( अं ) Lend your 
ears to all, but act on your own judgment. „$X ७० ( ड) 
asl, | | hee (फा ) NOP ¿z > ७) FERE * — sof JP 
CC-0. Prof. Satya Vraglisial]ri Gablaction, iy, ReMi Di guiz एज) पप्या 7 J 


RS EA — nF — — 


ga में मित्र घणा । 


( लं ) gà मित्रारयनकानि । ( अं ) Money has many friends, or 
Prosperity gains friends. 


४२१ ॐ 1७ ४ (ड) 
Ay al वे) 9 su (अ) o ३५३२) jlo ५ (फा) 

सुख सम्पति में सब के सब कोई । 
(स्र) aan मित्राणि ससद्धिकालें । (अं) Prosperity gains 
friends. K oS oS oe or ene (उ) 
By ¿le> लॉन HW (अ) ७७४ se ७४ gessa = 5 (फा) 


OAT का शूला शामको घर आजाय तो भूला नहीं कहा जाता | 
(सं) पार्पायांश्चत्‌ कियत्‌ काल सदाचारी भवेत्‌ पुनः | साधुरेव 8 मन्तड्यः 
सम्यगव्यवसितो हि सः। (अं) A sinner may become a saint. 

oo eye ey (फा). <£ om Im QÍ ०99 fps a ४ ४० (S) 

AIL (६5० ie (w) ५15 as 
खुख कहना जन से दुख कहना मन Š | 
(सं) सुखं वाच्यं जनेभ्यो हि नेव दुःखं कदाचन | (st) Keep 
thy sorrow to thyself, and give out thy joy to others. 
— ७८ BE ¿o < ot ES Hh (उ) 


q 


nN 
सूक्ष्म ज्ञान जी की हान | 

(a) सीस्नोऽधिकविचारस्तु सदानर्थाय करपते i ( 9 A little 
knowledge is dangerous. pat [ye 297 ) ॐ ७3 ॐ (ड ) 
Ua yet ०-७१ (७ (अ) lish SES 1. ed j> SN (wr) 

सूरदास की कारी कमरिया चै न दूजो रंग l वी 
(खं) जोवन्मुक्ता मह्दात्मानो वध्यन्ते Bra हि 1 ज्ञानरज्जितचि ड 
अन्पो रङ्गो न प्रस्फुटेत्‌। (st) Black will receive no;other hue. 

d = š a 

Spy (७७ sg LS टक (फा) aor ore Soh 2 (उ) 
5 ८ (श्र) 


सूरज धूल उड़ाने से नहीं छिपता | 


CC-0. ax atya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA 


२१२ 


z (सं) रजसा रघिरामिभूयते नहि | (अ) (Lit) A cloud of 
dust cannot hide the sun, Kesas wad > 0993» (उ ) 


a 
"सेवा बिन मेवा कहां WET | 
(स) गुरुशुश्रूषया विद्या | (अ) No gain without pain. 
हीं) २०४ ळा Foie (७० ( फ़। ) A al) ७४०० 2 (ड) 
red pos W ( w ) 


सेत का चंदन विसरे लाला | 
(सं) पराश्नं प्राप्य zS मा प्राणेषु भयं Sar: 1 (ञ्जं) To spend 
lavishly what is easily available, Jig 535 Sy wi (उ) 
Se Ñ Uu oo 2३५1 (ग्र) pa peo ede Sle (फ़ा) 
सेइ की सिखावन कापे तक | 
(खं ) नेव Rema काय्याणि परस्याऽऽश्रयशे कृते । (आ) The 
utmost that a clergy can do is to run to his church. 
०१ ye Janija I) oy es 2 soy Ú ue e A ays (उ) 
26 We Jou col] lll (अ) lon 
सो 
सोने की कटारी कोई पेट में नहीं मारता | 
(aj सुवणेहुरिका नैव OMEN AET (अं) (Lit.) No 
one would like to wound himself witha knife though it be . 
of gold. do Her 0०५ sp Sle (ड) 
Aiai bY (ST) oÉ (४७.७ oU o a6] sis (m) 
सोच करन्ता पुरुषा हारे मदे वही जो पहिले मारे | 
(a) आद्यप्रदत्तेविजयों रणे स्याद्विचारमरनस्य रणे पराजय: | 
(अ) Hesitating men get the worse in a fight. Je (3) 
SA SS 91 (अ) (109) ७७5 & ४ (फा) s= १० ८२० 


सोया सो खोया | ; ; 
ce A) SURF MARAA a a(i ल्म 1४ 


—— r मी == 
or — —— काका 


fox catches no poultry, < jzu £= ¿Ok pad yuk (ड ) 
ळ% पगट le उडी st AS 5 (wt) 2 3४४ £ y 
35५ (७०३) /0 ५० (अ) 


सोनो और सुगन्ध | 
(@) गुणाः सर्वे समापन्ना एकत्र Tyas! ( अं) Charming by ` 
nature as well as by culture. 93 3 ७ ने (ड) 
Hl > २४ giya] 2 as (अ) ए e yol (> (HT) 
सोने से गढ़ावन महँगी | 
(खं ) चित्रणस्याधिकं मूल्यं हेममूट्याइपि mat । (य) Case is dearer 
than the watch. sides ७ Sy Sf yo (5) 
JUI ly ळा JUGS (अ) r=! gs ९७ ( wt ) 
सोना भूल में भी चमकता Š | 
(सं) प्रकाशन्त गुणाः स्वयम्‌ । (अं) Gold glitters even while 
lying in the grass. 2 ७४३ (७४ oF UPS ०)० (ड) 


सो घर सत्यानाश, जहां है अति वल नारी | 
(<) अबला saat यत्र तत्र नाशो न संशयः! (अं) Woe worth 
the family where female reigns. , =e ९४४ (ड) 
AUP (७०७८५ ४०] ४० n> 
bey 
at 


सो सयाने एक मत | > 
( सं ) agate धीराणां मते क्यं जयते BT! (अ) (Lit) 
Conscientious men, however large in number, can always 
act in concert, aie pst silo (ड ) 
aly ose (अ) ott oh sÀ 5० CHU) 


सौ वेद न एक लवद: 
t ri( अं tom 
(सं ) यद्यपि शुद्ध लोकविरुद्धं नाचरणीयं नाचरणीयं | ( $ ) 0 fe 
is more powerful than the scripture. ae 


ge gag edt ye ete 8 CRT) Ue oF 
cla} pt ose (अ) JE sm Jep vem ac F (फ्रा) 
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Q बनैत न एक लठेत | 
(स) एकश्चन्द्रस्तमो हन्ति न हि तारागणोपि च । (अ) ९ is a host 
inhimself, gf j) Sal £ Uyw xw # Seay) Ctl ८७४२ ० (ड) 
¿Walp yt gets sl 75 (अ) gje ९५ २२ ८७९१७३० (फा) 
सौ डंडी ( दरडी ) न एक वुन्देलखरडी | 
(सं) न शतं ब्राह्मणाः Sor एक एवातिथिवेरः | (अ) One cannon 
outweighs thousands of guns. ¿ej -2 ८४ ७७८ gw (ड) 
¿selo xy १४५, १०० tol] apd (अ) 5९२१५० Can ७१ (फा) 


BATT एक पथ्य | 

(सं) पथ्ये सति गदात्तस्य किमोपधनिषेवणः । (अ) Diet cures 

more than doctors. ८१०८७१७ (उ) 
Zu) ट] "५ (अ) ३२ ji ॐ) ee ७-०४ ( W) 


° 


a 
सम्पत्‌ होय थोड़ी तो राखिये गाय कि घोड़ी । 


(खं) शकस्यपेक्षो नरो कुय्यात्‌ aed स्वोनतिहेतचे । (sr) Having 

a farthing in purse desirous of buying a horse. 
(ONT DS pe eu (फा) 3 Ru? gle eke (उ) 
ial प्या gail] gb lad] ( at) 


सन्तोषी सदा सुखी | 
(सं) सन्तोषः परमं सुखम्‌। (अ) Contentment is the true 
philsopher’s stone, 2 Sh} 2 Hye pR Geld (उ ) 


6० ०००3५ ७४ (अ) <J eal, cB ०७ id (फ़ा) 

से ग्रह की हुई वस्तु काम की । 
(स॒) संग्रहः फलदायकः। (अं) Make accumulation of your 
policy, and you will surely be benefited. | Ux e (ड) 
Hee 9 O81 eo (आ) — uj Sp eg Ur 
०, ८४५) श Les (अ) 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by 53 Foundation USA 


संगत सार अनेक फल | 
(सं ) सत्सङ्गतिः कि न करोति पुंसाम्‌। (अं) A good company 
isa great advantage, शी ease 6 (उ) 
ifr camel] ( अ) vJ ४७४ 805 ७५० ( W) 
संसार में खुखी जीव थोड़े हैं । 
( सं ) संसारे सुखिनः केचित्‌। (अ) Few are truly happy 


in this world, Ne |S Ged) 2 yr et A (ड) 
jlo Bo] (ञ्ज) tly pol 97 ५4४ fj s sl ay af ७७ (२७ ( फ़ा ) 
o™ ळ्या 


संसार में दुःख सुख का जोड़ा है। 

(खं) इन्द्वात्मकोऽयं संसारः सुखदुःखसमन्वितः | कस्यात्यन्तं सुख- 

quad दुःखमेकान्ततो वा नीचगच्छ॒त्युपरि च दशा चक्रनेमिक्रमेण | 

( # ) Happiness and misery follow each other in rotation, 
obs 2 MTSE EI! eS (at) 2 GPS ox de SUS (उ) 

भं ८5४८ (w) 
संसार में दुः्खरूपी सागर है | 

( खं ) संसारो दुःखसागरः। (अ) (Lit.) World is an ocean of 


misery. ७९७ १६० +~ (23 ~> (उ) 
ry w 17 a < न र Wo wtp ( ) 

wA (ञ्ज SW क्क Sb S ८ ७०८ w 
tee = wh wl 


संसार तो असार यामें सुकृत ही सार Pes = 
( खं ) असारे खलु संसारे सारः स्यात्‌ gsq छतम्‌ 1९ ig )P de ; 

is precarious, virtue is immortal. Wowi > e 
Saf ८ ४७३० fp Spe (USOT ७३०० (फ्रा ) (९ e > 3) n 
t we ee we EF o (a) अळा ? 


हलक से निकली खलके से फैली । Words out of mouth fly on 
° aged Naa मन्त्रः l (अ) ords = 
ne ट्क PE" TE £ E | 
“aria mike) hee eee 
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(सं विशाणी स्फुटिता चा तावप्ये राइपि हरीत की । (st) The nature 
always appears green to one who gets blind in autumn. 
She ye Siw (फा) 20 ll # asi £ ७४० (z) 

50) 7 Jorg woa] Real] (अ) 
J eftaw बरनि सके नहिं कोई | 
(स) असितगिरिसमं स्यात्‌ कजञलं सिन्धुपात्रे छुरतरुषरशाखा लेखनी पत्र- 
सुर्वी । लिखति यदि गृत्वा शारदा सर्वकालं तदपि तव गुणानामीश! पारं 
न याति। ( अं) Unspeakable are the glories of God. 
+ ee ip ७४ 5०)“ f (mr) on bal 295 9 yh) Col a (ड) 
७३०७ Y ८॥ ९० bos oly (BT) je y £2 ७०७ (०1७ 
हरिगुण गाती पेट में काती । 
(सं) कर्मेन्द्रियाणि संयम्य य आस्ते मनसा स्मरन्‌ । इन्द्रियाथोन 
Raen मिथ्याचारः स उच्यते | ( अं ) A honey tongue, a heart 
of gall. ७४४४४ oly ७४ ७(उ) 
ह) esa ०७ (अ) 635 ७)» y> (R) 
हरि इच्छा बलवान | 
(सं) शश्‍वरेच्छा गरीयसो। ( अं) God's will always prevails, 
खाउ cnc} Io (फ़) ॐ VP |७६ ))४५ »> a ७५० ry (उ) 
Sa ple ९७०४ १ ५६२७ | faz (अ) ०१२ 
हर से गरब किया सो ही हारा । गरन किया लंकापति रावण 
खण्ड खण्ड कर डारा | 
( a ) अतिगर्वेण रावण:ः। (अं) Pride is a vicious horse to 
ride, or Pride goeth before fall. = | ५) (उ ) 
arall Ah (अ) TT 
हर Th गुड़ मीठा ही सीठा | 
(सं ) शार्करा सर्वदा मिष्टा। (अ) ^ sweet thing is always sweet. 
७-०४ ०४० ३१५५० ( SRT ) PLP Sate wie gut 2 nde (ड) 
Nl (१ kal] ५-४१ ( अ) cof 9:35 ८ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA 


—— ~, mrnr r Ns >>. ५.2 


२१७ 


कस्स 
हर जैसे को तैसा | 
(सं) ये यथा मां प्र गयन्े ate थेव भजाम्यहम्‌ | (अं) God's 
reward is commensurate with your acts. ४ eb (उ) 
ey ऊ (अ) ens > (फा) रग 


हम तुम राजी तो क्या करेगा काजी । 
(सं) स्लीपुरुषों यदा cal कि करिष्यन्ति araa I ( अर) The judge 
has nothing to do when the parties agree. h b (ड) 
# (अ) À Lene RS Ph (का) HS 
5०४ A (४५ (|, ll idl) 
हरी लगे न फिटकरी रंग चोग्वा ही आवे | 
; (से ) द्रव्यस्यापि व्ययं न स्यात्‌ कार्ये स्यादुत्तमात्तमम। (अ) To 
wish for a great result at a little cost. 6 ४1 २५ (उ) 
2; 'हीने NT 
हरी खेती ग्याभन गाय तब जानो जब मुह में जाय | 
(सं) प्रपूरणं हरितैः get त्र गर्भवती च गौः । अम्तरायमुखे नित्यं 
पातिता नात्र खंशयः। ( अं There is no counting on a harves 
in the field. aw oi & >> ort haf on! Jil gh (s) 


al 


हाल जाय हवाल जाय पर बन्दे का खेल न जाय ' ; ४ 
(सं) गच्छन्तु निखिला मचा चर्म्म एको दि aga | (अं ) State an 
wealth are gone but disposition still remains. 

la ys pe > Ss ४४ 453( ड) 

So gpl Ar 21 (फ्रा) 


> के ore SIR = 
IS (७००३८ Mozy (अ) S> टोर. 
हाय जवानी बावरी एक वार फिरि आव। _ ला 
(सं ) अंग गालितं पलितं ges तदपि न मुज्वत्याशापिरडम |. 3) 
Come back once more, then, youth. ४0५८८ E ड 
एमन yt He CEI FT ) 3 #5) isso > (फा) ५ ५ 2 
~ v 


~ पीछे: ` _ l 
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UG 


(सं) निन्दन्तु नीतिनिपुणा यदि वा स्तुवन्तु । न्याय्यात्पथः प्रविचलन्ति 
पदं न घीराः। गच्छतो हस्तिनः पृष्ठे qasi कुकुराः VAT ( अं ) (Lit) 


An elephant is not in the least. affected by the barking of 


`a dog. ७४ 3 yt १००३ Ses SNS (उ) 
+42 ( अ) ७०७ LEY Se ७४५००१, SY (० ॐ sz ( wt ) 
J eR] २०७ grapad eai] 


हाथी के पांव में सब का प्रांव Š | 
(a). aed पदा दस्तिपदे निमग्नाः |. ( अं ) God worshipped, all 
gods and goddesses are worshipped. gly £ 96३1 ( उ) 
weed? ७२ Sd) ०५ 5] ०७9 (फा) ७७ See ot? ey 
uJ] y ३५२७५५] (अ) 
हाथ से गयो अवसर फिर न आवे मौसर | 
(सं ) प्रत्यायान्तिं gadat न दिवसाः ( अं) Past time can never 
be called back. , ७७ ८०९ sy Je £ = (S) 
cbs ३2५, (अ) SSO ७४, ४) ३5 (फा) 
हाथ सुमिरनी पेट कतरनी । 
(सं ) aged पयामुखम्‌। (=) A honey tongue, a heart 
of gall. De ७४७ ७८ ERS ७४ ¿gl (उ) 
ट 0) ६०२ ७० ( अ) ७७७ jf ७०५ 2४ j| ate ( W ) 
हाथ में लिया. कांसा तो.पेट का क्या सांसा | 
(सं) हस्ते चश्चणक कुक्षौ कि sapna 1 ( # ) God?s world is 


wide and the beggar ‘is not Jame. ॥% of 9 41 (ड) 
Vas 3| ०४] (झ ) ८-३ ७ | ८ CG) fot 2b ( wr.) 2# > 
Sh Ut ye 

हाथ न सुद्डी फरफराय Tet | 


(खं ) न इस्तं मुष्टिका नैव किमर्थं फड़फड़(यते ।- ( = ) No money in 

| hand,.but a big project in-mind. fb Sr oe or Cul ड ) 
SEF m (अ) {०-७-० ॐ ady Foy (फ़) jem ४५ 
satel 
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( से ) न स्वातन्यसमं gaa! (अ) Even an image of a Ring 
is an object of dreid, 5% ७-४ £ Nf isp (ड ) 
ळक (अ) Sol oon shen on wy ही | (WI) 2 oe 
; MI ७८ J 2०४ wl 
हाकिम गरींब ताकी धाक ना परत है। 
( खं ) वीरभेग्या वखुन्थरा । विद्यया aga वाचा वस्मण विभवेन च। 
वकारेः पश्चभियुक्ती नरः प्राप्नोति गौरवम्‌। (अ) You can’t 
exercise control unless you be strong. <= प ड) 
Liye ८०-०५) oo! (अ) 340 G tas 2 cul, ( W ) 2 GF or 
~| 
हाथी दांत दिखाने और खाने के अलग अलग रहते हैं । 
( से ) दुज्ञेयनीतयो भूपाः। (अ) Duplicity is the constant 
weapon of a politician. ळर] cat Heber or (उ) 
& By cine gh, ( अ) ५ (०४ ८7 > (फा ) 
हाथ कडून को आरसी TAT १ ae 
( खं ) सूर्य्यस्य कि दीपप्रदर्शनेन । (अं) (Lit) W hat need ofa 
looking-glass for getting sight of one’s bracelet, nes 
०५४1 ठ ३७1 (अ) ०७ Sh ole (e ) gg wt se (=) 
हाथ पांव की काहिली Se में सूछें जाय ॥ हक 
(सं) अनवधानतया निःशोमान्यज्ञानि भचन्ति। (अ) A lugga 
does not like even to move his limbs, us 832 44 (उ) 
as feu Fedo fe yf ८३7४ 


हारे भी हार और जीते भी हार | ठ caine 
(से ) पराजयो जयेऽपि स्यान्न जयो विज्ञये तथा (न 
कदाचिद्ृलिसिः सह । (अं) (Lit) Defeat is defeat, ao 
p , A 2१ 232 C 

victory too amounts to defeat, (लये Ne 


tt अपयश विधि हाथ _ 
हानि लाभ जीवन मरण यश 4) gat) Proft ad és, 


O - +s जित 1 
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life and death, praise and blame,—all are in the dèspensa- 


tion of God. 560७ sot CR UPS 0१११ yE Fe L, (उ) 
हाथ की लकीर नहीं मिटती । : 
(सं) न हस्तरेखा क्षयते कदाचित्‌ (3) There is no 


counteracting the designs of fate. S, gw $ sii) un (ड) 
Kai Cle el (wT) ८०.० X ८००) £ ८०० G )३ ---६५७ sty 
wf mle «ll (ञ्ज ) 93 wha EO ow 
हार मानी झगड़ा टूटा | 

(सं) विरोधो नश्यति क्षिप्रमङ्गीकृत्य पराजयं | (अ) Admit your de- 
feat, and the disputeis at an end, 0५ hse ८ ~ (ड) 

हाजिर में हुज्जत नहीं गैर में तकरार नहीं | 
(सं ) उपस्थितं परित्यज्यानुपस्थितग्रहरे मानाभावः। ( अ ) (Lit) 
I may give what is in hand, but I can hold out no hope 
for what I do not have. EHUD Sub eb = Syd ( ç ) 


fe 
हिसाब जौ जौ का दान सौ सौ का । 
(से w: काकिणीमप्यपथप्रपन्नां समुद्धरोजिष्कसहस्नत॒ल्यां। दानेषु कोटि- 
ष्वपि मुक्कहस्तस्त UNAR न जहाति लक्ष्मी: | (अ) (Lit) In 
keeping accounts even a farthing is not neglected, but in 
giving away in charity you give in hundreds. 


É >< >= plo É १३ 9) ha (ड) 


“हीरा की परस्व जौहरी जाने | 
(सं) गुणान्‌ गुणी वेत्ति निर्गुणो जन: | (अ) A blind man 
cannot be a judge of colour, or, (Lit.) A Jeweller is the 
best judge of the worth of a Jewel ८८८०2५ W es (S ) 
sel अनया CHI (अ) आ a ५१५ cus, ( mat) ja E 


g 
हुक्म बिन पत्ता न हले | 
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(खं) यद्भयाद्वाति वातो5पि सूयेस्तपति यद्भयात्‌, Aiea तोयदाः काले 
पुष्यन्ति तरवो axı %) Not a sparrow falls without his 
knowledge. or God only knows His own work. 
ailos ४००४ (RT) ७ e १९ #२ (> £ ७६ (ड) 
i व| ७5४ 3| ३3 ४७७ ( w ) 
gR की सारी आग आर बाकी का मारा गांव | 
(खं) अनवधानफल सतत BY भवात हानिकर जगतोतले। (अं) 
An estate in arrears is an estale Jost gc sR (<) 


८४४ he gh 


हूँ अनाथ अहो दीनानाथ मारन तारन तुमरे हाथ | 
(<) दीनानामद्दमवेका दयालूनां त्वमग्रणीः | दयनीयो मदन्योऽस्ति तव 
कोऽअजगत्त्रये | (अ ) Keep me or take me off as thou 
pleasest, 0 lord. Sorter oe 2 (३ (४० = (S ) 
oly IH ger ( w) cel ४३२ lye की oF (st) 
ह्‌ 

हेरन के सिस टेरन लागी | Rer 
(सं ) गीतव्याजिन संद्दान्ति व्याधोरण्ये LN | (अ) (lit) 
Eager to meet when in sight. wir heaps soe (S) 
1,७५८ (अ) =~ = te (का) a X 


होय बुरे से सुत भलो ज्यों कमल कीच ते होय | = 
(खं) कुवशादपि सत्पुत्रः पङ्कात्‌ TH यथा RRL ( š ) ee ` : 

hen lays white eggs oe ed St a Ure 
tI] Baht ed! द (अझ): + १8 All oe NN y 


- ( स) भाचा चन्न तः त्यथ x OI FST ANOS RN tho 
) k š T l \ ) PLOY 7६४ k £ 
dictates 0 F i pša nav i 4 g y 
f ate 2 bat hs > 9 


३-१. => 2 (ee ) 
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(सं ) भव्यानां मावेतव्यानां प्रथमं स्याच्छुभावहम। (अं) Coming 
events cast their shadows beforehand. or Child is the 
father of man. ७४ २५२ ¿koq or Hl ७४५ Son (g) 
lea] br sour oga] (अ) em) bg Ce ji sl 5 ë JL ( wt ) 
होत परायो आपनो शस्त्र परायो हाथ | 
(सं) परहस्तगतं ger स्वीयञ्चापि परं भवेत्‌। (अं) Possession 
is the nine points of lav, <¢ ८-३ e RE (Z) 
I) Uso) ete j ४ ०००४ in TOT 5 ( ) 
होत नटो मत कोय | 
(सं) सति द्रव्ये कथमनङ्गीकारः | (s) Truth is truth, 
ape |; 02292 ०४ ~ ( Wa ) <é Se » ५० (उ) 
30७७ hel, (अ) |) ८2220 
g 
हंसा में कोवा । 
(खं ) इंसमध्ये यको यथा । ( अं ) (Lit) A horon in an assembly 
of geese. ५४१ ७४" «४ £ ७४) (उ) 
टका या (अ) 2. cb ७७४ ०४०० ( T ) 
हंसा थे सो उड़ गये कागा भये परधान | 
(सं ) सत्पुरुषा सृता लोके दुष्टा जीवन्ति नायकाः" (अं) When the 
cats are away the mice will play. gists wP? Sik उ) 
AHI Fy ON Se ( अ) 2 by; ०-०४ hat ole (फा) 


Ka को हनिये पाप दोष न गनिये | 


( खं ) ला इन्पारेबाऽविचारयन्‌। शठे Mat समाचरेत्‌। 
_ (*) To kill an enemy is no sin, <b al 5 उ+" (ड) 
SN «६ nzi SI fs र 3 

| 8३७० (अ) > ort tat (७ |, ॐ (फा) tel d a 
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SANSKRIT ENGLISH DICTIONARY 
(A COMPREHENSIVE SANSKRIT- 
ENGLISH LEXICON) 

i H. H. Wilson 

| Prof. Horace Hayman Wilson, M. A, 

l F. R.S. was Boden Prof. of Sanskrit in the 
University of Oxford and the venerable author 
claims the thanks of all Sanskrit scholars and 
Students of eastern literature for having open- 
edup new mines and struck out uew paths, 

i in which it was comparatively easy to those 

| who came after him to make their way. 

For the cultivation of Sanskrit Language 
he prepared a Sanskrit English Dict ionary in 
1819 from Calcutta with co-operation of 
Sanskrit scholars. In 1832 the second edition 
was again revised and compiled from various 
recent authorities in its third edition which 
was published without preface. Its revision 
was felt soit was published in 1874. After its 
publication so many other dictionaries as of 
Monier Williams and Apte came in light and 
again it was felt needful to revise this Dic- 
tionary. With the assistance of several Sanskrit 
Pandits and Pt. Jivanand Vidyasagar it was 
again compiled, revised, enlarged and was 
published in 1900 without preface. 

This edition was the latest one and no 
such other Dictionaries came in light after 
that but it was not available since long. It is 
the only dictionary which contains pronuncia- 
tion and etymology of word. Necessity to 
publish it was felt by Sanskrit Scholars and 
lovers. We have now added the preface of ist | 
edition to this edition which was deleted in 
second, third and fourth editions. This is 0 
only latest edition which fulfills all requi = 
ments of Sanskrit scholars. 200-00 


n D 
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AN ENCYCLOPAEDIA OF RELIGIONS 
M.A. Canney 
The science of Comparative Religions is still so young that 
information on many matters embraced by it has not found 
its way as yet into ordinary encyclopaedias or dictionaries 
very few have been published. The great Encyclopaedia of 
Religion and Ethics, edited by Dr. Jam Hastings is 8, ४0781. 
house of information but its size places itas ahouve-nold: 
work of reference beyond the reach of many readers 
It may seem a bold undertaking to seek, as the फर? 
writer has done, to present ina volume of modevat s 
information about most of the ancient religions, ‘ct 
historical. The writer has preferred particularly: 00717 
which are unfamiliar. Many of the headings here ti ihe) 
have never found a place as yet in any other encyclo 
These headings with the matter included under ther 
. hoped, will not only interest the general reader, butial: 
gest to students, as they have suggested to the writer, sub} 
for special research 
Demy quarto pp. 412 150.00 


SANSKRIT MAXIMS AND PROVERBS 
च्यायावलि 
Sir Bejai Singh 
. The importance of Sanskrit Maxims and Proverbs is 
evident. They have their connections with various activities 
of human life and explain the trends of human behaviour, 
_ The field of culture, religion, scholarship etc. has given origin 
to maxims and proverbs, so their knowledge helps in having 
a clear understanding of various facts. In Shastras they are 
used to explain many knotty points. The present workis a 
collection of almost all important maxims and proverbs of 
_ Sanskrit, which are found in the texts on different branches of 
Sanskrit learning, Maxims and proverbs have been translated 
"and thoroughly explained in Hindi and English both 
pp. 108 30.00 
PANORAMA OF PROVERBS 
ses (N.S. Singh) 
skrit, English, Urdu, Arabic, Persian, Hindi 
= (1984) 
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